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FOREWORD
Ghana’s new Senior High School Curriculum aims to ensure that all learners achieve 
their potential by equipping them with 21st Century skills, knowledge, character 
qualities and shared Ghanaian values. This will prepare learners to live a responsible 
adult life, progress to further studies and enter the world of work. This is the first time 
that Ghana has developed a Senior High School Curriculum which focuses on national 
values, attempting to educate a generation of Ghanaian youth who are proud of our 
country and can contribute effectively to its development.

The Ministry of Education is proud to have overseen the production of these Learner 
Materials which can be used in class and for self-study and revision. These materials 
have been developed through a partnership between the Ghana Education Service, 
teacher unions (Ghana National Association of Teachers- GNAT, National Association 
of Graduate Teacher -NAGRAT and the Pre-Tertiary Teachers Association of Ghana- 
PRETAG) and National Subject Associations. These materials are informative and of 
high quality because they have been written by teachers for teachers with the expert 
backing of each subject association.

I believe that, if used appropriately, these materials will go a long way to transforming 
our Senior High Schools and developing Ghana so that we become a proud, prosperous 
and values-driven nation where our people are our greatest national asset.

Haruna Iddrisu MP
Minister for Education
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VO’OSUM NAANԐ LA KUA SIKA/ZƆŊAYuuma Ayi YEŊO  1

NUURԐ SƆ̃SEGA
VO’OSUM NAANԐ LA KUA SIKA/ZƆŊA

PƆSEGA
Yenkuna wa pa’ali la vo’osum, vo’osum naanԑ la kua sika/zɔŋa n de sԑla. Yenkuna 
wa zamesegɔ pooren ya wan ta’am pa’alԑ ayulebese la ayo’e basԑ (closed and open 
syllable) vo’osum duma n boi yima yima se’em Gurenԑ puan gee sɔs̃ԑ pa’alԑ vo’osum 
naanԑ n suŋeri yelebԑa naaŋɔ puan se’em. Ya me wan kelum zamesԑ kua sika/zɔŋa n 
de sԑla gee me wan ta’am tigese kua sika/zɔŋa buuri buuri n de wuu kua zɔŋa la kua 
sika n ani se’em. La wan pa’asԑ ya mi’ilum la bɔkerԑ ti ya ta’am gulesԑ yelebipaala 
Gurenԑ puan yԑsera kua sika/zɔŋa puan. Zã’a daana, yenkuna wan sɔs̃ԑ pa’alԑ kua 
sika/zɔŋa tuuma Gurenԑ puan n de wuu yelebԑa, yelesum naresum la tɔgum buuri 
buuri la bu tuuma.

PUTԐ̃DAASI (Key ideas)

•	 Vo’osum de la yelebire bɔberԑ n ta’am yi’ira.
•	 Kɔnya’aŋa vo’osum de la kɔnya’ansԑka n ani wuu kaŋa n tari vo’osum la.
•	 Kua sika/zɔŋa de la kua teeseŋo puan n wan ta’am tee yelebire vũurԑ.

VO’OSUM, BU BUURI BUURI LA BU NAANԐ 
(THE SYLLABLE, ITS TYPES AND STRUCTURE)

VO’OSUM GãRESEGƆ 
(Description of a Syllable)

Vo’osum de la sɔs̃ega fole n tari kɔdaa ti ka pa’asԑ yelebire puan bii kɔ’ɔm dԑna yelebire 
la. Kɔnya’aŋa vo’osum me ta’am dԑna vo’osum. Vo’osum duma nari ti bu tara la kɔdaa 
kayima kua gee me tara bii ka tara kɔnya’asi pɔsega, ki’ileŋa bii kaԑ kɔdaa la basԑ 
tiŋasuka. Yelebire ta’am tara vo’osum buyima bii buyi bii vo’osum duma zo’e zo’e. Yԑla 
zo’e zo’e puan, tɔgum la vo’osum naanԑ mi’ilum suŋeri zamesereba la mԑ ti ba baŋera 
yelebisãasi suŋa suŋa gee me nyaŋԑ pa’ala tɔgum la yelebԑa gulesegɔ la a tigesego.

La pԑr̃egԑ mԑ ti vo’osum tara kɔdaa kayima gee me tara bii ka tara kɔnya’asi pɔsega, 
ki’ileŋa bii n kaԑ kɔdaa la basԑ tiŋasuka. Yelebire ta’am tara vo’osum buyima ma’a 
n de vo’osenyimɔ yelebire, bii vo’osum buyi n de vo’osum buyi yelebire bii vo’osum 
n zo’e yelebire n de yelebikuuŋɔ vo’osum yelebire. Magesԑ wuu sԑla n boi tilum wa:
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1.	 Vo’osenyimɔ yelebire (Monosyllabic word): a, ba, da, fu, ku, nyu.

2.	 Vo’osum buyi yelebԑa (Disyllabic words): daka [da-ka], dikԑ [di-kԑ], bukԑ [bu-kԑ]

3.	 Yelebikuuŋɔ vo’osum (Polysyllabic words): dakerԑ [da-ke-rԑ], Bɔlega [bɔ-le-ga]

Vo’osum mi’ilum de la nimmu’urԑ Gurenԑ puan se’ere n sɔi la;
a.	 la suŋeri zamesereba la mԑ ti ba ta’am gulesera yelebisãasi suŋa suŋa.

b.	 la suŋeri zamesereba la mԑ ti ba baŋera yelebԑa n doli taaba se’em tɔgum la 
puan.

c.	 la kelum suŋera zamesereba la mԑ ti ba ta’am baŋera yelebԑa vɔa tɔgum la 
puan. Magesԑ wuu a, ba, da, ba-la, di-kԑ, ba-ge-rԑ, dɔ-ge-bɔ, pu-ge-le-bi-la.

Tɔgum busebo n boi Gaana wa vo’osum duma n ŋwana gã tilum wa:

Ewe: 		  e: na, a: kpe, tɔ, a: ji, a: tɔ: tɔ: tɔ

Ga: 		  n: ka: ti: e, n: ka: la: de

Mfantse: 	 n: su, n: ku: kɔ, m: pa

Twi: 		  kɔ: m, e: tu: o, e: to

Yelesi’a n boi zuon la, yelebire woo de la vo’osum yiŋɔ. Yelebire woo me ze’ele bɔ la 
di vo’osum n de se’em la.

Vo’osum duma buuri buuri 
(Types of syllables)

Vo’osum buuri buuri duma la ta’am bɔna yima yima basԑba tɔgum puan. Gee, 
ayulebese la ayo’e basԑ vo’osum buuri buuri duma n de naana Gaana tɔgum duma la 
zo’e zo’e puan.

Ayo’e basԑ vo’osum buuri buuri (types of open syllable): vo’osunsebo n ba’aseri kɔdaa 
puan. Ayo’e basԑ vo’osum puan, yelebisi’a puan ti vo’osum la bɔna la ba’aseri la kɔdaa 
puan. Magesԑ wuu: ba, ma-kԑ, pɔ-ge-di-re, nyɔ-kԑ.
Ewe:		  a: kpe, tɔ, va, dzo

Ga:		  ka, n: ka: ti: ɛ, n: ka: la: de

Mfantse: 	 n: su, n: ku: ko, a: pa

Twi: 		  ko: fi, e: tu: o, ɛ: tɔ
Ayulebese vo’osum buuri buuri (type of closed syllable): Ayulebese vo’osum de la 
vo’osunsebo ti kɔnya’aŋa ba’asera yelebire la. Magesԑ wuu: ka-n, ma-m, a-m, su-m, vo-
m, wa-n.
La de la nimmu’urԑ ti ya baŋԑ ti Gaana tɔgum duma la zo’e zo’e ka tari ayulebese 
vo’osum duma wa gee ba tari yelebԑa n ki’ileni kɔnya’asi puan. Gaana tɔgensebo n tari 
ayulebese vo’osum wa de la Dagbani, Farefari, Likpankpaanl, Dagaare, etc. Magesԑ 
wuu:

Dagbani:	 zab: li, dab: li

Farefari:	 Nabt, Talen, kum, daam, paam, gam.
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Tuunԑ 1.1 Vo’osum Pa’alegɔ (Description of a syllable)

1.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ vo’osum n de sԑla. Dikԑ fu lebesego la sɔs̃ԑ 
pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a.

2.	 Gãresԑ pa’alԑ Gurenԑ vo’osum buuri buuri duma la.

3.	 Gãresԑ pa’alԑ vo’osum naanԑ la nimmu’urԑ yԑla n de si’a yelebԑa naaŋɔ puan. 
Dikԑ fu lebesego la sɔs̃ԑ pa’alԑ fu tadaana.

Vo’osum naanԑ 
(Syllable structure)

Vo’osum Naanԑ (Syllable Structure): Vo’osum naanԑ me boi la yima yima tɔgum 
buuri woo puan. Vo’osum naanԑ la wan ta’am gãresԑ pa’alԑ doose kɔnya’asi (kn), 
la kɔdaasi (kd) la kua sika/zɔŋa (kl) puan. La de la kɔnya’asi la kɔdaasi kãlԑ n wan 
ta’am pa’alԑ vo’osum naanԑ. Kua sika/zɔŋa la ni bɔna la kɔdaa zuo yelebire la puan. 
Vo’osum naanԑ Gurenԑ puan de la: kd, knkd, knkdkn, knkdkd, kdknkd, kdkn. Magesԑ 
wuu:

Kd: a, ԑ, ɔ.

Kn: n,

knkdkn: mam, kan, wan, zim, zom, kom.

knkdkd: baa, daa, paa, nii, bii.

Sԑla n boi basԑba tɔgum puan de la:

1.	 Ewe:		  e (V), tɔ (CV),

2.	 Ga:		  ni (CV), a: te (V: CV), n: ka: ti: ɛ (C: CV: CV: V)

3.	 Twi:		  a (V), tu (CV), a: ta (V: CV), n: ta (C:CV), e: tu: o (V: CV: V)

4.	 Mfante		  a (V), kɔ (CV), a: pa (V: CV), m: pa (C: CV), a: pa: a (V: CV: V)

5.	 Dagbani		  zab: li (CVC: CV)

Tuunԑ 1.2 Gurenԑ Vo’osum naanԑ (Syllable structure of Gurenε)

Sɔs̃ԑ pa’alԑ vo’osum naanԑ Gurenԑ puan. Dikԑ fu lebesego la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ 
deo la zã’a.
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Tuunԑ 1.3 Yelebԑa naaŋɔ dɔla vo’osum la puan (Word formation 
based on the syllable)

Tigera puan, loe ya yelebԑa ayoobi yelesum wa n boi tilum wa, la ya iŋԑ sԑla n gã 
tilum wa:

1.	 Naԑ la fu tadaana ti ya sɔs̃ԑ pa’alԑ vo’osum duma se’em n boi yelebԑa la ti ya 
loose la puan.

2.	 Naԑ la fu tadaana ti ya sɔs̃ԑ pa’alԑ vo’osum naanԑ la n boi yelebԑa la ti ya gulesԑ 
la puan.

Ya pu bɔna se’em la, dikε ya tuunε la sɔs̃ԑ a yԑla la bɔ zamesegɔ deo la ti ya 
lagum sɔs̃ԑ gee gãresԑ a suŋa suŋa.

Asunwa’atԑ la Asanvuuŋa yuum de la zɔduma. Gee ba vom la me yuum boi 
la yima yima. Sĩo beere ti Asanvuuŋa yuum mu’ԑ nini suŋa suŋa ti a nyԑ dia 
pirԑ a bãarԑ. Gee Asunwa’atԑ yuum tugum nyiina mԑ la saŋa la n ani mama 
la. Uunԑ n yuum ta yilegԑ la, ti Asanvuuŋa nyaa dita gee nyiina la disԑka ti a 
lagesԑ sĩo beere biŋe la. Gee ti Asunwa’atԑ me vibera la kom a yire.

Source: https://ischoolconnect.com/blog/10-line-short-stories-with-morals-
you-should-know/

Tuunԑ 1.4 Yelebire vo’osum bɔgesegɔ (Word syllabification)

Pu ya taaba iŋε tigera puan, gulesԑ yelebԑa anuu Gurenԑ puan bɔ vo’osum naanԑ 
duma wa n boi tilum wa. Dikԑ ya lebesego la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a ti 
ya lagum sɔs̃ԑ.

1. 2. 3. 4. 5.

KNKD (CV)

KNKD:KNKD(CV: 
CV)

KD: KNKD (V: CV)

KNKD: KD (CV: V)

KNKD: KN (CV: C)
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KUA SIKA/ZƆŊA N DE SԐLA 
(THE CONCEPT OF TONE)

Tɔgum buuri zo’e zo’e tari la voole pa’ala la ani bama se’em gee me tuna tuuma zo’e 
zo’e. Kua sika/zɔŋa de la kua zɔŋa la ka sika voole vo’osum, yelebire bii yelesum 
puan. Tɔgesebo n tari kua sika/zɔŋa de la tɔgesebo ti bu kua sika/zɔŋa la puan basera 
ti tu baŋera bu tɔgum la yelebԑa. Gaana tɔgum la zo’e zo’e de la kua sika/zɔŋa tɔgum.

Kua sika/zɔŋa buuri buuri 
(Types of tone)

Tɔgum zo’e zo’e tari la kua sika/zɔŋa yima yima n de wuu kua n zoni, tiŋasuka kua, 
kua n sigeri, kua n luti, la kua n isegeri. Gurenԑ tari la kua sika/zɔŋa buyi n de wuu 
kua zɔŋa la kua sika. Kua sika/zɔŋa wa tari la [`] pa’ala kua n sigeri gee ti [´] me 
pa’ala kua n zoni. Magesԑ wuu: báŋá la bàŋà, zóm la zòm, tú la tù, gáŋԑ ́la gàŋԑ.̀

Gaana tɔgum busebo n tari kua sika/zɔŋa duma se’em n ŋwana n gã tilum wa:

1.	 Gaana tɔgesebo n tari Kua sika/zɔŋa buyi (zɔŋa la sika): Gurenԑ, Akan, Nzema, 
Ga, Kasem, Ewe, etc.

2.	 Gaana tɔgesebo n tari Kua sika/zɔŋa butã (zɔŋa, sika la tiŋasuka): Dangme, 
Dagbani, etc.

Kua sika/zɔŋa wa [`] n pa’ali kua n sigeri, [´] dԑna kua n zoni, gee ti [ ¯] me dԑna 
tiŋasuka sika/zɔŋa. Magesԑ wuu báŋá, zóm, tú, gáŋԑ ́pa’ali la kua sika/zɔŋa n zoni gee 
bàŋà, zòm, tù, gàŋԑ ̀me pa’ala kua sika/zɔŋa n sigeri.

Kua sika/zɔŋa tuuma 
(Functions of tone)

Kua sika/zɔŋa de la nimmu’urԑ tɔgesebo n tari kua sika/zɔŋa la puan yԑsera la tuunsi’a 
ti la tuna la. Kua sika/zɔŋa tari la tuumuna atã tɔgum puan. Tuun-ana wa de la yelebԑa 
vↄa, tɔgum gɔnguma la bu naresum, nyaa dikԑ tɔgum bɔberԑ.

1.	 Kua sika/zɔŋa yelebԑa tuuma (Lexical function of tone): Kua sika/zɔŋa yelebԑa 
tuuma tari yԑlesera la yelebԑa vɔa. Kua sika/zɔŋa la n tari vũurԑ kina yelebԑa n 
de buyima gulesegɔ puan na ti bɔgesegɔ bɔna bini gee san dagena bala a yi’a wan 
dԑna buyima gee ti a vɔa bɔna yima yima tɔgum la puan. Magesԑ wuu: sɔ ́(dɔgera) 
la sɔ ̀(ka’ԑ ko’om yeele iŋa), báŋá (nu’o baŋa) la bàŋà (bandɔɔ), nyԑ ́(bino) la nyԑ ̀
(nifo n bisԑ sԑla).

2.	 Kua sika/zɔŋa tɔgum gɔnguma la bu naresum tuuma (Grammatical function of 
tone):

Kua sika/zɔŋa tɔgum gɔnguma la bu naresum baseri ti bɔkerԑ n bɔna yelebԑa la 
yelesum duma puan. La tari la bɔgesegɔ kina tɔgum naresum la bu gɔnguma aŋa 
puan na ti tu baŋera sԑla mɔpi ti ba tɔgera. Magesԑ wuu:

i.	 Aduŋɔ pire la báŋá gee Adumbila n ku bàŋà la.
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ii.	 Lɔgerɔ la zo’e gáŋԑ ́mԑ gee Ataŋa gàŋԑ ̀la kuyina loe.

iii.	 Adumbiire nyԑ ́la buŋa zɔta ti Asakebɔba la ta nyԑ ̀bino lirum amiŋa.

Tuunԑ 1.5 Kua sika/zɔŋa gãresegɔ (Description of tone)

1. Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ kua sika/zɔŋa n de sԑla. Dikԑ fu lebesego la 
sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a.

2. Sɔs̃ԑ pa’alԑ kua sika/zɔŋa buuri buuri la Gurenԑ puan gee loose yԑla mɔpi 
magesԑ pa’alԑ.

3. Tigera puan, sɔs̃ԑ ya pa’alԑ kua sika/zɔŋa tuuma. Dikԑ ya lebesego la sɔs̃ԑ 
pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a.

Tuunԑ 1.6 Kua sika/zɔŋa baŋerԑ tuunԑ (Tone identification task)

Yayi yayi kelese yelebԑa Gurenԑ puan gee iŋԑ sԑla n boi tilum wa:

1.	 Pa’alԑ kua sika/zɔŋa buuri buuri duma yelebԑa wa puan: pɔka la bum la zom, 
bia la zom la tia, Ataŋa pire la baŋa, bia la ku la baŋa, wa’am kalam na, wa’am 
na, pa nu’usi, pa bia la pԑk̃a.

2.	 Pa’alԑ vo’osensebo n tari kua sika/zɔŋa yelebԑa la puan. Dikԑ fu lebesego la 
sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a.
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1.	 Gulesԑ vo’osum buuri buuri duma la n boi Gurenԑ puan la gee loose yԑla atã atã 
magesԑ pa’alԑ buuri woo ti fu gulesԑ la.

2.	 Dikԑ yԑla atã gãresԑ pa’alԑ sԑla n sɔi ti fu tĩ’isԑ ti la de la nimmu’urԑ ti fu bɔkԑ 
vo’osum naanԑ la Gurenԑ puan gee loose yԑla magesԑ pa’alԑ.

3.	 Gulesԑ kua sika/zɔŋa buuri buuri duma la n boi Gurenԑ puan la gee loose yԑla 
magesԑ pa’alԑ buuri woo ti fu gulesԑ la.

4.	 Bɔ yԑla atã la fu gãresԑ pa’alԑ kua sika/zɔŋa tuuma Gurenԑ puan.
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NUURԐ SƆ̃SEGA 
Zi’an Mɔpi Sɔs̃ega la Kãalegɔ 

PƆSEGA
Yenkuna wa sɔs̃eri pa’ala la fu wan iŋԑ se’em ta’am baŋԑ putԑd̃aasi yelesum bii sɔs̃ega 
puan. La wan pa’alԑ ya nimmu’urԑ kãalegɔ la akãalԑ zo’e n de sԑla. Ya wan sɔs̃ԑ pa’alԑ 
sosi’a n wan basԑ ti ya ta’am bɔkԑ gɔngulesa la putԑd̃aasi la gee zamesԑ ya wan iŋԑ 
se’em dikԑ putԑd̃aasi wa sɔs̃ԑ bɔ kԑlesereba ŋwana gi’i gee ti vũurԑ la niԑ. Yenkuna wa 
kelum naԑ mԑ la Solemiine la kɔrenkɔrum yԑla zamesegɔ la tɔgum busebo puan.

PUTԐ̃DAASI

•	 Putεdaa de la yelesum la zã’a puti’irε n de se’ere la sɔsega la tigere puan, kãalegɔ 
loosego, bii sεla ti fu zamesera la puan. Yɛla asi’a n ni tε’εla putԑd̃aa la ti la nεεra 
sↄsega la puan. Putԑd̃aa la ta’am tara nimmu’urԑ kãalegɔ bii akãalԑ zo’e yelesum 
duma.

•	 Nimmu’urɛ kãalegɔ de la kãalegɔ fole diyima ti nɛra/sukuu bia ni nyɔkε ka amiŋa 
kãalɛ sɔsega la ŋwana nima nima ti a bɔkɛ/baŋɛ sɔsega la zã’a vuurɛ bii n tɔgeri sɛla 
yele ŋwana mɔpi ti a ta’am tɛra yele la vuurɛ bii ta’am lebese gulesɛ yεla la biŋe.

•	 Akãalԑ zo’e de la kãalegɔ ti nεra ni kãala pakera/nyεta nyεlum gee maam nyεta 
kãalegɔ mi’ilum pa’asa. Tu ta’am dikε makε la nimmu’urε kãalegɔ, ti fu ni kãala sεla 
woo ti fu zamesε bɔkε lasebaarε la.

PUTԐ̃DAASI BAŊERԐ SƆ̃SEGA PUAN 
(IDENTIFICATION OF MAIN IDEAS FROM A CONVERSATION)

Tĩ’isegɔ sokere (Thinking question): Tĩ’isԑ lebe pooren yuunse’ere n tole la, putԑd̃aa 
de la beni? Dikԑ fu putĩ’irԑ la makԑ la ya tigere la gee kãalԑ sεla n boi bɔna tilum wa.

Putԑd̃aa: Putεdaa la n de yelesum la zã’a puti’irε sɔsega la tigere puan, kãalegɔ loosego, 
bii sεla ti fu zamesera la puan. Yɛla asi’a n ni tε’εla ti la niira sↄsega la puan. Fu san 
wan ta’am pa’alԑ te’elego puti’ira la n tɔgeri sԑla yele mɔpi la, la wan ta’am suŋε ti fu 
baŋԑ putԑd̃aa la n de sԑka kã’asa te’elego puti’ira la lagena taaba la. Gee fu san bɔta 
ti fu ta’am pa’alԑ putԑd̃aa n de se’ere yelesum puan, see ti fu iŋԑ sεla n boi tilum wa:
Kãalԑ sɔs̃ega la zuo la pɔsega la (Read the title and introduction): Fu nari ti fu baŋԑ la 
sɔs̃ega la zuo la pɔsega la n tɔgeri sԑla yele ŋwana mɔpi yelesum la puan la.

Ee yelesum la zuo (Search for a topic sentence): Yelesum la zuo ni bɔna la tigere la 
pɔsega puan. Fu me nari ti fu kelum mina ti saŋa kasԑka yelesum zuo ta’am ni bɔna 
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tigere la tiŋasuka bii di ki’ileŋa bɔba.

Pa’alԑ te’elego puti’ira la suŋa (Identifying the supporting details): Gee ti fu ta’am 
pa’alԑ te’elego putĩ’ira la, Soke fumiŋa sokere duma wa: ani, beni, ŋwani ma’a, bԑsa, 
beni n sɔi, la beni n ta’asԑ putԑd̃aa la.

Kilesego (Summary): Dikԑ fumiŋa yelebԑa kilese yelesum la

Magesegɔ (Comparison): Dikԑ fu kilesego la makԑ la gɔngulesa la kilesego la.

Nimmu’urɛ kãalegɔ 
(Intensive Reading)

Nimmu’urɛ kãalegɔ de la kãalegɔ fole diyima ti nɛra/sukuu bia ni nyɔkε kamiŋa kãalɛ 
sɔsega la ŋwana nima nima ti a bɔkɛ sԑla n boi sɔs̃ega la puan, ka naanԑ la tɔgum ansi. 
Ŋwana wa vũurԑ de la fu ni nyɔkԑ la fumiŋa kãala yelesum la gee gulesera yԑla la 
biŋera. Fu me ni kelum ԑԑra la yelebizura kãalegɔ la puan. Kalam, mina n kãali la ni 
εεra la yelebidaasi ti ba ni buε beene, takε a, bii ayitulese la dãalum busebo n pa’asε ti 
sɔsega la tara vuurε. Mina n kãali la ni bɔta ti a bɔkε sεla woo mε suŋa suŋa. Le pa’asԑ, 
nimmu’urԑ kãalegɔ n de wuu yԑla ti fu gulesera biŋera, ԑԑra yelebԑa vɔã gɔŋɔ puan gee 
kelum kãala bԑԑna la puan suŋa suŋa ti fu ta’am bɔkԑ sԑla ti fu kãala la.

Tuunԑ 2.1 Agabɛ tole kãalegɔ (Skimming) la Nima nima kãalegɔ 
(Scanning) gãresegɔ

Ya pugum diŋε zamesԑ agabԑ tole kãalegɔ la nima nima kãalegɔ yuunԑ diyima la 
puan, ya pu se’em se’em la, tigere woo nyaa dikε fɔla atã atã la ya sɔs̃ԑ agabԑ tole 
kãalegɔ la nima nima kãalegɔ n de sεla. Dikԑ ya putĩ’ira la magesԑ la yelesi’a n 
gulesԑ gã tilum wa:

NIMMU’URԐ KÃALEGƆ AŊA
 (FEATURES OF INTENSIVE READING)

Nimmu’urԑ kãalegɔ ansi la ba’am zo’e mԑ gee zamesekuna wa puan, ya wan zamesԑ 
la ansi siyi ma’a n de agabԑ tole kãalegɔ la nima nima kãalegɔ.

Agabԑ tole kãalegɔ (Skimming): A gabɛ tole kãalegɔ (Skimming) de la kãalegɔ sore 
diyima ti fu ni kãalɛ ti fu baŋɛ sɔsega la n tɔgeri sɛla yele mɔpi. Fu san ni kãala sɔsega 
la fu ni doosɛ sɔs̃ega la puan la ŋwana kalam kalam tole εεra ti fu baŋɛ lasebase’ere n 
boi sɔsega la puan. Agabε tole kãalegɔ puan bɔkerε yele ni ka pakε.

Nima nima kãalegɔ (Scanning): de la kãalegɔ sore diyima ti fu ni kãala ŋwana 
kalam kalam ɛɛra yelebire/yelebinaarε diyima ŋwana mɔpi yelesum puan. Fu me san 
kãala, fu ka nyɔkeri fumiŋa kãala gee/dee fu kãali la ŋwana kalam kalam ti bɔkerɛ ka 
bɔna gee fu kãali bɔta la lasebaarε ŋwana mɔpi gulesegɔ la puan.
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Tuunԑ 2.2 Putԑd̃aa Pa’alegɔ

1.	 Kãalԑ sɔsega wa n boi tilum wa.

2.	 Pa’alԑ putԑd̃aa la n boi wa n gã tilum wa puan.

3.	 Dikε fu putεdaa la ti fu nyε la sɔsε pa’alε fu taaba la n lagum bɔna deo la ti fu 
bɔna la puan la gee dikε makε la bama n me nyε putεdasesi la bisε.

ŊMIBEGA (PERSEVEARANCE)

Mam yuum de la bumbila n de yuuma anaasi gee ti mam ma nyalegԑ kaam 
sige tiŋa gee ti mam me pugum ka mina mam sɔ n de mina bii eŋa n boi zi’an. 
Yɔseko ti mam yuum tara de la n naԑ la tu buuri la nԑreba basԑba kĩ’ira, san 
dagena mam n yuum nyaa ta naԑ la ba kĩ’ira la, mam yuum pugum ka mina 
basԑba. Nԑrebana wa la ayima me yuum ka maasum ti a dikԑ mam gee kɔ’ɔm 
bisԑ ki’an zi’an bɔ mam ti n kĩ’ira. Mam yuum kati nyaara la bala zԑ’ԑta ina 
zi’an yԑ’ԑsa ina zi’an; mam yuum ka tabelԑ ze’ele ayima yire bii sukuu paԑ 
yuum muunԑ ti la ta gee la la paԑ yuumpia la anaasi. Le pa’asԑ mam yuum kati 
nyaara la puan, nԑrebana wa basԑba yuum dikԑ yɔkuna mԑlesa mam se’em ti 
mam inya nan pugum ka ma’ԑ ti mam wan ta’am tɔgԑ la yele nanani wa. Mam 
yuum ni nyԑta kã’aŋɔ la n sukuu kɔntaaba la zi’an se’ere n sɔi la bilam ma’a n 
yuum de zi’an ti mam ni ta’am tamԑ sԑla n paari mam yire la. Mam yuumpia 
puan, ba yuum ni pԑr̃egԑ mam mε ti mam tuna Asibi la Alaserԑ daarԑ ta pa’asε 
ba ni san basԑ sukuu kɔma ti bala n wan suŋε mam ti n ta’am bisera n miŋa. 
Mam yuum ni εεra tuna la mεa tuuma gee kɔɔra ligeri kɔa bɔ’ɔra nԑreba, kĩ’ira 
goom zԑԑra dɔɔrɔ, pĩ’isa kԑg̃erɔ, pusa, la vɔɔma kɔɔsa ti masem ka bɔna. Ŋwana 
wa yuum iti la bala ta paԑ yuumpia ti n ta’am lagesԑ lagefɔ kԑ ̃sukuu gee kiŋԑ 
tole nԑŋa n sukuu la puan. Yelepakerԑ lebege lɔ’ɔrɔ, mam yuum kelum mu’ԑ 
nini la n zamesegɔ la bala ti ba yuum ta loe mam ti n dԑna Sԑkondire sukuu 
kɔma la nԑŋa daana mam sukuu ba’asegɔ yuunԑ la puan. Tu yuum ta ba’asera 
la, mam n yuum di mi’a.

Tuunԑ 2.3 Nimmu’urԑ putĩ’ira pa’alegɔ (Relevant ideas 
identification)

1.	  Ya pu tigera puan se’em la, sɔs̃ԑ ya sɔs̃ega wa n gulesε gã tilum wa gee pa’alԑ 
putԑd̃aa la.

2.	 Dikԑ putԑd̃aa la ti ya pa’alԑ la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a.

Siregemiŋa nimmu’urԑ yԑla 
(The Importance of obedience)

Pugela: N sũɔ, fu tabelԑ tĩ’isԑ baŋԑ sԑla n sɔi ti siregemiŋa dԑna nimmu’urԑ?

Budibela: Ԑԑ̃, mam tĩ’isԑ ti la de la fu dɔla wara duma gee bɔ’ɔra kpԑ’ԑnduma girema.
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Pugela: Di zuo n bala, siregemiŋa zɔԑ fu yen dɔla wara duma la ma’a mԑ. La de la 
naŋa, girema la naresum. Tĩ’isԑ bisԑ fu san nana fu dɔgereba, fu pa’ali ba ti fum nan 
bama n biseri fum la.

Budibela: Bala tari vuurε. Gee kpԑ’ԑnduma yԑla san dagena ma’a?

Pugela: Suŋa suŋa. Fua siregemiŋa ka tari vuurԑ. Tu nari ti tu ni soke gee ee bɔkerԑ 
wuu la san nara. Gee, zã’a zã’a puan, siregemiŋa suŋeri la nԑresaalum yԑla ti a dɔla 
ma’a gee basera ti dԑŋa ka paara tu.

Budibela: Mam ka tabelԑ tĩ’isԑ la bala.

Pugela: Bisԑ dina wa – siregemiŋa de la tuulum yelezure nԑreba zo’e zo’e tiŋasuka: 
dɔgera – bia, pa’ala – sukuu bia, tuuma daana – sabila. La pa’aseri la sũsakerԑ gee 
suŋera zo’ore.

Budibela: Fu yele la asira. N wan mɔ ti n tԑr̃a siregemiŋa yele n vom puan.

Tuunԑ 2.4 Sɔs̃ega

Yayi yayi gulesԑ sɔs̃ega n de buyima wuu sԑka n boi zuon wa gee ti ka dԑna bugum 
la ko’om paŋa sɔs̃ega, tԑkenɔlegi suŋerԑ yԑla bii kɔrenkɔrum maalegɔ nimmu’urԑ 
yԑla gee ze’ele iŋԑ asɔsε pa’alԑ ti zamesegɔ deo la zã’a bisε. Soke zamesegɔ deo la 
ti ba sɔs̃ԑ pa’alԑ bama n tĩ’isԑ ti putԑd̃aa la se’ere sɔsega la puan.

Tuunԑ 2.5 Nimmu’urԑ kãalegɔ pansi (Intensive reading skills)

Kãalԑ yelesum wa n boi tilum wa gee lebese sokere duma la n boi bini la.

1.	 Ya pugum diŋε pu se’em ya tigera duma la puan la, dikԑ ya agabԑ tole kãalegɔ 
sɔa la pa’alԑ gee gulesԑ putԑd̃aasi siyi n boi sɔsega la puan biŋe gee dikԑ a 
lagum la ya taaba la ti ya sɔs̃ԑ a yele.

2.	 Dikԑ nima nima kãalegɔ sɔa la pa’alԑ sԑla ti gɔngulesa la tĩ’isԑ ti la de la 
nimmu’urԑ nara ti sukuu zuo daana la kelum ita.

Sukuu zuo daana la de la sukuu la kpe’eŋo dãalum. Eŋa n mi sukuu la yԑla n 
nari a dɔla se’em nyaa bisera sukuu la pa’alegɔ la zamesegɔ yԑla ti a kina suŋa 
suŋa dɔla nԑreba puan, de’eno la tigesego yԑla n de wuu pa’aleba zamesegɔ deon 
yele-irԑ, inkpemesego la tuntum yԑla, sukuu kɔma tiregerε la yԑla asi’a gee me tara 
nԑntɔlega daana n nari ti a tara ansesi la pansi, gee ti sosi’a n baseri ti nyɔkemiŋa 
bɔna sukuu la puan dԑna nimmu’urԑ bɔ’ɔra sukuu la nԑŋa tɔlega. Daniel duke 
(1989) yele yeti halesunԑ putĩ’irԑ de la nimmu’urԑ, gee la ka zo’e seke ti la basԑ ti 
sukuu kinԑ yԑla tole nԑŋa. Sukuu la zuo daana nari ti a dikԑ la sukuu la nyɔkemiŋa 
sosi’a n baseri ti halesi’a n tuni suŋa bɔna gee bɔ’ɔra sukuu kɔma la zã’a yelesi’a n 
nari ti ba mina la gee ka’ana ba yεsera yelesi’a n ka ani suŋa.
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AKÃALԐ ZO’E AŊA 
(FEATURES OF EXTENSIVE READING)

Tĩ’isegɔ sokere (Thinking question): Dikԑ nimmu’urԑ kãalegɔ mi’ilum la ti ya tara la 
kilese sԑla ti yamam tĩ’isԑ ti la de akãalԑ zo’e. Nyaa dikԑ yamam n nyԑ sԑla la magesԑ 
la sԑla n boi tilum wa:

Akãalԑ zo’e (Extensive Reading) de la kãalegɔ ti nεra ni kãala pakera nyεlum gee 
maam nyεta kãalegɔ mi’ilum pa’asa. Tu ta’am dikε makε la nimmu’urε kãalegɔ, ti fu 
ni kãala sεla woo ti fu zamesε bɔkε lasebaarε la. Akãalε zo’e me de la kãalegɔ n kãali 
lasebaarε zo’e zo’e ti la dεna fu boti fu iŋε la sεla bii yem dεna kãalegɔ zuo, magesε 
wuu fu eeri lasebase’ere bii dɔkε nyεlum zuo.

Akãalε zo’e Aŋa 
(Features of Extensive Reading)

Akãalε zo’e Aŋa tari la ansesi n gã tilum wa
Nuurε zakε (Fluency): La de la a kelum ita, suŋa suŋa, fu kãali kãbela se’em la fu 
tɔgum mi’ilum beene n paε se’em. La ta’am kɔ’ɔm pa’alε fu tɔgum mi’ilum bii paŋa n 
zɔni se’em.

Sɔsega Aŋa (Text structure): Ina de la gɔnguleseba n ni tigese ba lasebaarε la doose 
se’em gulesegɔ puan. Fu san bɔkε aŋa la n ani se’em gulesegɔ puan la wan suŋε ti 
zameseba puti’ira bɔna yeledaasi la a ŋwɔnsum, ta’am bukε sεla n wan wa’am, gee 
pigera ba n kãali gee bɔkera se’em.

Pigera (Monitoring): De la sεla ti sukuu bia miŋa nyaŋε pa’alε a kãali bɔkera bii a 
ka bɔkε. Ba san ta baŋε ti a kan nyaŋε tɔgε pa’alε putεdaasi la n boi sɔsega puan la, ba 
wan ma’ε bamisi maam kãalε bɔkε suŋa suŋa gee le kãala tɔla nεŋa.

Bukerε (Inference): Ina de la fu yem bukε sεla ti fu ka mina gee dikε la lasebaarε la 
n boi la bukε. La kɔ’ɔm dεna la fu san kɔ’ɔm bɔna tiŋa. Fu ta’am dikε fu n diŋε mina 
sεla nyaa ta pa’asε lasebaarε la ti fu tara la kɔ’ɔm kilese, dikε ati’isi paa gãkε yele, gee 
gãresε gulesegɔ la.

Geelego (Evaluating): Fu ta’am geele fumiŋa bisε fum n boi bini kãala la puan bii fu 
san kãalε ba’asε. Fu ta’am tari fu putεpa’alegɔ, gãkε yele, gee nyε putεpaala kãalegɔ 
la puan pa’asε.

Kɔrenkɔrum maalegɔ de la nԑresaala imma’asum la girema yele yia daana. La de la 
maaleseko n kɔ’ɔm bisera nԑresaala dԑg̃erɔ, lɔgekpԑ’ԑma n sagum, la kobe’ero yԑla ti la 
ta’am gu bã’asi gee basԑ ti kɔrenkɔrum la ana filam. Kɔrenkɔrum maalegɔ lɔgerɔ n de 
wuu nama dɔb̃elegɔ zi’an, la sɔgerɔ ka’asegɔ zi’an san bɔna la de la sԑla n wan basԑ ti 
imma’asum bɔna tiŋa la zuo. Kɔrenkɔrum maalegɔ san ka bɔna tiŋa la puan la ni basera 
ti bã’asi n de wuu tĩa la nyi’a la dԑg̃erɔ bã’asi sisesi kuura nԑreba zo’e zo’e tiŋa la zuo. 
Le pa’asԑ, kɔrenkɔrum maalegɔ yԑla ka suŋeri la tu inganԑ wa ma’a gee la pa’aseri tu la 
vonsumɔ.
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Tuunԑ 2.6 Akãalԑ zo’e aŋa (Features of extensive reading)

Zimesԑ yelesum la n boi zuon la gee pa’alԑ mina ti fum tĩ’isԑ ti eŋa n gulesԑ 
yelesum la, la zi’an ti ba dikԑ bu biŋe peelemi (wԑpi sati, ‘journal’, lasebaari gɔŋɔ, 
gɔŋɔ, pooreŋo).

Nyaa pa’alԑ se’em ti fum tĩ’isԑ ti yelesum wa wan ta’am nyԑ maalegɔ. Gɔngulesa la 
wan ta’am ni gulesԑ yelesum wa la ŋwani, a wan ta’am dikε ni bu biŋe la ŋwani?

EXTENDED READING
•	 Watch the suggested video what intensive and extensive reading are, the steps involve in 

both and the benefits of extensive reading for further understanding. https://youtu.be/
ZvEbLSLyrno

•	 Watch this video on types of reading for further understanding of the concepts of skimming 
and scanning https://www.youtube.com/shorts/pCuxPhM0Wtg?t=59&feature=share

•	 Read the text below which discusses intensive reading and extensive reading in details for 
more knowledge https://www.academia.edu/38319415/Extensive_and_Intensive_pdf.

https://youtu.be/ZvEbLSLyrno
https://youtu.be/ZvEbLSLyrno
https://www.youtube.com/shorts/pCuxPhM0Wtg?t=59&feature=share
https://www.academia.edu/38319415/Extensive_and_Intensive_pdf
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AMAAMBISԐ SOKERE DUMA 

Putԑd̃aasi pa’alegɔ yelesum puan

1.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ ‘putԑd̃aa’ n de sԑla.

2.	 Kãalԑ yelesum wa n boi tilum wa gee lebese sokere duma la n tagelԑ la:

Gilema Paŋa (The Power of Respect)

Gilema dagi sԑla ti fu wan ta’am ee gee la tugum dԑna la sԑla ti fu pugum tara. La de 
la vonsumɔ yele yia daana n de fumiŋa dinԑ bii sԑla ti fu zamesԑ to’e. Tu san bɔ basԑba 
gilema, la pa’alԑ ti tu nam ba putĩ’ira, la ani bama se’em la ba beene n de si’a la mԑ.

Yen bisԑ, fu san kiŋԑ kԑ ̃zamesegɔ deon ti nԑra woo taԑ pu’usera taaba la pupeelum 
la nɔyinԑ. Zi’an ti pa’aleba la sukuu kɔma lagum sɔs̃era sɔs̃esuŋa, kԑlesera nԑra woo 
putĩ’irԑ ŋwana suŋa suŋa. Gilema n ani se’em n bala.

Gilema kɔ’ɔm dagena tu iti taaba se’em: la kelum dԑna la tu iti tumisi se’em. Fumiŋa 
gilema bu’a vuurԑ de la tu bɔkԑ tu tari vuurԑ se’em, sakera tu boi tuyima se’em gee 
bisera tu innaanԑ la tu putĩ’ira yԑla suŋa suŋa se’em.

Fum n kɔ’ɔm maasena ti fu kԑ ̃sukuu kãra wa puan la, tԑr̃a ti girema boi la sugenuurԑ 
buyi. Bɔ fu taaba, pa’aleba, la kɔrenkɔrum girema gee me ԑԑra ti ba lebese bɔ fum me 
girema.

a.	 Yelesum la tile yeti putԑd̃aa de la beni?

b.	 Pa’alԑ gee gulesԑ sɔsega la zuo n boi tigere diyima la bunaasi daana la puan la 
biŋe.

c.	 Dikԑ yelesum duma bunaasi kilese sɔsega la n boi zuon la.

Nimmu’urԑ Kãalegɔ (Intensive Reading)

3.	 Pa’alԑ nimmu’urԑ kãalegɔ aŋa buyi ti ya zamesԑ yenkuna wa puan la.

4.	 Dikԑ yamisi yelebԑa gãresԑ pa’alԑ aŋa buyi la ya pa’alԑ (1) zuon la.

Akãalԑ zo’e (Extensive reading)

5.	 Beni n basε ti nuurԑ zakerԑ kãalegɔ la zimesegɔ bɔna tɔka tɔka?

6.	 Gãresԑ pa’alԑ akãalԑ zo’e aŋa yԑla atã

7.	 Pa’alԑ nimmu’urԑ kãalegɔ la akãalԑ zo’e n boi yima yima se’em. Dikԑ fumiŋa 
yelebԑa gãresԑ pa’alԑ.
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TƆGUM LA BU TUUMA 
Yelebԑa la a naanԑ; la Gurenԑ gulesegɔ wara duma

PƆSEGA
Yenkuna wa puan, ya wan baŋԑ naaresi, yelebԑa asi’a naaŋɔ sɔa, tabelesi tuuma 
Gurenԑ puan. Ya mi’ilum tabelesi la naaresi tuuma puan wan suŋԑ ya ti ya ta’am 
gulesԑ yelesum duma n tari vũurԑ Gurenԑ puan. Ba wan kelum suŋԑ ya ti ya sɔs̃ԑ 
pa’alԑ yelebԑa naaŋɔ sɔa Gurenԑ puan. Yelebԑa naaŋɔ sosi’a ti ya wan sɔs̃ԑ a yele 
de la yelebita’ama (compounding), yelebire ŋmaɛ gi’i (clipping), yelebԑa pemesego 
(borrowing), yelebԑa tabelegɔ (affixation).

PUTԐ̃DAASI

•	 Tabelesi de la yelebԑa la yelesum naresum bɔgesi n tabelԑ yelebire n de tile nԑŋa 
bɔba bii pooren bɔba. Tabelesi tari la buuri buuri buyi ma’a Gurenԑ puan n de 
wuu nԑŋa tabelesi la pooren tabelesi. Tabelesi kɔ’ɔm dԑna la yelebire pɔsega la di 
ba’asegɔ tabelega. Tabelega pa’aseri yelebire tile ti la tee la di vũurԑ bii naanԑ

•	 Naaresi de la yelebԑa n dikeri yelebԑa asi’a, yelesum naaresi lagena taaba ti ba ta’am 
lebege yelesum n tari vũurԑ.

•	 Tabelesi tuunԑ tɔgum puan de la ba ta’am naam yelebipaala.
•	 Yelebire naaŋɔ de la sose’ere n baseri ti tu ta’am dɔla gulesegɔ wara la n pugum diŋε 

bɔna la gulesa yelebipaala tɔgum la puan.

TABELESI
 (AFFIXES)

Tabelesi n de sԑla
Tabelesi de la yelebԑa bɔgesi n tabelԑ yelebire n de tile ti di ta’am lebege yelebipaalԑ 
bii naampaalԑ. Tabelesi me kelum dԑna la yelesum naresum la bu gɔnguma aŋa n 
pa’aseri yelebire ki’ileŋa ti la tee yelebire la vũurԑ. Tabelesi kɔ’ɔm dԑna la yelebire 
pɔsega la di ba’asegɔ tabelega. Tabelega pa’aseri yelebire tile bii yelebinaarԑ ti la tee 
la di vũurԑ gee tari naansãanԑ wa’am. Tabelesi de la bɔgepigesi n pa’asԑ yelebԑa asi’a 
tila puan ti a vũa la naanԑ tԑԑra.

Tabelega wan dԑna pooren tabelega yԑsera la ka san bɔna yelebire la tile pɔsega bɔba.

Tabelega wan dԑna tiŋasuka tabelega yԑsera la ka san bɔna yelebԑa tila ayi tiŋasuka.

La san dԑna ki’ileŋa tabelega yԑsera la tabelega la san bɔna yelebire ki’ileŋa bɔba/
ba’asegɔ.
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Sԑla ti ba yi’ira ti, “Circumfixation” me de la nԑŋa tabelega la pooren tabelega san 
bɔna tileyinԑ puan ti vũurԑ la niԑ. Tabelesi baseri ti vũurԑ ŋwɔnsum tile la yelebise’ere 
ti tabelesi la naam la. Tabelesi sisesi n ŋwana: -a (bu-a), -ԑ (ku-ԑ), bun- (bun-sԑla).

Tԑr̃a ti: basԑ ya ti tu tԑr̃a ti tɔgum buuri fĩi wa n tari sԑla ti ba yi’ira ti ‘tiŋasuka 
tabelesi’ ‘circumfixes’ la. Tu nan ka mi Gaana wa tɔgesebo buuri n tari ‘tiŋasuka 
tabelesi’ ‘circumfixes’ wa.

Gurenε tabelesi duma basεba n ŋwana -ra, -ri, -si, -ba, bun-, da-, po- la sisesi zo’e zo’e. 
Gurenε yelebire san dεna wuu nεra ti fu dikε -ba pa’asε bini, yelebire nyaa wan dεna 
la nεreba pa’alε tib a zo’e mε.

Tuunԑ 3.1 Pa’alԑ tabelesi n de sԑla (Identifying what affixes are)

Ŋmԑregԑ fu tadaana zi’an gãresԑ pa’alԑ tabelesi n de sԑla. Mɔ gee iŋԑ la gee da 
bisera yelesum la n boi zuon la.

Tabelesi buuri buuri (Types of affixes): Tabelesi buuri buuri bayi la de la vũurԑ 
teere la yelebire naanԑ teere tabelesi.

Vũurԑ teere tabelesi (Derivational affixes): Bana de la tabelesi n naani yelebisãasi la a 
vɔa. Vũurԑ teere tabelesi puan, yelebire tile deo la yelebire la deo ni tee la ta’am dԑna 
bii dagena buyima. Ŋwana pa’alԑ ti vũurԑ teere tabelesi ta’am dԑna deo n ka teeri bii 
deo n teeri. Vũurԑ teere tabelesi la maali la yelebipaala yԑsera yelebire tile la puan. 
Magesԑ wuu: ‘ku’ ta’am lebege ‘kua’, ‘lu’ me ta’am lebege ‘lua’. Yelebԑa ‘ku’ la ‘lu’ de la 
itegɔ yelebԑa gee nyaa lebege yu’urԑ yelebԑa n de ‘kua’ la ‘lua’.
Yelebire naanԑ teere tabelesi (Inflectional affixes): Bana de la tabelesi n teere yelebire 
la naanԑ ma’a gee dagi yelebire deo. Yelebire naanԑ teere tabelesi ka teeri yelebire 
la vũurԑ, gee me ka tԑԑra yelebire la ti di lԑbegera yelebipaalԑ. Tabelesina pa’ali la 
tɔgum naresum la bu gɔnguma n de wuu kãlԑ, budaa/pɔka, saŋa la yԑla asi’a. Pa’alԑ 
ti yelebire naanԑ teere tabelesi wa san tabelԑ yelebire diyima di ta’am lebege pa’ala 
sεla n de zo’ore/zo’e yelebire. Magesԑ wuu: fu san dikԑ -si pa’asԑ pɔga puan, fu wan 
nyԑ pɔgesi.

Tuunԑ 3.2 Tabelesi pa’alegɔ Gurenԑ puan

1.	 Pu ya taaba iŋε tigera puan, la ya sɔs̃ԑ gee gãresԑ pa’alԑ tabelesi (dikԑ yelesi’a 
n boi zuon la suŋԑ yamisi) se’em n boi Gurenԑ puan – ba ta’am tԑԑra yelebire 
vũurԑ la ŋwani?

2.	 Ya pugum diŋε pu se’em la. dikԑ ya tabelesi gulesԑ yelebԑa n paԑ anuu Gurenԑ 
puan gee dikԑ a gulesԑ yelesum duma la ya iŋε asɔs̃ԑ pa’alԑ ti zamesegɔ deo 
duma la bisε.
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Tabelesi Tuuma (Use of affixes): Tabelesi tuuma boi la yima yima. Ba de la sԑla n 
boi tilum wa:
1.	 Ba suŋeri la yelebisãasi naaŋɔ yԑsera yelebikԑgesi puan. Magesԑ wuu: po + sԑa = 

posԑa.

2.	 Ba suŋeri tԑԑra la yelebire zԑ’ԑta deo kuyima lɔŋera deo kuyima. Magesԑ wuu: 
ku+ta = kuta.

3.	 Tabelesi suŋeri la itegɔ yelebisãasi naaŋɔ. Magesԑ wuu: pa + m = pam.

4.	 Tabelesi suŋeri tԑԑra la yelebԑa zԑ’ԑta deo kuyima yԑ’ԑsa kuyima puan. Magesԑ 
wuu: di + ta = dita.

5.	 Suŋeri tԑԑra la yelebire n de zugeyiŋa yԑ’ԑsa zo’ore yu’urԑ puan. Magesԑ wuu: daa 
+ si = daasi.

6.	 Tabelesi mi’ilum suŋeri mԑ yelebԑa gulesegɔ puan.

7.	 La teeseni la yupa’alesi yelebԑa kina itegɔ yelebԑa puan. Magesԑ wuu:

8.	 Yu’ura yelebԑa n lebege itegɔ yelebԑa: Ki’ileŋa tabelesesi n teeri yu’urԑ yelebԑa 
lԑbera itegɔ yelebԑa puan de la:

9.	 Yu’ura yelebԑa n lebege yupa’alega yelebԑa: Ki’ileŋa tabelesesi n teeri yu’urԑ 
yelebԑa lԑbera yupa’alega yelebԑa de la: -bila, -mo, -leo.

10.	Yupa’alega yelebԑa n lebege yu’urԑ yelebԑa: Bilia (bia), pibila (pi’ɔ).

11.	Itegɔ yelebԑa n lebege yupa’alega yelebԑa: di (ditego, ditemo).

12.	Itegɔ yelebԑa n lebege yu’urԑ yelebԑa: di (di, ditego), ku (kuura).

Tuunԑ 3.3 Dɔreŋɔ fɔɔra n de sԑla (Concept cartoon)

Dikԑ ya folese’ere n boi tilum wa gulesԑ dɔreŋɔ foote n pa’ali tabelesi n ta’am tԑԑra 
yelebԑa vɔã yima yima se’em Gurenԑ puan

 Yisenyilego 3.1
Source: https://slideplayer.com/slide/7403140/
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Tuunԑ 3.4 Dikԑ tabelesi gulesԑ yelebipaala (Using affixes to form 
new words)

1.	 Pa’alԑ tabelesesi n boi yelebԑa wa n boi tilum wa gee pa’alԑ si de tabelesesi 
buuri:

nԑ,

rԑ,

re,

bun,

po,

da,

a,

si,

ba.

2.	 Dikε tabelesesi n de ma’a la tee yelebεa wa iŋε yu’urε yelebεa bii yupa’alesi 
yelebεa:

Di
 Ku

Zũ

 Pa

Wa

nyu.

3.	 Ya pugum pu se’em la, tigera woo dikԑ tabelesi buuri buuri la gulesԑ yelebipaala 
n paԑ anaasi. Maasum ya ti ya dikԑ ya yԑla la sɔs̃ԑ gee gãresԑ pa’alԑ zamesegɔ 
deo la.

NAARESI 
(CONJUNCTIONS)

Naaresi n de sԑla: naaresi de la yelebԑa n dikeri yelebԑa asi’a, yelesum naaresi bii 
kulɔɔsi lagena taaba. Naaresi suŋeri mԑ ti tu ta’am gulesa yelesum n ta’ ka zuna, 
yelesum n dagi buyima la bu naana ti vũyagema ka bɔna bini. Naaresi tuuma kankaŋi 
de la ba dikԑ yԑla yima yima lagum taaba tɔgum puan. Gurenԑ naaresi de la ‘la’, ‘gee/
dee’, ‘ti’, ‘bii’, ‘bala n sɔi’,.

A zamesԑ mԑ, bala n sɔi ti a paasԑ la.

N wan kiŋԑ gee lebe na.

Atia la Ania
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Tuunԑ 3.5 Naaresi n de sԑla gãresegɔ

Dikԑ ya zamesegɔ sɔs̃ega la ti ka suŋԑ ya ti ya dikԑ yamisi yelebԑa pa’alԑ naaresi 
n de sԑla.

Naaresi buuri buuuri 
(Types of conjunctions)

Naaresi la zo’e mԑ bɔna tɔgum la puan. Gee tu wan sɔs̃ԑ la sitã ma’a yele zamesekuna 
wa puan. Sina wa de la:

1.	 Kã’asegɔ naarega (coordinating conjunctions)

2.	 Atee bo naarega (correlative conjunctions)

3.	 Adolelalesa naarega (subordinating conjunctions).

Kã’asegɔ naarega (Coordinating conjunction): Koodineetin naarega baseri ti 
yelebԑa, yelebinaaresi, la kulɔɔsi lagena taaba ti vũurԑ la dԑna buyima yelesum puan. 
Magesԑ wuu: gee, amaa, la, bii.

1. Kã’asegɔ naarega dikeri yelebԑa la yelebinaaresi lagena taaba dεna (la, bii).

Ataŋa la a pɔga.

Kareyԑԑna bii mui?

Halԑ la suŋa.

Pɔgenya’aŋa la bii?

2. Kã’asegɔ naaresi n dikeri yelebԑa la kulɔɔsi lagena de la (ti).

Na’ayinԑ la ti mam sakԑ bɔ la.

Sԑla ti a yele ni la ani suŋa.

3. Kã’asegɔ naaresesi n dikeri itegɔ yelesumbɔka la ita yelesumbɔka lagena taaba. 
Ŋwana wa iŋa, naarega la nyaa ni pa’asԑ la itegɔ yelesumbɔka la puan. Magesԑ wuu: 
tu san di ba’asԑ, tu wan gĩse.

La san wan ta’am iŋԑ, tara pupeelum la nԑra woo.

Atee bo naarega (Correlative conjunctions): atee bo naarega de la yelebεa ayi 
n tari puti'ira naara taaba. mw me, bala, ti.

Atampɔka dugeri mԑ gee ti Akolepɔka me pԑԑra laasi.

Bia la tari laa la dԑ’ԑna mԑ bala n sɔi ti ka ŋwɔregԑ.

Adolelalesa naarega (Subordinating conjunctions): Naaresina dikeri la ita la itegɔ 
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yelesumbɔka lagena taaba. Adolelalesa naarega pa’ali la sԑla n ta’asԑ la sԑla n iŋԑ 
lageŋɔ, yima yima, bii lagenɔ tuseto me n boi kulɔɔsi duma puan. Magesԑ wuu: bala 
la, gee, bala iŋa, …

1.	  Vom dagi naana gee tu wan tiregԑ.

2.	 A ԑ ya gee a ka nyԑ mԑ.

3.	 Ma mi e mԑ bala n sɔi ti ma dikԑ nuurԑ la basԑ e.

Tuunԑ 3.6 Naaresi tuuma yelesum puan

Gulesԑ naaresi buuri buuri duma paԑ batã biŋe gee dikԑ ba gulesԑ yelesum duma. 
Maasum ya ti ya sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la yԑsera yelesum duma la ti ya gulesԑ 
la ti bɔkerԑ bɔna bini.

Naaresi tuuma nimmu’urԑ 
(Important uses of conjunctions)

Naaresi tuuma ta’am bɔna yima yima tɔgum buuri woo puan gee si’a n kɔ’ɔm dԑna 
naana de la:

•	 Ba gãreseri pa’ala la sԑla sɔi bii lilegera sԑla n ta’asԑ la.
•	 Ba suŋeri dikera la kulɔɔsi bii yelesum naarԑ pa’asera buyima puan.
•	 Ba ni dikera la putĩ’irԑ n dagi ma’a pa’asera putĩse’ere n pugum bɔna gee me 

dagena ma’a.
•	 Ba suŋeri pa’ala la sԑla n boi yima yima.
•	 Ba suŋeri dikera la sԑla n wan ta’am me ze’ele bilam nuu la pa’asera sԑla n pugum 

diŋε bɔna gee dԑna ma’a la puan.
•	 Ba bɔ’ɔri la putĩse’ere n boi diyima pa’asera putĩse’ere pugum bɔna gee dԑna ma’a 

la puan.
•	 Ba ni pa’ala la sԑla ki’ileŋɔ n ani se’em.

Naaresi yelesum gulesegɔ
(Construction of sentences with conjunctions)

Nimmu’urԑ wara duma fĩi wa n boi naaresi gulesegɔ puan. Wara wa dɔlega n suŋeri 
ti gulesegɔ kina suŋa suŋa.

•	 Naaresi dikeri la putĩ’ira la itegɔ bii tuuma lagena taaba. Bala la, naaresԑka n nari 
la n nari ti fu loe ti la ta’am suŋԑ fu ti fu nyԑ sԑla n nari la.

•	 Tu tari naaresi gulesera la yԑla kãalegɔ puan.

•	 Naaresi gulesegɔ puan, mɔ gee basԑ ti yelesum la luga la zã’a sakԑ bɔ taaba.
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YELEBIRE NAAŊƆ SƆA 
(WORD FORMATION PROCESSES)

Yelebisãasi naaŋɔ de la sosi’a ti tu dɔla tara yelebisi’a n pugum bɔna tɔgum la puan la 
gulesera yelebɛpaala/yelebisãasi pa’asa tɔgum puan.

Yelebԑa naaŋɔ sɔa buuri buuri la zo’e mԑ ti tɔgum dɔla bini naana yelebipaala. Ŋwana 
wa de la kuusi lageŋɔ (blending), yelebita’ama (compounding), yelebire ŋmaɛ gi’i 
(clipping), yelebԑa pemesego (borrowing), yelebԑa tabelegɔ (affixation), ayitulese 
yelebεa (reduplication), yelebԑa teeseŋo (conversion). Basԑba n ŋwana gãresԑ bɔna 
tilum wa.

Tuunԑ 3.7 Pɔsega n pa’ali yelebipaala n pɔseri se’em tɔgum la puan 
(Introducing how new words are acquired in the language)

1.	 Beni yu’ura ti yamam tara bɔ’ɔra sԑla n de paalega ya sɔ’ɔlum la puan (m.w. 
tԑkenɔlegi, la de sԑla, putĩ’ira)?

2.	 Ani n sigeri bumbama la yu’ura?

Yelebita’ama: Yelebԑa ayi bii n gani bala tila n lagum taaba ti yelebire la vũurԑ tee 
bɔna diyima la yelebire woo n ze ni diyima la. La me ta’am le dԑna wuu yelebire n 
tari tila paԑ ayi gee dɔgelԑ wan ze’ele di ma’a. Yelebԑa lageŋɔ ta’am ze’ele yelebԑa 
deto yima yima yԑsera la daaŋɔ san ka bɔna bini. La ta’am dԑna yu’urԑ +yu’urԑ 
yelebita’ama, yu’urԑ + itegɔ yelebita’ama, yu’urԑ + yupa’alega yelebita’ama, kulɔɔsi 
yelebita’ama, la basԑba. Magesԑ wuu: zom + ko’om = zonko’om, sore + kinԑ = 
sokinԑ, bua + mɔlega =bumɔlega.

Tuunԑ 3.8 yelebita’anԑ bɔberԑ pa’alegɔ

Ee yelebԑa n ze a ma’a yelebita’ama puan gee dikԑ a sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la.

Yelebԑa ŋmaɛ gi’i: Tu kelum yi’ira bala la gi’i ŋmaarԑ. La de la yelebԑa naaŋɔ sore 
zi’an ti yelebire la bɔberԑ diyima ni yese bini gee ti di lebege yelebipaalԑ. Bala de 
la, ba ni yese la yelebikԑka la kuusi sisesi basԑ gee ti di nyaa lebege yelebipaalԑ. Tu 
ta’am yese yelebire la pɔsega, tiŋasuka bii pooren kuusi basԑ. Magesԑ wuu: baaga 
= baa, muugɔ =muɔ, tiiga= tia, zuugo=zuo.

Pemesego: Yelebԑa pemesego de la sose’ere ti tɔgum busebo duma ni peŋe tɔgum 
busebo yelebԑa tɔgera. Yelebise’ere ti ba peŋe la yu’urԑ de la yelebipeŋere. Tɔgum 
zo’e zo’e tari basԑba yelebԑa tɔgera. Magesԑ wuu lati, bɔlepi, geti, fooni. Yelebi-ana 
wa zã’a ze’ele la solemiine puan na gee ti tumam Farefari duma peŋe a pa’asε ti tɔgum 
la puan tɔgera.
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Yelebisãasi asi’a de la: Mankĩisi, bɔgetԑ, sԑkondire, samԑtɔ, soobule, fooni, laafia,

Yelebi-ana wa zã’a de la solemiine bii Hausa yelebԑa ti tu pemese yi’ira lɔgerɔ la 
Gurenԑ puan.

Tuunԑ 3.9 pemesego yelebԑa pa’alegɔ tɔgum la puan

Tԑr̃a ti yelebԑa n paԑ pia ti ba peŋe wa’am ya tɔgum la puan na ti ya sɔs̃ԑ zamesegɔ 
deo la puan.

Yelebԑa naaŋɔ sɔa tuulum yԑla 
(Importance of word formation processes)

1.	 La suŋeri la tɔgum la ti bu nyԑta maalegɔ yԑsera bu yelebԑa pa’asegɔ puan.

2.	 La suŋeri la tɔgum la ti bu paara zi’an woo.

3.	 La suŋeri mԑ yelebisãasi naaŋɔ puan ti tu nyԑta yu’ura bɔ’ɔra lɔgepaala/yelesãasi.

4.	 La suŋeri la tɔgum zamesegɔ.

5.	 La suŋeri mԑ ti tu wan ta’am tũ yelebԑa nama baŋԑ a ze’ele zi’an na.

Tuunԑ 3.10 Dɔreŋɔ fɔɔra n de sԑla (Concept cartoon)

Dikԑ folese’ere n boi tilum wa gulesԑ dɔreŋɔ fɔɔra lԑbesera sokere wa; ‘yelebipaala 
naanԑ la ŋwani ŋwani mam tɔgum puan?’

Yisenyilego 3.2 Yelebisaasi naaŋɔ sɔa
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EXTENDED READING
•	 Beliaeva, N. (2019). Blending in morphology. Retrieved on 29th June, 2024 from https://

doi.org/10.1093/acrefore/9780199384655.013.511
•	 Dressler, W. U. (2000). Naturalness. In G. Booij, C. Lehmann & J. Mugdan (eds.), 

Morphology: An international handbook on inflection and word-formation, Vol. 1, pp. 
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1.	 Pa’alԑ tabelesi n de sԑla.

2.	 Gulesԑ tabelesi buuri buuri la n boi Gurenԑ tɔgum puan la biŋe.

3.	 Pa’alԑ tabelesi sinaasi n boi Gurenԑ puan

4.	 Sɔs̃ԑ pa’alԑ tabelesi tuuma n de si’a anaasi.

5.	 Pa’alԑ tabelesi yelebԑa wa n boi tilum wa puan gee pa’alԑ si de tabelesesi buuri:

a.	 poyua

b.	 dayua

c.	 dasԑa

d.	 bunsԑla

e.	 yire

f.	 Mboo

g.	 bunnyuula

6.	 Sɔs̃ԑ pa’alԑ tabelesi tuuma anaasi.

7.	 Gãresԑ pa’alԑ naaresi n de sԑla.

8.	 Pa’alԑ Gurenԑ naaresi buuri buuri la.

9.	 Pa’alԑ naaresi buuri buuri la ti ya gulesԑ la n boi yima yima se’em.

10.	Dikԑ yԑla magesԑ pa’alԑ naaresi buuri buuri ti ya gulesԑ la gee dikԑ ba gulesԑ 
yelesum duma.

11.	Buԑ pa’alԑ naaresi n de sesi yelesum duma wa puan:

a.	 Ataŋa boi bini kãala mԑ gee ti Aduŋɔ dugera.
b.	 Sɔ’ɔŋa n zoi doose kalam ti tumam ku bɔna bini vũula.
c.	  Ania la Atiŋa de la zɔtɔ.
d.	  A zuo n wageri bala n sɔi ti a ka wa’am na la.
e.	  Mam wan kule gee dagi zina.
f.	  Fu boti la sagebɔ bii mui?

12.	Gãresԑ pa’alԑ yelebire naaŋɔ sɔa.

13.	Pa’alԑ yelebire naaŋɔ sɔa atã Gurenԑ puan.

14.	Gãresԑ pa’alԑ yelebire naaŋɔ sɔa buuri buuri atã Gurenԑ puan.

15.	Gãresԑ pa’alԑ yelebire naaŋɔ sɔa yelesuma n paԑ atã bii gaŋε bala Gurenԑ puan.

16.	Pa’alԑ yelebire naaŋɔ sɔa buuri buuri duma la yelebԑa n de si’a yelesum wa n 
gã tilum wa puan:



28

Zina, tԑkenɔlegi ba’am dԑna la nimmu’urԑ gɔŋɔ zamesegɔ yԑla puan. Sukuu kɔma 
tari la yԑla eeri ingini duma n de wuu gɔɔguli ԑԑra lasebaarε duma gee ti pa’aleba 
me tara zamesegɔ la pa’alegɔ yԑla dɔla imeeli puan bɔ’ɔra sukuu kɔma. Le pa’asԑ, 
sukuu kɔnsԑba n kan ta’am kɔ’ɔm kiŋԑ ta bɔna sukuu bii Yunivԑseti la puan la ni ita 
ba zamesegɔ la ɔlani puan. Sokere la de la, beni n nyaa tagelԑ? Tu wan ta tee dikԑ 
yisenyilego nԑreba ze’ele bɔ pa’aleba daarԑ diyima?
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YELEBINAARԐ/
KULƆƆSI NAANԐ 
LA DU’USI

YEŊO  

4
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TƆGUM LA BU TUUNԐ
Gurenԑ gulesegɔ wara duma

PƆSEGA
Yenkuna wa puan ya wan zamesԑ la yelebԑa gunguma la a naresum n de wuu 
yelebinaaresi, kulɔɔsi la du’usi. Ba wan pa’alԑ ya yelebinaaresi buuri buuri la a naana 
la kulɔɔsi me buuri buuri Gurenԑ puan. Ya me wan kelum sɔs̃ԑ pa’alԑ du’usi n de sԑla. 
Yelebԑa gunguma la a naresum yele-ana wa mi’ilum la n wan suŋԑ ya ti ya ta’am 
gulesԑ yelesum duma n tari vɔã la yelesum n ta ka zuna duma basԑba. Ŋwana wan 
suŋԑ ya ti ya ta’am bɔkԑ zamesegɔ tuseto yԑla n de wuu Solemiine.

PUTԐ̃DAASI

•	 Yelebinaarega de la yelebԑa n tigese taaba tuna tuunԑ diyima tɔgum puan. 
Yelebinaaresi la ta’am dԑna yu’urԑ yelebire, itegɔ yelebire, itegɔ pa’alega yelebire, 
nԑŋa dɔlesi yelebinaarega bii yupa’alega yelebire. Yelebizuo la n pa’ali yelebinaarԑ 
la buuri n de sԑka. Magesԑ wuu lɔgerɔ, budaa, yelesunԑ, bia la.

•	 Kulɔɔsi de la yelebεa n tigese naε taaba dεna yelesum. A tari la ita la itegɔ yelebire 
yelesum gulesegɔ puan.

•	 Gulesegɔ puan, dãalessesi ti tu ni tara basera ti vuurε la niira suŋa suŋa de la du’usi 
n de yelesum ba’asegɔ gu’usega, gu’usega la girego, vo’osego gu’usega, du’usi siyi 
la aposetofi.

YELEBINAARESI
 (PHRASES)

Tĩ’isegɔ sokere duma (Thinking question): Bisԑ ya yelebinaarԑ sinii wa ba’asԑ 
gee dikԑ ya bɔkԑ yelebinaarԑ se’em la sɔs̃ԑ pa’alԑ ya taaba. https://youtu.be/P5_
OB5oKwxM. Dikԑ fu nyԑ sԑla la makԑ la ya tigere la dinԑ.
Yelebinaarԑ de la yelebԑa tigere n tuni tuunԑ n tari vũurԑ diyima yelesum puan. 
La pԑr̃egԑ mԑ ti yelebinaarԑ tara yelebizuo gee me tara vũurԑ. Yelebizuo la ta’am 
dԑna yu’urԑ yelebire, itegɔ yelebire, itegɔ pa’alega yelebire, bii yupa’alega yelebire. 
Yelebizuo la n pa’ali yelebinaarԑ la buuri n de sԑka. Magesԑ wuu lɔgerɔ, budaa, 
yelesunԑ, bia la.

Yelebinaaresi buuri buuri (Types of Phrases): Tu wan zamesԑ la yelebinaaresi 
sinuu; Yu’urԑ yelebinaaresi (Noun phrases), itegɔ yelebinaaresi (Verb phrases), itegɔ 
pa’alega yelebinaaresi (Adverbial phrases), yupa’alega yelebinaaresi (Adjectival 
phrases), la Nεŋa dᴐlesi (post-positional phrase).

https://youtu.be/P5_OB5oKwxM
https://youtu.be/P5_OB5oKwxM
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Yu’urԑ yelebinaarԑ 
(Noun Phrase)

Yu’urԑ yelebinaarԑ de la yelebinaarԑ n tari yu’urԑ bii yusɔɔseŋa ti la dԑna di yelebizuo. 
Yu’urԑ yelebinaaresi naanԑ la boi la yima yima. Bisԑ sԑla n boi tilum wa:

1.	 Yu’urԑ yelebinaarԑ ta’am dԑna yu’urԑ diyima bii yusɔɔseŋa kayima. Yelebinaare 
dina wa ta’am tara yelebire diyima n de yu’urԑ yelebire bii yusɔɔseŋa. Magesԑ 
wuu; Bɔlega, ba

Teebule 4.1: Yu’urԑ yelebinaarԑ naanԑ

Yu’urԑ yelebinaarԑ

Gurenԑ Yelebinaarԑ naanԑ

Bɔlega YYN

Ba YYN

Yelesi’a n boi zuon la pa’alԑ ti yu’urԑ diyima n tuni yu’urԑ yelebinaarԑ tuunԑ ti 
dɔlesega ka bɔna bini. Yusɔɔseŋa me ta’am tuna yu’urԑ yelebinaarԑ tuunԑ.

2.	 Yu’urԑ yelebinaarԑ ta’am le maam gulesԑ yalegԑ yu’urԑ yelebinaarԑ. La tari la 
yu’urԑ la miŋa la yupa’alega kayima bii gaŋԑ bala, yusɔɔseŋa ti la maam gãresԑ 
pa’alԑ yu’urԑ la.

Magesԑ wuu;

Teebule 4.2: Yu’urԑ yelebinaaresi n tari dɔlesi

Yu’urԑ yelebinaarԑ naanԑ

Gurenԑ Yelebinaarԑ naanԑ

Lɔgekãtԑ YY- YPY = ADJ

Yu’urԑ YYN - NP

Gɔbena tuntuneba banaasi la YYN- YYN-YPY-YD

Bia la YYN - YD

Nԑrebi’a la bala YYN-YPY-YD

Atiŋa zĩ la kuka zuo YYN-IYN-ID-YYN-YPY

Sagirewoko YYN-YPY



32

YELEBINAARԐ/KULƆƆSI NAANԐ LA DU’USIYuuma Ayi YEŊO  4

Yu’urԑ yelebinaarԑ pa’alesi 
(Noun Phrase modifiers)

Yu’urԑ yelebinaarԑ pa’alesi (Noun phrase modifiers): Yu’urԑ yelebinaaresi tari la 
yelebԑa ti a bɔna yu’urԑ la miŋa nԑŋa bii di pooren ti tu yi’ira ba ti pa’alesi. Pa’alesi 
la de la yelebԑa, yelebinaaresi bii kulɔɔsi n pa’asԑ lasebaari yu’urԑ yelebire la n de 
yelebizuo la puan. Gurenԑ puan, pa’alesi la zã’a ni bɔna la yu’urԑ yelebizuo la ki’ileŋa 
bɔba. Tu yi’iri sina wa la nԑŋa pa’alesi. Magesԑ wuu:

1.	 Magesε wuu pooren pa’alesi wa.

a.	 Mam ma kiima la bia la.

Pooren-pa’alega zuo

Magesegɔ yelesum buna wa puan, yelebizuo la n boi yelebinaarԑ la n boi zuon la de 
la ‘bia’ gee ti ‘ma kiima’ dԑna pooren pa’alega n pa’ali yu’urԑ yelebire la n de ‘bia’ 
la. Yelebinaarԑ la zã’a de la yu’urԑ yelebinaarԑ.

b.	 Bɔlega sɔ’ɔlum sukuu kɔma la mi la gɔŋɔ paa.

Pooren pa’alega zuo yelebire

c.	 Anapɔka 	 mui la zã’asum gana zeerum.

Pooren pa’alega	 zuo yelebire.

Yelesum buyi daana la tɔgeri la sukuu kɔma n de yelebizuo la n mi gɔŋɔ se’em gee 
ti Bɔlega sɔ’ɔlum dԑna pooren pa’alega n pa’ali sukuu kɔma la n ze’ele zi’an. Butã 
daana la tɔgeri la Anapɔka n de pooren pa’alega la mui n de yelebizuo la n zã’asum 
se’em.

2.	 Magesε wuu nԑŋa pa’alesi (Examples of Post-modifiers)

a.	 Bia 	 la zoi la kalam.
Zuo yelebire 	nεŋa pa’alega

b.	 Pugela la kom n duni.
 Zuo nεŋa pa’alega

c.	 Budaa la n sᴐi yi-dina.
 Zuo 	 nεŋa pa’alega

Yelesum yia daana la tɔgeri la ‘zoi’ n de yelebizuo la yele gee kalam la me de la nԑŋa 
pa’alega n pa’ali zua la n zoi se’em. Buyi daana la me tɔgeri ‘kom’ yelebizuo la yele 
gee ti ‘duni’ dԑna nԑŋa pa’alega. Zã’a daana la de la yire n de yelebizuo ti ‘-re’ zɔk̃ԑ 
gee ti ‘dina’ nyaa dԑna nԑŋa pa’alega.

Tuunԑ 4.1 Yu’urԑ yelebinaaresi gulesegɔ (Forming Noun Phrases)

Tigera puan, gulesԑ ya yu’urԑ yelebinaaresi sitã. Ayima dԑna yu’urԑ yelesum yɔŋa 
yelebinaarԑ, ti ayima tara pa’alega n de kayima bii gana bala, gee ti ayima me tara 
paԑ pa’alesi siyi.
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Itegɔ yelebinaarԑ
 (Verb Phrase)

Itegɔ yelebinaaresi buuri la zo’e mԑ gee itegɔ yelebinaarԑ woo tari la itegɔ yelebire 
diyima ti di dԑna yelebizuo ti yelebinaarԑ yelesum la zã’a yaga. La ta’am dԑna itegɔ 
vɛki, itegɔ n ka paari n lagum taaba tuna la yelebizuo la ti la pa’alԑ itegɔ, bii sԑla.

Itegɔ yelebinaarԑ ta’am tara itegɔ yelebizuo la miŋa n de itegɔ yelebinaarԑ yɔŋa la. 
Magesԑ wuu di, nyu, ŋmԑ, wa, ku, palԑ, kule, sakԑ, iŋԑ.

Itegɔ yelebinaarԑ naanԑ la n boi zuon la de la IYN-IYN.

Itegɔ yelebinaarԑ tari la itegɔ suŋereba, itegɔ la miŋa la a kɔmpulemnti duma. Itegɔ 
suŋereba suŋeri tu mԑ ti tu ta’am bɔkera itegɔ la saŋa bii itegɔ la miŋa kua (m.w. 
ta’am, wan, tari). Kɔmpulemԑnti duma de la yelebԑa n de nimmu’urԑ itegɔ yelebinaarԑ 
la puan n baseri ti vũurԑ la niira (m.w. zamesegɔ tari la yiima, ba daa loe ti a dԑna la 
nԑŋa daana). Itegɔ yelebinaarԑ naanԑ la me n ŋwana gã tilum wa:

Teebule 4.3: Itegɔ yelebinaarԑ la ba naanԑ

 Itegɔ yelebinaaresi naanԑ

Gurenԑ  Itegɔ yelebinaarԑ naanԑ

Wa’am yire na  IYN-ID

Kule fu sɔ yire  IYN-YYN-YYN-YYN

 zĩ’ire mam 
zuo

 IYN-YYN-YYN

 Dikԑ e kiŋԑ  IYN-YYN-IYN

 La’ e  IYN-YYN

 Kiŋԑ kalam  IYN-IPYN

 A sakԑ ya  YYN-IYN-ID

Tuunԑ 4.2 Itegɔ yelebinaaresi gulesegɔ (Forming Verb Phrases)

Pu yamisi iŋε tigera puan, la ya gulesԑ itegɔ yelebinaaresi sitã. Ayima dԑna itegɔ 
yelebinaarԑ yɔŋa, ti ayima tara suŋerԑ/te’elego itegɔ yelebire, gee ti ayima me 
tara kɔmpulemԑnti ayima.
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Itegɔ pa’alega yelebinaarԑ 
(Adverb phrase)

Yelebinaarε kana tari la itegɔ pa’alega ti ka dԑna yelebizuo. Yelebԑa tigere san tuna 
itegɔ pa’alega tuunԑ gee ti itegɔ pa’alega la dagena zuo daana, tu yi’iri bala la itegɔ 
pa’alega yelebinaarԑ. Itegɔ pa’alega yelebinaarԑ pa’ali la itegɔ, yupa’alega bii itegɔ 
pa’alega kayima me. Itegɔ pa’alega yelebinaarԑ la bɔ’ɔri la lasebaarε yԑsera la iti 
se’em, saŋa, la iŋԑ sugennuurԑ se’em bii zɔna se’em.
Teebule wa n boi tilum wa pa’ali la itegɔ pa’alega yelebinaaresi la si naanԑ buuri 
buuri duma

Teebule 4.4: Itegɔ pa’alega yelebinaarԑ la a naana

 Itegɔ pa’alega yelebinaarԑ naanԑ

Gurenԑ  Yelebinaarԑ naanԑ

Bãalam  IPYN

Kalam  IPYN

Fii  IPYN

Tuunԑ 4.3 Itegɔ pa’alega gulesegɔ (Forming Adverb Phrases)

Pu ya taaba iŋε tigera puan, la ya gulesԑ ya itegɔ pa’alega yelebinaarԑ n tari 
yelebԑa paԑ atã.

Yupa’alega yelebinaarԑ 
(Adjective Phrase)

Yelebinaarԑ buuri n tari yupa’alega ti ka dԑna yelebizuo. La pa’ali la yu’urԑ yelebire 
bii yusɔɔseŋa yelebire. Yupa’alesi sisesi n ŋwana: kãtԑ, pԑԑlega, mɔlega, woko, gilega. 
Gurenԑ puan yupa’alesi la ni lagum la yelebizuo la. Magesԑ wuu: bukãtԑ, budamɔlega, 
biwoko.

Teebule 4.5: Yupa’alega yelebinaarԑ naanԑ (Adjective Phrase Structure)

 Yupa’alega yelebinaarega naanԑ

Gurenԑ Yelebinaarԑ naanԑ

Woko YPY
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Kãtԑ YPY

Bãalega YPY

Paalega paa YPY

Nԑŋa dᴐlesi yelebinaarega 
(Post-positional Phrase)

Yelebinaarԑ n tari nԑŋa dɔlesi, nԑŋa dɔlesega la namesa la pa’alesi. Nԑŋa dɔlesi 
yelebinaarԑ tari la yu’urԑ yelebinaarԑ la nԑŋa dɔlesega.

 Nԑŋa dɔlesi yelebinaarԑ naanԑ

 Gurenԑ  Yelebinaarԑ naanԑ

Teebule la zuo  YYN-YD-YPY

 Yire la dapoore  YYN-YD-YPY

 Yire la nԑŋan  YYN-YD-YPY

 Kuka la kinkԑleŋa  YYN-YD-YPY

Tuunԑ 4.4 Yupa’alesi la nԑŋa dɔlesi yelebunaaresi gulesegɔ

Tigera puan, gulesԑ ya yupa’alega yelebinaarԑ kayima la nԑŋa dɔlesi yelebinaarԑ 
n tari yu’urԑ yelebire a puan.

Yelebinaaresi naanԑ
(Structure of phrases)

Yelebizuo la n ba’am dԑna nimmu’urԑ yelebire yelebinaarԑ la puan gee me san ka 
bɔna, yelebinaarԑ la kan tara vũurԑ. Yelebinaaresi zo’e zo’e ni bɔna yelesum duma 
puan mԑ gee ka nyԑta. Magesԑ wuu;

A kiŋԑ la tiŋa puan.

Yelesum wa boi zuon la, yu’urԑ yelebinaarԑ la sobe mԑ. Sԑla n gee ka sobe la de la itegɔ 
yelebinaarԑ. Kiŋԑ n de itegɔ la yelebizuo itegɔ yelebinaarԑ la puan. Yu’urԑ yelebinaarԑ 
(YYN) naanԑ la de la yu’urԑ (Y) gee ti itegɔ yelebinaarԑ (IYN) naanԑ la me dԑna itegɔ 
(I) ti nԑŋa dɔlesega (ND) la nyaa tagelԑ.
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Yelebinaaresi tuuma 
(Uses of Phrases)

1.	 Yelebinaaresi tari bɔ’ɔra la putĩ’ira.

2.	 Ba kelum dԑna la lɔgeseko n suŋeri sɔs̃ega la gulesegɔ suŋa suŋa.

3.	 Ba tari ba gulesera la sɔs̃ega n tari vũurԑ.

4.	 Ba tuni la nimmu’urԑ tuunԑ n baseri ti yԑla gã’ata pԑsega peelemi.

Tuunԑ 4.5 Yelebinaaresi tigesego (Categorising Phrases)

1.	 Tigera puan, kãalԑ ya yelesum wa n boi tilum wa gee pa’alԑ yelebinaaresi 
buuri buuri yima yima atã yԑsera tigere woo ti tu sɔs̃ԑ pa’alԑ la puan.

2.	 Buԑ beene pa’alԑ yelebinaarԑ woo yelebizuo ti ya sɔs̃ԑ pa’alԑ la puan.

Daanse’ere daarε ti tu bɔna Kulaam (A day at the Beach)

Bakɔi sԑka n tole la ba’asegɔ puan, mam la mam zɔduma daa maasum ti tu 
dikԑ dabeserԑ la zã’a kiŋε ta bɔna la kulaam. La daa de la buligema’aserԑ n tari 
wuntԑԑŋa bala gee ti aŋa la me daa naԑ la fu bɔna deon dԑ’ԑna. Bulika yu’uŋɔ 
asubaa, ti tumam daa dikԑ tu tapɔgerɔ ãgԑ sukaam nԑ gee lԑ tu ko’om la buura/
liŋesi kɔ’ɔm yԑra kulaa la puan. Komima’asega la n daa loberi zԑ’ԑta ko’om la 
puan paara tumam la daa basԑ ti zi’an la ana la suŋa.

Tumam n daa kɔ’ɔm ta paԑ bini la, tu daa kɔ’ɔm bisԑ la tia tiŋa n ani bala 
suŋa suŋa zĩ’ire. Tu daa dikԑ la tu futo yεregԑ tintɔmbĩ’isego la n de tuulega la 
zuo zĩ’ire. Kɔma n daa boi ko’om la puan dε’εna gee ti nԑreba me ԑg̃era tu’usa 
komiisi la daa basԑ mԑ ti tumam bɔta ti tu lagum sige bini. Bilam pooren ti 
tumam ԑg̃ԑ sige koma’asega la puan lagum pana gee nyiina.

Wuntԑԑŋa tiŋasuka ti tumam daa iŋԑ tu putĩ’irԑ ti tu vo’ose fii gee obe tu 
sukaam la gee nyu tu ko’om la n boi tu tapɔtɔ la puan la. Komiisi la daa ŋmi’iri 
tãsi la n pugum ka zãԑ la bala. Tumam daa dikԑ wuntԑԑŋa la zã’a mԑta la 
tintɔnɔ deto gee ŋmi’ira nu’usi bɔɔla kulaa la puan.

Tuunԑ 4.6

Tigera puan, tari ya yelebinaaresi buuri buuri yima yima la (a. yu’urԑ yelebinaarԑ 
b. itegɔ yelebinaarԑ c. yupa’alega yelebinaarԑ d. itegɔ pa’alega yelebinaarԑ e. nԑŋa 
dɔlesi yelebinaarԑ) ti ya pugum diŋε gulesԑ la wa’am na iŋԑ yelebԑa magesegɔ yila 
awai wa puan.

Dikԑ ya lebesego duma la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la ti ya sɔs̃ԑ a yele.
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Tuunԑ 4.7 yelebinaarԑ buuri buuri (Type of Phrase)

Tigera puan, gulesԑ ya yelebinaarԑ buuri buuri yelebԑa Gurenԑ puan ti la wan 
ta’am ze’ele naanԑ wa n gã tilum wa puan gee sɔs̃ԑ ya lebesego la pa’alԑ zamesegɔ 
deo la zã’a.

1. Yu’urԑ yelebinaarԑ

2. Itegɔ yelebinaarԑ

3.Yupa’alega yelebinaarԑ

4. Itegɔ pa’alega yelebinaarԑ

KULƆƆSI LA A BUURI BUURI DUMA
(THE CLAUSE AND ITS TYPES)
Kãalԑ kulɔɔsi duma linki wa puan gee sɔs̃ԑ pa’alԑ taaba kulɔɔsi n de sԑla. Dikԑ yamam 
n nyԑ sԑla la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la. https://byjus.com/english/clauses/

Kulɔɔsi de la yelebεa n tigese naε taaba tuna tara ita la itegɔ yelebԑa. Kulɔɔsi de la 
yelebԑa gɔnguma la a naresum yele yia daana tigere. Saŋa zo’e zo’e kulɔɔsi ni tara 
ita, itegɔ bii kɔmpulemԑnti. Kulɔɔsi aŋa de la a tari la yelebԑa gɔnguma la a naresum 
naanԑ pa’asera yu’urԑ n de ita la itegɔ miŋa yelebinaarԑ. Itegɔ yelebinaarԑ la me 
kelum dԑna la itegɔ yelebire. Bisԑ sԑla n boi tilum wa:

1.	 Atiŋa kule la yire.

Ita IYN

2.	 Ada’a kiŋԑ la da’a.

Ita IYN

3.	 Atiama wa’ari mԑ.

 Ita IYN

https://byjus.com/english/clauses/
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4.	 Ania boi la va’ami kɔɔra.

Ita IYN

Yelesum duma la boi zuon la woo tari la ita la itegɔ yelebinaarԑ. Bala inya la, ba zã’a 
de la kulɔɔsi duma.

Kulɔɔsi buuri buuri duma 
(Types of Clauses)

Tu tari la kulɔɔsi buuri bayi mɔpi. Bana de la; 1. Kulɔɔsi Daa/Ata’am ze’ele kulɔɔsi 
(independent clause) la 2. Adolilalesa kulɔɔsi (dependent clause). Kulɔɔsi buuri buuri 
bana bayi wa n ŋwana gãresԑ bɔna tilum wa:

1.	Kulɔɔsi Daa/Ata’am ze’ele kulɔɔsi (independent clause): De la yelebεa n tigese 
taaba tara ita la itegɔ yelebire. Kulɔɔsi ina ta’am ze’ele a ma’a dεna yelesum sεla n 
sɔi la vuurε la kelum bɔna bini mε. Magesԑ wuu:

a.	 Tu wa’am ni.

b.	 Atiama mi Sεkandii.

c.	 Wa’am!

d.	 Fum wan wa’am?

Makerԑ duma wa ayima woo tari vuurԑ mԑ gee me wa kelum ta’am ze’ele a ma’a tara 
vuurԑ, bala n sɔi gee ti tu yi’ira ba ata’am ze’ele kulɔɔsi. Ata’am ze’ele kulɔɔsi wa me 
le sabesԑ pu mԑ yԑsera la ba tuuma puan.

Ata’am ze’ele kulɔɔsi duma buuri buuri 
(Types of main/Independent clauses)

Tuunԑ 4.8 Ata’am ze’ele kulɔɔsi duma buuri buuri (Types of Main 
Clauses)

Ee intanԑti puan bisԑ kulɔɔsi buuri buuri banaasi la. Dikԑ fu nyԑ sԑla la sɔs̃ԑ pa’alԑ 
fu zɔ gee nyaa dikԑ la magesԑ la sԑla n gã tilum wa:

Kulɔɔsi duma la tari la buuri buuri bunaasi yԑsera ba vɔã gãresegɔ puan. Bana wa 
de la; tintᴐᴐ kulɔɔsi (declarative), Pɛregerɛ kulɔɔsi (imperative), sokere kulɔɔsi 
(interrogative) la Dĩ’ire kulɔɔsi (exclamatory). Gee yenkuna wa puan, tu yeti tu 
sɔs̃ԑ la buuri buuri batã ma’a.

1. Tintɔɔ kulɔɔsi (Declarative clause): Tari tɔgera la yelesum n de yelemiŋerԑ. 
Magesԑ wuu;

a.	 Ataŋa nyu ko’om.
b.	 Zaam yu’uŋɔ Atiama zaam gĩse ya.
c.	 Mam ma dugeri saŋa woo mԑ.
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2. Pɛregerɛ kulɔɔsi (Imperative clause): de la yelesum ti nɛra la ni yɛta fu ti fu iŋɛ 
sɛla bii a ka’ani fu mε ti fu da iŋɛ sɛla. Pεregerε yelesum ka tari ita yelebire. 
Yelesum buna ni pa’ala/yɛta nɛra la ti a iŋɛ la sɛla.

Magesԑ wuu:

a.	 Kiŋԑ.
b.	 Wa’am na.
c.	 Zĩ’ire tiŋa.
d.	 Beere yi ma.

Geele fumiŋa bisԑ - Basԑ ti tu bisԑ ya boi zi’an

Yamam wan ta’am gulesԑ sokere yelebԑa asi’a Gurenԑ puan?
1.	 Sokere kulɔɔsi (Interrogative clauses) ni tara la sokere ba’asegɔ gu’usega 

dãalum. Magesԑ wuu:
a. Ani lagefɔ n de buna?
b. Fu boi la bԑsa?
c. Beni n sɔi ti ba kiŋԑ?
d. Saŋa la de la ŋwani?
Dagi ata’am ze’ele kulɔɔsi gee kulɔɔsi basԑba me boi mԑ dԑna wuu dentum 
kulɔɔsi bii adolilalesa kulɔɔsi n sɔs̃ԑ gã tilum wa:

2.	Adolilalesa kulɔɔsi (dependent clause): Kulɔɔsi ina kan ta’am ze’ele a ma’a 
gee tara vuurε.

Kulɔɔsi ina ni dikε la adolilalesa naarega pɔsε yelesum la gee a san zεa a ma’a 
vuurε la kan niε. Adolilalesa kulɔɔsi la doli la ata’am ze’ele kulɔɔsi la poore 
ti vuurε bɔna bini. Adolilalesa kulɔɔsi tari la naaresi dikera a miŋa dεntuna 
ata’am ze’ele kulɔɔsi la. Magesε wuu:
a.  Tu san kiŋԑ, a wan da sεla.
b.  A yeti ti, eŋa wan wa’am.
c.  Ataŋa n kiŋԑ ni bini la, a kiŋε la va’ami.

Adolilalesa kulɔɔsi duma la n bala buԑ bɔna yelesum duma la puan la. Adolilalesa 
kulɔɔsi tuni la tuuma zo’e zo’e yelesum duma puan; bala iŋa la, a le maam yelese mԑ 
bɔna buuri buuri duma puan. Basԑ ti tu nyaa sɔs̃ԑ buuri buuri duma la yele.

1.	 Adolilalesa kulɔɔsi buuri buuri la ba tuuma (Types and functions of 
Subordinate Clause): Adolilalesa kulɔɔsi duma la boi la buuri buuri butã yԑsera 
la ba tuuma puan. Ba de la yu’urԑ kulɔɔsi [noun (nominal) clause], yupa’alega 
kulɔɔsi [adjectival (relative) clause], la itegɔ pa’alega kulɔɔsi (adverbial clause).

a.	 Yupa’alega kulɔɔsi [adjectival (relative) clause] de la yupa’alega kulɔɔsi n pa’ali 
bii pa’ala yu’urε aŋa. A ni dikε la ŋwɔnε/ŋwɔnsum yusɔɔseŋa pɔsε (ani, mina, 
se’ere, se’em, ina, bala) bii ŋwɔnsun itegɔ pa’alega (sankani, bεsa, bii beni). A 
tuni la yupa’alega tuuma. Magesε wuu sεba n boi tilum wa;
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i.	 Mam mi buda-sԑka n wa’am kalam na la.

 Yupa’alega kulɔɔsi

ii.	 Pɔge-sԑka n koosi kaam la wa’am na.

 Yupa’alega kulɔɔsi

iii.	Dikԑ gɔŋɔ la ti fu zũ la bo ma.

 Yupa’alega kulɔɔsi

2.	 Yu’urԑ kulɔɔsi (A noun clause) de la adolilalesa kulɔɔsi n tuni yu’urԑ yelebire 
tuunԑ (mw. Ita, namesa vεki, namesa n ka paari vεki, dɔlesega namesa, la itegɔ 
yelebire n de yu’urԑ). Yu’urԑ kulɔɔsi ta’am ŋwɔna la ŋwɔnsum yupa’alega kulɔɔsi 
amaa a boi la a tɔka dԑna wuu yu’urԑ kulɔɔsi la ni sɔε ze’ele la yu’urԑ na’arԑ 
yelesum puan, gee ti ŋwɔnsum/yupa’alega kulɔɔsi la wan dԑna la yu’urԑ yelebire 
la yelesum puan. Magesԑ wuu:

a.	 Bisԑka n di mi’a tԑԑsi la puan la, to’e la wu’urԑ.

b.	 Tu nyaa nyԑ tagepigesi la bɔregԑ la.

3.	 Itegɔ pa’alega kulɔɔsi (An adverbial clause) de la yelebɔka n tuni itegɔ tuunԑ. Bii, 
la maam pa’ala la itegɔ, yupa’alega, itegɔ pa’alega kayima, hali la yelesum me. 
Magesԑ wuu yelesum duma wa n boi tilum wa:

a.	 A tԑr̃i sansԑka ti a basԑ tuuma zi’an la.

b.	 Tu san di ba’asԑ, ma wan kiŋԑ

Yelesunsebo n buԑ beene bɔna zuon la de la itegɔ kulɔɔsi/yelesum bɔgesi.

Tuunԑ 4.9 Kulɔɔsi n de sԑla

Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ kulɔɔsi n de sԑla gee dikԑ fu lebesego la sɔs̃ԑ 
pa’alԑ fu tadaana.

Tuunԑ 4.10 Kulɔɔsi buuri buuri duma

Ya tigera duma la puan, gãresԑ gee loose yԑla magesԑ pa’alԑ kulɔɔsi buuri buuri 
duma bayi la gee dikԑ ya tuunԑ sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a.
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Tuunԑ 4.11 Adolilalesa kulɔɔsi buuri buuri duma

a. Yayi yayi kãalԑ yelesum wa n boi tilum wa gee gulesԑ yԑla n paԑ ayi magesԑ 
pa’alԑ ti a de la adolilalesa kulɔɔsi duma gee bɔna yelesum la puan.

i. Yu’urԑ kulɔɔsi
ii. Yupa’alega kulɔɔsi.
iii. Itegɔ pa’alega kulɔɔsi.

b. Dikԑ ya lebesego la naԑ la basԑba n boi zamesegɔ deo la puan ti ya sɔs̃ԑ gee 
pa’alԑ yelesi’a n de buyima la si’a n boi yima yima ya lebesego duma la puan 
nara demesego:

“Mam tamԑ n wuntԑԑŋa dia basԑ la zuo, mam kiŋԑ la dia zi’an la ti n ta di. Bilam ti 
mam seke n zɔ ti a bɔna bini dita mui. Mam kom duni ni la zuo ti mam me yarum 
da mui. Mam n di mui la ba’asԑ la, mam iŋԑ la ŋwana kalam lebe miitin la puan. 
Miitin la yue paԑ gogo muna ayi. Miitin la ba’asegɔ pooren ti mam basԑ zi’an la 
puan ti la ki’ilum ya”.

Tuunԑ 4.12 Kulɔɔsi duma

Ya pugum pu bɔna ya tigera la puan se’em la, gulesԑ ya kulɔɔsi duma n boi ba 
buuri buuri duma la ti ya zamesԑ la puan. Sɔs̃ԑ ya pa’alԑ zamesegɔ deo la gee 
pa’alԑ kulɔɔsi duma buuri buuri n boi bama n gulesԑ sԑla la puan me.

DU’USI DÃALESI
(PUNCTUATION MARKS)

Du’usi dãalesi de la dãalesi ti ba tara gulesera yԑlesera yelebԑa, yelebinaaresi, la 
kulɔɔsi duma ti la basԑ ti ba vɔa la niԑ. Ba suŋeri pa’ala la tegesego duma gee me 
pa’ala yelebԑa la yelebinaaresi tiŋasuka n ani se’em.

Du’usi dãalesi buuri buuri la ba tuuma
Atekeze’ele (.)

Dãalega n boi yelesum ki’ileŋa pa’ala bu ba’asegɔ.

Ateke ze’ele tuuma (Uses of a full stop)

1. Ateke ze’ele gu’usega pa’ali la yelesum ba’asegɔ. Magesԑ wuu

a.	 Sukuu bia la kãalԑ la gɔŋɔ.

b.	 Puleŋa la gĩse la ŋwana suŋa suŋa.

2. La me kelum pa’ala la yelebigito gulesegɔ. Magesԑ wuu

a.	 BNK., M.w.
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3. Ba ni dikԑ e iŋε la yelesum ti fu tɔgesԑ gulesԑ ki’ileŋan. Magesԑ wuu:

a.	 Dɔgeta la yeti, “Fu boi bini nyԑta fu tibegɔ”.

b.	 Pa’ala la yeti, “A-iŋebisԑ ka boi zina”.

Ago’e vo’ose (,)
Ago’e vo’ose tuuma

1. Tu tari ina yԑlesera la yԑla n de wuu yelebԑa, yelebinaaresi, bii kulɔɔsi duma. 
Magesɛ wuu

a.	 Mam kiŋԑ lɔgerɔ koosego zi’an la ti n ta da la ki’ibɔ, soosoo, bɔgetԑ, la papa’aha.

b.	 Mam nan ka nyԑ gɔŋɔ la, teebule la, la kuka la.

2.	 Tu tari yԑlesera la dabesa. Magesԑ wuu

a.	 A daa wa’am la Tigerԑ 12, 2004.

1.	 Tu tari yԑlesera la yupa’alesi n gãreseri yu’urԑ. Magesԑ wuu:

a.	 Gɔmpaalega la, n de pԑԑlega la bɔregԑ mԑ.

b.	 Mam da la yikԑka, n kãregԑ gee dԑna dɔmbuulum.

Kɔlɔm (:)
Kɔlɔm tuuma

Kɔlɔm dãalega ni pa’ala la yԑla ti fu yeti fu kãalԑ. Magesԑ wuu:

a.	 Disesi ti mam nɔŋԑ de la sitã: Bankum, sagebɔ, la bԑresi zĩirɔ.

b.	 Mam tari la sira sakerԑ diyima ma’a: tɔgera yelemiŋerԑ ma’a zulam.

Seemi kɔlɔm (;)
Seemi kɔlɔm tuuma

1.	 Seemi kɔlɔm tari yԑlesera la kulɔɔsi bayi n wan ta’am ze’ele ba ma’a. Magesԑ wuu:

a.	 Mam tari la tԑԑsi beere, mam yeti n kãalԑ la bala yilegԑ beere.

b.	 Mam boti ni ti n kiŋԑ la Ankara, saa la boti ni ti ka ni mԑ.

2.	 La pa’ali la yԑla ti fu bɔta ti fu kãalԑ. Magesԑ wuu ba dikԑ la lɔgerɔ n de wuu sɔɔra, 
kuresi, tagera, la bɔɔla.

Apɔrositofi (ʼ)
Apɔsitofi tuuma (Use of apostrophe): Kunkogu’usega de la gu’usesԑka n ni bɔna 
kɔdaasi siyi tiŋasuka ti kunkore gu’usego bɔna si yi’a puan. Magesԑ wuu: Ka’ԑ, ba’am, 
da’a, ku’ԑ, ma’a, ma’ԑ, gi’i, pĩ’ilum, bu’a, pa’asԑ, ba’asԑ.

Koteesi makesi (“ ”)
Koteesi makesi tuuma (Uses of quotation marks)

1. Koteesi dãalesi pa’alԑ ti nԑra n yele sԑla ti fu me tɔgesa yԑta eŋa n yele se’em la nuu. 

https://byjus.com/english/apostrophe/
https://byjus.com/english/apostrophe/
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Magesԑ wuu
a.	 Sukuu zuudaana la yeti, “A ka wa’am kalam ka boi sukuu wa”.
b.	 Tumam dɔgereba ka’am tumam yeti, “da gã’arԑ kom”.

2.	 Koteesi dãalesi me kelum tara pa’ala la zuto bii zubɔgesi. Magesԑ wuu
a.	 Mam kãalԑ la gɔŋɔ n de, “la dagi Yaabeduma yele”.

b.	 Gɔŋɔ la “alakpigera daaŋɔ yԑla” wan yese peelemi na.

Haafini (-)

Haafini tuuma (Uses of hyphens)

Haafin ni bɔna la kɔdaasi siyi yi’a n boi yima yima gee ti yelebire la dԑna diyima bii 
kɔdaa la kɔnya’aŋa san dɔla taaba yelebire puan gee ka nara lageŋɔ. Magesԑ wuu: 
Yele-ana, Adiŋε-iŋԑ, yele-ita, niin-ԑg̃erega.

Wambɔgesi (( ))
Wambɔgesi tuuma (Uses of Parentheses)

1.	 Wambɔgesi ni suŋԑ pa’ala la sԑla ti fu pugum yele yia la. Magesԑ wuu:

a. Aduŋɔ ugeri la dũsi (nuusi, buusi, piisi, kiini, nii, kurekuri). Nsɔma koosi la 
lɔgerɔ (Amani, kɔlegɔ, nanzũ’usi, maangi, mui, tԑa) da’an.

b. De’eŋo la de la beere (dagi zina).

2.	 Ba tari pa’ala la yelebire bii yelebinaarԑ n pa’asԑ ti la gãresԑ bii yelese pa’alԑ sԑla 
ti la niε suŋa. Magesԑ wuu:

a.	 Pa’ala la yu’urԑ n de Baaba (Sɔyaaba) la wa’am ni kalam zina.

b.	 Liiba la (Apana la Apambila) yeti ba wa’am la kalam zina.

Daasi ( ̶ )
Daasi tuuma (Uses of a dash)

Dãali kana ta’am ze’ele bɔ du’usi siyi bii du’usega la girego yelesum puan. Magesԑ 
wuu: Asakeya ka boi ni zi’an la puan – de’eŋo la puan. Pɔka la wa’am na – Nsɔma la.

Yelebԑa ŋwɔnsum bԑg̃elega (/)
Yelebԑa ŋwɔsum bԑg̃elega de la dibega n delege zԑ’ԑta bɔ’ɔra naarega n de ‘bii’.

Yelebԑa bԑg̃elega tuuma (Uses of slash)

1.	 A ze’eti bɔ’ɔra la naarega. Magesԑ wuu:

a.	 Mam tari la dansika/kurelanԑ.

2.	 La tari yԑlesera la yelesi’a n wan ta’am ze’ele bɔ taaba. Magesԑ wuu

a.	 Fu boti la muwasega/mukila?

3.	 Tu tari la gulesera la deti duma. Magesԑ wuu

a.	 Mam eeri la gunseko ti ba gulesԑ ku 5/6/2024.
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Dĩ’ire dãalum (!)
Dĩ’ire dãalum tuuma (Use of exclamation marks)

Dãalekana ni ki’ilena la yelesum n de pakerԑ bii n iŋԑ fu ligebi. La me ta’am le dԑna 
tãsega bii fu nyabegԑ nԑra ti a iŋԑ sԑla. Magesԑ wuu: i. ԑk̃ԑ! ii. Tɔgԑ! iii. Ei! iv. Yelekirega!

Sokere dãalum (?)
Sokere gu’usega tuuma (Uses of question marks)

Sokere gu’usega ni ki’ilena la yelesum n de sokere yelesum. Magesԑ wuu:

a.	 Saŋa boi la ŋwani?

b.	 Sukuu kɔma balԑ n wa’am?

c.	 Fu zaam gã’arԑ suŋa?

Du’usi kuuŋɔ (…)
Du’usi kuuŋɔ tuuma (Uses of ellipses)

Du’usi kuuŋɔ ni pa’ala ti ba zɔԑ la yelebire diyima, yelebinaarԑ bii yelesum basԑ gee 
tole. Magesԑ wuu: A pɔsԑ yi’ira la dũsi yu’ura ti, “piisi, buusi, nii, bũsi …….”

Kua limesego dãalesi la ba tuuma 
(Diacritics and their functions)

Kua limesego dãalum de la dãalum n pa’ali kua zɔŋa la ka sika voole vo’osum ti vuurԑ 
bɔna kua la yi’a la ka gulesegɔ zã’a puan. Magesԑ wuu sԑla n boi teebule puan wa:

Teebule 4.6: Kua Limesego

Kua Limesego Magesԑ wuu Yelebԑa

Kua n zoni á báŋá

Kua n sigeri à  bàŋà

Nyɔan kua ã, ԑ,̃ ũ, ĩ Bã, bԑ,̃ bũԑ, dĩ

Kua Limesego dãalesi tuuma
 (Functions of diacritics)

a.	 Kua limesego baseri ti tu baŋera la yelebԑa vɔã n boi yima yima bii ŋwɔni taaba 
se’em.

b.	 La suŋeri ti tu ta’am yi’ira la yelebԑa suŋa suŋa.
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Tuunԑ 4.13 Du’usi (Punctuation)

1.	 Yayi yayi gãresԑ pa’alԑ du’usi dãalesi wa n boi tilum wa tuuma:

a. Ateke ze’ele.
b. Ago’e vo’ose.
c. Du’usega la girego.
d. Haafin.

2.	 Dikԑ ya lebesego la makԑ la basԑba lebesego.

Tuunԑ 4.14 Du’usi

Ya tigera duma la dikԑ du’usi iŋԑ yelesum duma wa n boi tilum wa puan gee 
gãresԑ pa’alԑ ya putĩ’ira la.

1.	 Se’em ma’a ti mam ta paari ni loore la ze’elego zi’an la ti di pugum diŋe tole 
mԑ

2.	 Mam zɔduma Atiŋa Atia Akulega la Ania wan wa’am kalam bakɔsԑka n kini 
na la

3.	 Tuntɔɔ lebesego la de la piyoobi la ayima

4.	 A yu’urԑ de la Ayimpɔka

5.	 Mam dɔgereba yire boi la tumam tiŋa

Tuunԑ 4.15 Yelesum Gu’usega (Passage Punctuation)

1. Ya pu bɔna ya tigera la puan se’em la, dikԑ du’usi iŋԑ yelesum wa n boi tilum 
wa puan ti bu tara vuurε.

2. Pa’alԑ ya sԑla n ta’asԑ ti yamam loe du’usi dãalesisi la.
Saŋa teeseŋo yԑla de la nimmu’urԑ yele bɔ’ɔra tingɔŋɔ wa dia yԑla ti yelemaaleba 
nara ti ba vaԑ isege saazuo tuulega yԑla la ba’am zɔ’ɔra mԑ basera ti dia ka 
maala suŋa tinsesi ti kom bɔna si puan la dagi bala ma’a gee saŋa teeseŋo la 
wan ba’asum tari dãaŋɔ wa’am sɔ’ɔlum sԑba n ka tari paŋa ligeri yԑla puan la 
gee me pugum miira mԑ ba dia yԑla puan ԑԑra ba wan iŋԑ se’em ta’am gu yele-
ana wa gee ti suŋerԑ me ta’am paԑ ba zi’an la me dԑna dԑŋa bɔ’ɔra ba
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Tuunԑ 4.16 Kua limesego tuuma

Ya pu bɔna ya tigera se’em la, dikԑ kua limesego duma wa n boi tilum wa pa’alԑ 
yelebԑa ayi n de buyima gee bɔna yima yima se’em Gurenԑ puan.

a. Kua n zoni.

b. Kua n sigeri.

c. Nyɔan puan kua.

EXTENDED READING
•	 Watch the suggested video for more and further reading on types of phrases

https://youtu.be/iKQg9_dvhuw
•	 Read the suggested link to know more about the types of Phrases

https://chompchomp.com/terms/phrase.pdf
•	 Read the link below on clause and their types.

https://catalogimages.wiley.com/images/db/pdf/0764563939.excerpt01.pdf.
•	 Read the link below for further knowledge.

https://www.grammarly.com/blog/grammar/clauses/.
•	 Read the link below on relative clauses

https://www.unr.edu/writing-speaking-center/writing-speaking-resources/relative-
clauses-pronouns-adverbs.

•	 Read the suggested link to learn more about slash as a punctuation mark. https://byjus.
com/english/slash/.

https://youtu.be/iKQg9_dvhuw
https://chompchomp.com/terms/phrase.pdf
https://catalogimages.wiley.com/images/db/pdf/0764563939.excerpt01.pdf
https://www.grammarly.com/blog/grammar/clauses/
https://www.unr.edu/writing-speaking-center/writing-speaking-resources/relative-clauses-pronouns-adverbs
https://www.unr.edu/writing-speaking-center/writing-speaking-resources/relative-clauses-pronouns-adverbs
https://byjus.com/english/slash/
https://byjus.com/english/slash/
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1.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ yelebinaarԑ n de sԑla.

2.	 Gulesԑ yelebinaarԑ buuri buuri duma banaasi Gurenԑ puan gee dikԑ yԑla ayi 
buuri buuri duma la fu gulesԑ ayima woo puan magesԑ pa’alԑ.

3.	 Gulesԑ yelesum duma buyi gee pa’alԑ yelebinaarԑ buuri buuri 3 n boi bini

4.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ kulɔɔsi n de sԑla.

5.	 a. Gulesԑ kulɔɔsi buuri buuri bayi la biŋe gee gãresԑ pa’alԑ ba ŋwana gi’i.

b. Gulesԑ yelesum duma bayi bayi biŋe ti la suŋԑ buuri buuri bayi la woo ti fu 
lebese (5a) n boi zuon la.

6.	 a. Kãalԑ yelesum wa n boi tilum wa fumiŋa gee pa’alԑ adolilalesa kulɔɔsi duma 
buuri buuri la zã’a gee gulesԑ ba biŋe.

b.	 Pa’alԑ itegɔ pa’alega kulɔɔsi duma yelesum la puan gee gulesԑ ba biŋe.

Mam kԑ ̃bɔ’ɔ la puan la, mam nyԑ la bɔrembɔresi ti mam miŋa bɔrembɔresi ŋmi’ira 
la ŋmԑ bɔ’ɔ la dangɔɔma insi bala suŋa suŋa. Mam n zamesԑ bɔrembɔresi ŋmε’a 
yԑla la zuo, mam daa baŋԑ ŋmԑsԑka ti a ŋmԑ la mԑ ŋwana kalam. Mu’uŋɔ la kɔ’ɔm 
ka niԑ bala gee sԑla woo nyagera ni mԑ. Bɔrembɔresi n de sԑla n tari nimpiilum 
bɔ’ɔra mam la zuo, sԑla n daa boi bɔ’ɔ la puan la daa kalum mam sũure mԑ. Mam 
maam bisera la paara la, mam daa nyԑ la yelesunԑ sinsԑka la puan.

7.	 Gulesԑ du’usi dãalesi sinuu Gurenԑ puan biŋe.

8.	 Dikԑ du’usi dãalesi la ti fu gulesԑ zuon la sitã gulesԑ fumĩŋa yelesum duma 
ŋwana suŋa suŋa.

9.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ kua zɔŋa/sika limesego n de sԑla.

10.	Dikԑ fumiŋa yelebԑa gulesԑ yelebԑa ayi Gurenԑ puan ti kua limesego bɔna bini 
gee dikԑ yelebԑ-aŋa gulesԑ yelesum duma batã bɔ yelebire woo.



PUTĨ’IRԐ GƆŊƆ LA 
LEREGERE 

YEŊO  

5
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TƆGUM LA BU TUUNԐ
Putĩ’irԑ Gɔŋɔ Gulesegɔ, Nuurԑ Leregere la Gulesegɔ 
Leregere

PƆSEGA
Yenkuna wa pa’ali zamesera la putĩ’irԑ gɔŋɔ gulesegɔ la leregere n de sԑla. Putĩ’irԑ 
gɔŋɔ gulesegɔ yeŋo wa puan, ya wan nyԑ putĩ’irԑ gɔŋɔ gulesegɔ buuri buuri la fu wan 
iŋԑ se’em ta’am gulesԑ gɔŋɔ. Gɔŋɔ gulesegɔ buuri buuri tuyi n boi yenkuna wa puan de 
la sunkpe’ene gɔŋɔ la tadaana gɔŋɔ. La wan kumesԑ ya la mi’ilum la pansi ti ya ta’am 
pa’alԑ gɔnguleseto buuri buuri gee me gulesԑ tu taaba Gurenԑ puan. Yeŋo la wan 
kelum sɔs̃ԑ pa’alԑ yelesum leregere ti fu lԑregera zԑ’ԑta Solemiine puan yԑ’ԑsa Gurenԑ 
puan se’em. La wan sɔs̃ԑ pa’alԑ leregere duma buuri buuri n de wuu yelebԑa zuo 
leregere, vuurԑ beene leregere, fai leregere la leregere duma basԑba. La wan kelum 
suŋԑ ya la mi’ilum la pansi ti ya ta’am pa’alԑ leregere duma buuri buuri gee me wan 
ta’am lerege yelesum kiŋԑ gee lebe Gurenԑ puan.

PUTԐ̃DAASI 

•	 Sunkpe’ene gɔŋɔ de la gɔŋɔ n gulesε bɔ’ɔra nεrezure
•	 Zɔduma/tadaanduma gɔŋɔ de la gɔŋɔ ti fu gulesa bɔ’ɔra fu zɔduma bii fu yiduma ti 

fu sɔsε sεla ti fu nyε pa’alε ba bii fu baŋε ba guum.
•	 Puti’irε gɔŋɔ gulesegɔ pa’ali la gulesa la n tigese a puti’ira la doose se’em gulesegɔ 

la puan.
•	 Asɔsε bo gɔŋɔ de la guleseseko ti fu bɔ’ɔra fu putĩ’irԑ bii yelesum dɔla gulesegɔ puan.
•	 Leregere de la fu dikeri vuurԑ zԑ’ԑta tɔgum busebo puan yԑ’ԑsa busebo puan.

PUTĨ’IRԐ GƆŊƆ GULESEGƆ 
(COMPOSITION)

Puti’irε gɔŋɔ gulesegɔ pa’ali la gulesa la n tigese a puti’ira la doose se’em gulesegɔ la 
puan. Puti’irε gulesegɔ n pu doose se’em ti ba yuum sakε gee maam tigese 19th century 
puan la, de la yelepa’alegɔ gulesegɔ, yeletũusum gulesegɔ, la nɔkpe’ene gɔŋɔ gulesegɔ. 
Gɔnsuŋɔ gulesegɔ ni tara la putεsuma zo’e zo’e gulesa.

Gɔnguleseto buuri buuri 
(Types of essays)

Gɔnguleseto buuri buuri tunaasi n boi. Tuna wa de la yelepa’alegɔ gulesegɔ (descriptive 
essay), yeletũusum gulesegɔ (narrative essay), gulesewoko gɔŋɔ (expository essay), la 
nɔkpe’ene gɔŋɔ (argumentative essay).
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Yelepa’alegɔ gulesegɔ
 (Descriptive essay)

Gɔnkuna wa buuri de la gɔŋɔ n eeri sukuu kɔma la gãresԑ pa’alԑ sԑla n de wuu lɔkɔ, 
nԑra, zi’an, ti ba nyԑ bii doose sԑla puan tole, innigeŋo, de’eŋo la yԑla asi’a zo’e zo’e. 
Magesԑ wuu fu guleseri gɔŋɔ la ti fu gãresԑ pa’alԑ fu yire bii fum ze’ele zi’an na de la 
yelepa’alegɔ gɔŋɔ. Magesԑ wuu sԑla n boi tilum wa:

Mam buuri n boi yire 
(My family at home)

Mam buuri kĩ’iri la yipika puan. Di ani la pika gee me ana suŋa. Di tari la gakãtԑ. Mam 
ni bɔta la gaarε la puan tuuma gee mam tã ka boti ti a tuna gaare la puan. Eŋa tugum 
bɔta la kãalegɔ. A kãali la bulika, wuntԑԑŋa la yu’uŋɔ.

Mam ni dikԑ zԑṽuurɔ la zã’a bɔ la mam ma la mam sɔ. Bama n boti ti ba dugera tu 
da’ampika la puan. Mam diti zԑṽuurɔ woo mԑ gee mam tã la ni di la fĩi wa.

Mam buuri la ni lagum la taaba saε nuurε bulika gee kelum lagum dita yu’uŋɔ dia. Tu 
sɔs̃eri. Tu la’ari. Mam tã n nyaa peeri lɔgerɔ la.

Yu’uŋɔ mam sɔ ni bɔta la yuuma kelesego. Mam ma ni zĩ’a tuna mԑ la kɔmpiita. Mam 
ni bisera la tv. Gee ti mam tã kãala.

La kan yue ti tu wan kiŋԑ ta gã’arԑ. Mam dɔgereba ka gã’ati kalam gee mam la n tã 
ni gã’arԑ la kalam. Mam boti n kiŋԑ ta gã’arԑ mԑ gee mam tã la kɔ’ɔm bɔta la a kãala 
wuusa.

Yeletũusum gulesegɔ 
(Narrative essay)

Gɔnkuna taaba ni dԑna la solene yԑsera nԑra n doose yelesi’a puan tole bii yelesi’a n 
paԑ nԑra la ti gɔngulesa la nyaa bɔ’ɔra a putĩ’irԑ. Yelesi’a n boi sɔlema soleŋo puan la ti 
ba ni tara bɔ’ɔra zamesereba la. Magesԑ wuu, putĩ’irԑ gɔŋɔ gulesegɔ yԑsera fu dabeserԑ 
yia daana sukuu sԑka ti fu bɔna wa puan bii de’enseko n nari gãresegɔ gɔŋɔ gulesegɔ. 
Gɔnkuna wa puan, fu dikeri la fumiŋa n nyԑ bii n doose yelesi’a puan tole sukuu la 
puan bii de’eŋo la puan la sɔs̃era pa’ala.

Gulesewoko gɔŋɔ 
(Expository essay)

Gɔnkuna buuri eeri visa mε suŋa suŋa, gurԑ yele la ŋwana mɔpi, tara sԑla woo fu 
nu’usin, la zina yԑla ti la suŋԑ putԑs̃e’ere n ta’asԑ viisegɔ la gee me dikԑ basԑba putĩ’ira 
pa’asԑ bini. Gɔnkuna eeri la gɔngulesa la nyԑ putĩ’ira zo’e zo’e yԑsera yelese’ere zuo 
ti a gulesera la ti la ta’am bɔ e lasebasuma yele la puan. La bɔ’ɔri lasebaarԑ yԑsera 
se’em daana n ta’asԑ yele la itegɔ la. Magesԑ wuu, gɔŋɔ n tɔgeri Gaana duma n yuum 
fãԑ bamisi Solemiisi nu’usin la zuo, gɔngulesa la wan ԑԑra yԑla yԑsera dabeserԑ la, 
nԑresԑba n yuum boi nԑŋa ti yele la maalԑ la, la bilam pooren na’am yԑla.
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Nɔkpe’ene gɔŋɔ 
(Argumentative essay)

Gɔnkuna buuri eeri la sukuu kɔma viisԑ baŋԑ putĩ’irԑ la, zimesԑ yelemiŋerԑ la, yo’e 
putĩ’irԑ la, gee nyaa dikԑ nɔkpe’ene la biŋe yԑsera putĩ’irԑ la puan ti di niԑ gee ana 
ŋwana gi’i. Magesԑ wuu, “pɔgesi n tari kpe’eŋo ɔffisi kãra duma puan ani suŋa gana 
budaasi n tari kpe’eŋo”. Sɔs̃ekana wa zuo boti la zamesereba la gulesԑ gee gãresԑ ba 
putĩ’ira la dɔla yelemiŋerԑ puan. Bala iŋa la, ba ŋmi’iri nɔkpe’ene la yԑsera la bama 
sakԑ ya bii bama ka sakԑ ba yele se’em la.

Nɔkpe’ene ŋmε’a gɔnɔ yelezuto tuseto n ŋwana boi tilum wa:

1.	 Gulesԑ pa’alԑ nԑrebana wa n boi tilum wa mina tuuma n ba’am dԑna nimmu’urԑ: 
Pa’ala la Dɔgeta.

2.	 Kaara la ingineya, ani n ba’am dԑna nimmu’urԑ sɔ’ɔlum puan?

3.	 Loe yԑsera fu gã sukuu puan la fu boi yire gee kina sukuu la ŋwani n nyani gee 
gãresԑ pa’alԑ fu loe sԑla la.

4.	 Fu loe la ina bԑԑ sԑba n boi tilum wa? Budibeto ma’a/pugeto ma’a sukuu bii 
budibeto la pugeto n gԑr̃egԑ taaba sukuu?

Gɔngulesegɔ naanԑ 
(Structure of an essay)

Nɔkpe’ene gɔŋɔ tari la ansi/luga atã ma’a n de wuu pɔsega, gɔŋɔ inya la ki’ileŋɔ.

Pɔsega
(Introduction)

Kalam de la yԑŋa yo’ore: Bɔbedina de la zi’an ti fu ni tɔgԑ yelezuo la sԑla n ta’asԑ 
gulesegɔ la. Fu ni dikԑ la sokere, sԑla n tabelԑ iŋԑ la putԑs̃e’ere n ta’asԑ gulesegɔ la pɔsԑ 
ti fu ta’am ve’e mina n kãali la putĩ’irԑ lebe kãalegɔ la puan. Bɔbedina wa puan, fu ni 
bɔ’ɔra la lasebase’ere n de nimmu’urԑ ti sԑba n kãali la nara ti ba mina.

Inya la miŋa tigera
(Body paragraph)

Bɔbedina wa de la fu gãresegɔ yeletũusum gulesegɔ la nɔkpe’ene ŋmε’a gulesegɔ 
pa’alegɔ ŋwana suŋa suŋa. Fu ni sɔs̃ԑ pa’alԑ la yelezuo yelesum duma la, nimmu’urԑ 
nɔkpe’ene yelezuo gee dikԑ yԑla gãresԑ pa’alԑ ti la ta’am suŋԑ nɔkpe’ense’ere ti fu 
ŋmε’εra la, yeletũusum, gãresegɔ la yԑla asi’a zo’e zo’e. Yelesi’a n wan ta’am bɔna 
nɔkpe’ene gɔŋɔ gulesegɔ puan n ŋwana boi tilum wa:

•	 Yelesum duma n teeseni lɔŋera tigere diyima puan.

•	 Bɔ yelezuo n boi diyima nɔkpe’ense’ere n pa’asԑ buyi la puan gee dikԑ yԑla gãresԑ 
pa’alԑ ti la suŋԑ fu yԑla la.

•	 Yelesum busebo n le tԑԑra yԑ’ԑsa tigere diyima puan.
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•	 Bɔ yelezuo yelesum n zageseri ayima nɔkpe’ene bii n yele sԑla la.

•	 Gãresԑ pa’alԑ gee loose yԑla pa’alԑ sԑla n basԑ ti la dԑna yelemiŋerԑ la.

•	 Pa’alԑ sԑla n basԑ ti fu zagesera nɔkpe’ene la gee vũrege paԑ kilesegɔ zi’an.

Kilesego 
(Conclusion)

Kilesego de la zi’an ti gɔngulesa la nyaa ni lagesԑ a gulesegɔ putĩ’ira la zã’a. Yelesi’a n 
boi tilum wa de la kilesego sɔa n bala:

•	 Kilese putԑz̃ura la.

•	 Le maam yele fum putĩ’irԑ n de se’ere la.

•	 Bɔ fu ba’aegɔ yelesum.

Tuunԑ 5.1 Nɔkpe’ene ŋmε’a gɔŋɔ

1.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ nɔkpe’ene ŋmε’a gɔŋɔ n de sԑla gee gãresԑ 
pa’alԑ a ansi.

2.	 Tĩ’isԑ yԑsera sɔs̃ega bii nɔkpe’ene ti fu tabelԑ nyԑ fu vom puan. Nɔkpe’ene la 
daa/yuum de la dina? Yele-ana bԑԑ n daa boi bini nara bisega? Di daa maalԑ 
suŋa?

Tuunԑ 5.2 Asɔɔze’ele tum/iŋԑ (Role Play)

Yayi yayi sɔɔze’ele iŋԑ nɔkpe’ene ŋmε’a ti yamam puan ayima sakԑ bɔ gee ayima 
me da sakԑ bɔ yelezuo wa: “Fum sageni saŋa bɔŋa la fu zɔduma la fu yire duma de 
nimmu’urԑ gana zamesegɔ”.

Tuunԑ 5.3 Putĩ’irԑ gɔŋɔ gulesegɔ

1. “Sukuu kɔma sԑba n gã sukuu la puan gee zamesera la mi gɔŋɔ gana sԑba n 
ze’eti yire kina gee lԑbera la”. Dikԑ yelebԑa 350 gulesԑ nɔkpe’ene gɔŋɔ sakԑ bɔ 
bii zagesԑ ba yele se’em la. Sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a fu ze’ele bɔ zi’an.

2. Pu ya taaba tigera puan sɔs̃ԑ pa’alԑ sεla zuo ti la nara ti ba gu alakpigera tũ’a. 
Ya nari ti ya bisera la ligeri tuuma suŋerԑ yԑla, nԑresaaleba vom suŋerԑ yԑla 
la kɔrenkɔrum suŋerԑ yԑsera yeledina wa puan. Nyaa gulesԑ ya tigera atã gɔŋɔ 
bɔ ya putĩ’ira la. Dikԑ ya gɔŋɔ la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la ti ya lagum geele 
gee sogese sokere duma.
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Tuunԑ 5.4 Lebesego

Fu san kԑlesera basԑba tigere sɔs̃ega, bisera sokere duma bana wa:

1.	 Yelezuo tari suŋerԑ la ŋwani yԑla pa’alegɔ la tĩ’isegɔ yԑla gɔŋɔ puan?

2.	 Gãresԑ pa’alԑ tɔgera/gulesa n guti nɔkpe’ense’ere ti a ka sakԑ bɔ se’em. La tari 
tibesum? Beni n sɔi?

3.	 Beni yԑla n ka nari tɔgera/gulesa la nɔkpe’ene la puan?

4.	 Ŋwana wa tari dãaŋɔ la ŋwani gɔŋɔ la yԑla zã’a puan?

5.	  Tɔgera/gulesa la kua limesego tari suŋerԑ la ŋwani nɔkpe’ene la pã’asegɔ yԑla 
zã’a puan?

ASƆ̃SΕ BO GƆŊƆ LA GƆMPA’ALEGƆ 
GULESEGƆ
(SPEECH AND ARTICLE WRITING)

Asɔs̃ε bo gɔŋɔ la gɔmpa’alegɔ gãresegɔ
(Explanation of speech and article)

Asɔsε bo gɔŋɔ de la guleseseko ti tu ni tara gulesegɔ du’usi wara duma la tɔgum 
gɔnguma gulesa bɔta ti fu dikε puti’irε bii sɔɔleŋa ti ka paε sεba n kãali fu gulesegɔ la. 
Gulesekuna ka ba’am bɔna kuyima la yeletũusum gɔŋɔ gulesegɔ.

Asɔs̃ε bo gɔŋɔ gulesegɔ 
(Speech writing)

Asɔs̃ԑ bo gɔŋɔ gulesegɔ de la sose’ere ti tu dɔla di puan dikera du’usi n nari tara putĩ’ira 
bii yelesum paara mina n kãali la. Asɔs̃ԑ bɔ gɔŋɔ gulesegɔ ka ba’am bɔna kuyima la 
yeletũusum gɔŋɔ gulesegɔ.

Gɔmpa’alegɔ 
(An article)

Gɔmpa’alegɔ de la gɔŋɔ ti nεra ni gulesε bo gɔnɔ lasebabɔ’ɔreba ti la suŋε basε ti ku 
paε nεreba zo’e zo’e ti ba kãalε. San dεna gɔmpa’alegɔ wa gulesegɔ, lasebaarε duma 
yi’ira ba la ‘adikε niε peelumi dɔla lasebaarԑ bu’a bii gɔnɔ bɔŋa zi’an n de ‘newspapers, 
magazines, journals’ duma puan.

Fɔla ti ba dɔla gulesera asɔs̃ε bo gɔŋɔ 
(Format for writing a speech)

Fu san baŋε nεresεba n yeti ba bɔna bini la ba’asε, loe zuo, lagesε te’elego lɔgerɔ, gee 
gulesε yeletigesego (outline), saŋa la nyaa paε ya ti fu gulesε asɔs̃ε bo gɔŋɔ la.
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Asɔs̃ԑ bo gɔŋɔ n tari sԑla 
(Components of a speech)

Asɔs̃ε bɔ gɔŋɔ la tari la yele-ana anaasi wa.
1.	Pu’usegɔ (Salutation)

Yia daana kɔ’ɔm dεna la fu pu’usε nεreba la gee yi fu yu’urε pa’alε ba. Bo ba zaarε 
bunkãtε. Magesԑ wuu n miŋa taaba, tiŋa wa duma, nԑŋa duma, Yinԑ tindaanduma, 
la basԑba zo’e zo’e.

2.	Pɔsega (Introduction)
Pɔsega la puan ti fu wan yele pa’alԑ kԑlesereba la yele la zuo. Magesԑ wuu, mam 
boi ya nԑŋan wuntԑԑŋa wa ti n sɔs̃ԑ pa’alԑ ya la tu n zabԑ nayigum yԑla tu sɔ’ɔlum 
duma wa puan paԑ se’em beene.

3.	 Asɔs̃ԑ bo gɔŋɔ inya la miŋa (Body of speech)
Kalam, fu nari ti fu mina yelezuo la ti fu yeti fu sɔs̃ԑ pa’alԑ nԑreba la bɔba la zã’a 
ŋwana suŋa suŋa. Kalam n de zi’an ti fu nara ti fu bɔ lasebaarε la yԑsera yele la 
zuo ŋwana suŋa suŋa.

4.	Kilesego (Conclusion)
Kilesego la puan, fu ni nara ti fu mɔ mԑ gee basԑ yele b0 fu kԑlesereba la ti ba 
tĩ’isera saŋa woo. Magesԑ wuu, mam sɔs̃ԑ pa’alԑ tu mɔ se’em la yamam pԑr̃egerԑ 
tuunԑ ti tu ta’am zabԑ intuulegerԑ bã’a la n kɔ’ɔm ba’am zɔna saazuon se’em tu 
sɔ’ɔlum duma la puan la. La de la tumam sira sakerԑ ti nԑra woo wan pa’asԑ tu 
puan ti tu dige intuulegerԑ bã’a wa tu sɔ’ɔlum wa puan.

Tuunԑ 5.5 Asɔs̃ԑ bo gɔnɔ aŋa (Features of Speeches)

 Dikԑ dagesi tigera wa n gã tilum wa gãresԑ pa’alԑ asɔs̃ԑ bo gɔnɔ aŋa.

Figure 5.1
Source: https://uk.pinterest.com/pin/482096335126092769/

https://uk.pinterest.com/pin/482096335126092769/
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Tuunԑ 5.6 Asɔs̃ԑ bo gɔŋɔ naanԑ pa’alegɔ (Identification of the 
structure of a speech)

Yayi yayi zamesԑ asɔs̃ԑ bo gɔŋɔ naanԑ wa n boi tilum wa gee pa’alԑ ku aŋa duma 
la n boi bini la: pu’usegɔ, pɔsega, gɔŋɔ la inya miŋa, la kilesego. Dikԑ ya putĩ’ira 
la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la ti ya lagum sɔs̃ԑ.

Mam miŋa pa’aleba la zɔduma,

Ya zã’a waabi bulika! Zina yele la de la “Tingɔŋɔ Imma’asum Dabeserԑ”, Mam, 
Atia Asakeze’elego, yeti n tɔgԑ bo ya yԑsera la inkpemesegɔ nimmu’urԑ yԑla. 
Nԑreba nari ti ba insi ana la pirebi ti imma’asum bɔna ba. Tu zina beere wa vom 
yԑla la yelesi’a ti tu pugum malum a la nari ti tu iŋԑ la paŋa ti la ta’am suŋera tu 
imma’asum yԑla. Tu ta’am nyԑ ŋwana wa yԑsera la tu sakԑ ti tu kumesera inŋɔŋɔ la 
daarԑ woo. Nԑreba ni yԑta ti pɔsega la n ni kɔ’ɔm dԑna yelekãtԑ. Bala la, n zɔduma, 
pɔsԑ ya zina gee da makԑ dikԑ basԑ.

Ba guleseri gɔmpa’alegɔ se’em 
(How to write an article)

Sosi’a n boi tilum wa ti ba dɔla gulesera gɔmpa’alegɔ:
1.	 Loe fu yelezuo. Yelezuo n ani suŋa kuyima seke fu ta’am dikε gulesε gɔmpa’alegɔ 

gɔŋɔ.

2.	 Ti’isε sεba n yeti ba kãalε la yele. Beni sokere duma ti ba wan sɔkera yεsera 
yelezuo wa puan?

3.	 Lagesε fu puti’ira la deeta duma la.

4.	 Gulesε yeletigesego, ta pa’asε la zuto la me.

5.	 Yem nan gulesε sεla.

6.	 Demese fum n gulesε sεla la.

Tuunԑ 5.7 Gɔmpa’alegɔ aŋa duma

 Dikԑ dagesi tigera wa n gã tilum wa gãresԑ pa’alԑ gɔmpa’aletɔ ansi.
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Figure 5.2
Source: https://uk.pinterest.com/pin/482096335126092769/

GƆMPA’ALEGA KUYIMA N ŊWANA (SAMPLE ARTICLE)

Fumiŋa Buuri Tɔgum Zamesegɔ n Tari Tuulum Se’em (The significance of Mother 
Tongue in learning)

Wuu mam n de sεkandere sukuu zamesa la, fu wan nyε ti fu tεεsena tɔgum la tɔgera 
daarε woo fu vom puan, tɔgera bɔ’ɔra fu yiduma la fu zɔduma ta pa’asε zamesegɔ deo 
la puan. Amaa la bala zã’a la, fu wan ta’am basε kan ti’isa fumiŋa buuri tɔgum n de 
nimmu’urε se’em tu sukuu kinε wa puan?

Viisegɔ basε ti la niε peelum ti sεba ta’am bamisi buuri tɔgum la tɔgera suŋa suŋa la n ni 
mɔɔra suŋa ba sukuu zamesegɔ puan, yele yele wuu kãalegɔ la gulesegɔ zamesegɔ puan. 
Sεla n sɔi ŋwana wa de la ayima miŋa tiŋa tɔgum ni bo e la εberε tɔgum zamesegɔ pansi 
puan, basε ti la dεna naana ti a ta’am zamesε tɔgum busebo pa’asε gee bɔkε yeletibesa 
la suŋa.

Tu san le tɔla nεŋa, fu ta’am tara fumiŋa buuri tɔgum la tɔgera la suŋeri ti fu bɔkera 
la buuri la malema paa gee mina bɔkera fum n de nεremina. Tɔgum la buuri malema 
kɔ’ɔm naε mε la taaba, ti fu san wan ta’am tɔgε fumiŋa tiŋa tɔgum la suŋa suŋa la basε 
ti fu po pa’asε la ba puan gee nana buuri malema la n naan se’em wa’am la.

Le pa’asε, viisegɔ kelum basε ti la niε peelemi ti sεba n ta’am bamisi tiŋa tɔgum tɔgera 
suŋa bɔkeri yεla suŋa gana ba taaba, gee kelum tεra yεla gana ba taaba, mina yele-
maalegɔ, gee ti’isa paara suŋa suŋa yele-irε puan. Sεla n sɔi ŋwana la de la ma yetɔgum 
la de la sεla n boi zamesa la sia la puti’irε puan, basε sore ti a ta’am sɔsera suŋa gee 
bɔkera lasebaarε suŋa suŋa.

Kilesego puan, ba san tara fumiŋa tiŋa yetɔgum la zamesa kɔma la suŋeri mε ti ba mina 
gɔŋɔ, mina ba buuri malema n de sεla, gee ti ba puti’ira me yilegera suŋa. Wuu mam 
n de sεkandere sukuu zamesa la, la de la nimmu’urε ti tu to’e yele wa la nu’usi siyi gee 

https://uk.pinterest.com/pin/482096335126092769/
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tara nɔŋerε bɔ’ɔra fumiŋa tiŋa tɔgum la, la fum n zameseri tɔgum busebo pa’asa wa la 
se’em n wan suŋε fu sukuu ti fu beere ana suŋa.

Tuunԑ 5.8 Gɔmpa’alegɔ/Asɔs̃ԑ bo putĩ’irԑ gɔŋɔ gulesegɔ

Pu ya yamisi iŋε tigera puan, la ya gulesԑ tigera atã gɔmpa’alegɔ bii asɔs̃ԑ bɔ gɔŋɔ 
yelezuo wa puan: nԑŋa tɔlega mam sukuu puan. Ŋmibe gee basԑ ti ansesi ti tu sɔs̃ԑ 
a yele zuon la zã’a bɔna bini. Maasum ya ti ya sɔs̃ԑ pa’alԑ ya gɔmpa’alegɔ bii asɔs̃ԑ 
bɔ gɔŋɔ la ya zã’a lagum sɔs̃ԑ.

SUNKPE’ENE GƆŊƆ LA KU AŊA 
(FORMAL LETER AND ITS FEATURES)

Fumiŋa sãasegɔ - Basԑ ti tu baŋε fum boi zi’an

Gee ti tu baŋԑ pɔsԑ gɔnɔ buuri buuri, tĩԑ gulesԑ gɔnɔ buuri buuri bunaasi la tu 
ansi la biŋe.

Sunkpe’ene gɔŋɔ (Formal letter)
Sunkpe’ene gɔŋɔ de la gɔŋɔ n gulesε bɔ’ɔra nεrezuto gee me gulesa dɔla gulesegɔ wara 
asi’a. Ku guleseri dɔla la gulesegɔ wara gee me lɔɔsa la yelebεa n tari gilema gee dɔla 
tu na’asegɔ tɔgum wara ti la dεna la birekina tɔgum. Gɔnkuna de’eŋo tɔgum ka boi 
bini.

Sunkpe’ene gɔŋɔ tari tuna la tuuma zo’e zo’e sɔsega puan ti fu sɔsera la tuuma zi’an 
zuo daana bii kuka zuo daana. Kpԑ’ԑnduma bana basԑba de la sukuu zuudaana, sԑba n 
demeseri lasebaarԑ gɔnɔ, sԑba n biseri tuuma yԑla bii ɔfiisi kãra duma, Yinԑ tuntuneba 
nԑŋa duma, Gɔbena nayire nԑŋa duma, Naduma, Tindaanduma, Sɔ’ɔlum nԑŋa duma 
la basԑba. Gᴐnkuna taaba tari la adεresi bayi.

Sunkpe’ene ŋɔŋɔ aŋa 
(Features of a formal letter)

Sunkpe’ene ŋɔŋɔ aŋa la n ŋwana gã tilum wa:

1.	 Gulesa adεresi (Writer’s address): Ŋwana wa de la gɔŋɔ yia bɔberԑ n bala. Fum 
mina n gulesε gɔŋɔ la adεresi n bɔna la fu zuɔ nu’o saazuon sinsεka la puan. Basԑ 
ya ti tu tԑr̃a ti la yese la naanse’ere ti fu loe ti fu gulesԑ, fu ta’am gulesԑ adԑresi la 
fu gɔbega nu’o saazuon bɔba gɔŋɔ la puan.

2.	 Dabeserԑ (Date): Ŋwana wa de la daase’ere ti fu gulesera gɔŋɔ la.

3.	 Tɔ’ɔra la adԑresi (Receiver’s address): Tɔ’ɔra la yu’urε la adεresi me ni gulesε 
bɔna la gulesa la adεresi tilum gɔbega nu’o la bɔba.
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4.	 Pu’usegɔ (Salutation): Pu’usegɔ suŋa suŋa magesε wuu (Sunkpe’ene/N ma, 
Sunkpe’ene Adumbiire, Sunkpe’ene Dεmesa) la basԑba.

5.	 Zuo (Heading/topic): Sԑla n ta’asԑ gɔŋɔ la gulesegɔ la zuo ŋwana suŋa suŋa ti fu 
dikera kɔkãra gulesa. Dikε kɔkãra gulesε yelezuo la bii sɔs̃ega la zuo n de sεla la. 
Ŋwana wa de la gi’i n ze’ele sokere la puan.

6.	 Pɔsega (Introduction): Yelebεa ŋwana suŋa suŋa gi’i n de pɔsega yelesum ti fu 
dikε pɔsε pa’alε sεla zuo gee ti fu gulesa gɔŋɔ la.

7.	  Tigera (Paragraphs): Putĩ’irε woo ti fu yeti fu bɔ sum ti di bɔna tigere diyima 
puan. Fu tari tigera gulesa n de naanԑ la suŋeri mԑ ti mina n kãali la bɔkera 
putĩ’ira la ti fu bɔ’ɔra gɔŋɔ la puan la suŋa suŋa.

8.	 Kilesego putĩ’irԑ (Conclusion/closing statement): Gɔŋɔ la ba’asegɔ puan, le 
maam yi fu puti’ira la zã’a kilesego la puan.

Fu san gulesera sunkpe’ene gɔŋɔ, la de la nimmu’urԑ ti fu basԑ ti ku niԑ, ana gi’i, 
gee me tara tibesum. Mɔ gee dɔla kua limesego n de ma’a, basԑ inkirega tɔgum, 
gee dɔla naanse’ere n wan basԑ ti ba dikԑ fu gɔŋɔ la ti ku dεna nimmu’urԑ. Ma’ԑ 
iŋa bisԑ du’usi la yelebԑa bii yelesum naresum la bu gunguma la ti la doose wuu 
la nari se’em la gee nyaa baŋԑ ta’asԑ bɔ.

Tuunԑ 5.9 Gɔŋɔ aŋa (Features of a letter)

Gulesԑ a sɔs̃ԑ pa’alԑ yԑsera sunkpe’ene gɔŋɔ aŋa puan la fu sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ 
deo la.

Tuunԑ 5.10 Sunkpe’ene gɔŋɔ gulesegɔ (Writing Formal Letters)

Tigera puan, gulesԑ ya sunkpe’ene gɔŋɔ n de tigera atã bɔ ya tiŋa naba yԑta bɔ’ɔra 
e tuuma atã n boi tiŋa la puan nara ti ba tum ba’asԑ. Sɔs̃ԑ ya gɔŋɔ la yele dɔla ku 
aŋa puan bɔ zamesegɔ deo la zã’a ti ya lagum sɔs̃ԑ ku yele la.

TADAANDUMA GƆŊƆ 
(INFORMAL LETTER)

Zɔduma/tadaanduma gɔŋɔ de la gɔŋɔ ti fu gulesa bɔ’ɔra fu zɔduma bii fu yire duma 
ti fu sɔs̃ε sεla ti fu nyε pa’alε ba bii fu baŋε ba guum. Gɔnkuna ni gulesera bɔ’ɔra la fu 
taaba, zɔduma bii yire duma.

Zɔduma gɔŋɔ aŋa 
(Features of Informal letter)

Tadaanduma gɔŋɔ aŋa n ŋwana boi tilum wa:
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1.	 Gulesa la adεresi: Yia daana de la fum mina n guleseri la adεresi. Fum mina n 
gulesε gɔŋɔ la adεresi ni bɔna la zuɔ nu’o saazuon sinsεka la puan. Kalam n de fu 
gɔŋɔ la pɔsega zi’an. La de la pεregerε ti fu gulesε fu adεresi la.

2.	 Dabeserε: Fu sum ti fu gulesε dabeserε la n de se’em daarε ti fu gulesε gɔŋɔ la biŋe 
tilum la.

3.	 Pu’usegɔ: Zɔduma pu’usegɔ wuu Mam ma ‘Dear Mom’ bii N nεra Atia ‘Dear Atia’, 
N zɔsuŋɔ ‘Dear friend’ etc.

4.	 Pɔsega; See ti fu dikε fum la fu zɔ la n ni tara tɔgesebo tɔgera la taaba la pɔsε 
tɔgum la pɔsega tigere la puan. Fu wan pɔsε soke baŋε la guum. Fu ta’am pugum 
yeti fum mi ti gɔŋɔ wa wan paε ba la imma’asum la pupeelum. Fu zɔ gɔŋɔ la yia 
beene la sum ti dεna la sɔsε suŋa.

5.	 Gɔŋɔ la miŋa: Fu kua la sum ti ka dεna la summa’asum ma’a kɔ’ɔm ta ba’asε gɔŋɔ 
la. Amaa la yese la fu zɔ mina gee ti fu gulesa bɔ’ɔra e la, ya tari ya yelebεa bii 
tɔgum ti ya ni tara sɔsera fu ta’am tara yele-aŋa la lagum pa’asε gulesa. A kɔ’ɔm ka 
dεna sεla n de nimmu’urε ti fu gulesegɔ la dɔla tɔgum wara la. Gee fu san gulesa ti 
fu bo la bunkutε la nari mε ti fu sirese de’eŋo tɔgum la gee ti nimmu’urε bɔna bini.

6.	 Kilesego: Tigese sεla zuo gee ti fu gulesε gɔŋɔ la zã’a iŋε fu ki’ileŋa tigere la puan. 
Dikε tɔgesumɔ ku fu gɔŋɔ la suŋa suŋa. Yele e yeti a san to’e gɔŋɔ la a lebese gulesε 
bɔ fu ti fu baŋε sεla n boi bini. La pa’alε la yeti boti ti ya kelum sɔsera saŋa woo 
se’em.

7.	 Saŋerε: Zɔduma/tadaanduma gɔŋɔ ka po dɔla gɔŋɔ gulesegɔ wara la ti la kɔ’ɔ nara 
ti a saŋε wuu la n nari se’em la. Fu san gulesε ba’asε, fu ta’am pugum saŋε mε gee 
kan yi fuyu’urε bii fu yi yuse’ere ti fum la fu zɔ la tara yi’ira taaba saŋa woo la 
ma’a. Bana de la fu wan ki’ilum fu gɔŋɔ la se’em la basεba n bala:

a.	 Nɔŋerԑ zo’e zo’e

b.	 Zɔsunkɔ

c.	 Zusuŋɔ

d.	 Pu’usesuŋɔ

e.	 Kamaalegɔ ma’a

f.	 Bɔnsuŋa

g.	 Pu’usi zo’e zo’e

Fu nari ti fu tԑr̃a ti tadaanduma gɔnɔ puan, tɔgum la ni dԑna la fumiŋa n boti 
se’em. Tu guleseri ba bɔ’ɔra la nԑresԑba ti tu ba’am mina ba magesԑ wuu zɔduma 
la kɔrenkɔrum duma. Bala la, mɔ gee basԑ ti kua limesego la tɔgum la dɔla la nari 
se’em la gee ti fu tadaanduma gɔŋɔ naanԑ n de se’em la.

Tuunԑ 5.11 Tadaanduma gɔŋɔ aŋa

1.	 Maam bisԑ sunkpe’ene gɔnɔ gee ti fu putĩ’irԑ bɔna tu aŋa duma la puan.
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2.	 Sankani ti tadaanduma gɔŋɔ nara (gee dagena sunkpe’ene gɔŋɔ)?

3.	 Gulesԑ a sɔs̃ԑ pa’alԑ yԑsera tadaanduma gɔŋɔ aŋa duma ti zamesegɔ deo la zã’a 
lagum sɔs̃ԑ ku yele.

Tadaanduma gɔŋɔ kuyima n ŋwana (Sample of an informal letter)

Zɔ gɔŋɔ (Letter to a Friend)

Akolgoduŋɔ!

La yue ya ti tu ka wum taaba dama. Ya sukuu bɔŋa saŋa la ani ŋwani? Mam boti ni 
ti gulesԑ doose emeeli puan basԑ ti fu baŋԑ la ani mam se’em tu sukuu bɔŋa saŋa wa 
Solemitiŋa Yunivԑseti wa puan. Mam nyԑ la bakɔi ayoobi ŋwana kalam, gee ti la ana 
mam wuu mam pugum diŋԑ malum zi’an la la buuri malema la me la. Mam me kelum 
ta’am ba tɔgum la tɔgera mԑ ŋwana suŋa suŋa.

Bakɔsԑka ti ba daa kɔ’ɔm yo’e sukuu la ti mam daa paԑ bini. Sapebesensumɔ boi zi’an 
la puan. Hali la pugum dԑna Fɔɔ la gee wuntԑԑŋa kelum nyԑkera la bala gee ti la ana 
waam. Yelemiŋerԑ, mam zina diŋԑ sige la kulesԑka ti ba yi’ira ti “Mediterranean Sea” 
la puan ta bum.

Mam kĩ’iri la yise’ere duma n tari nԑreba gĩile. Mam tari mmiŋa bɔgã’aregɔ gee bulika, 
wuntԑԑŋa la yu’uŋɔ tu ni lagum di mԑ. Alaserԑ daarԑ wuntԑԑŋa, tu ni di la disԑka ti 
ba yi’ira ti ‘paella’ la. ‘Spain’tiŋa puan, wuntԑԑndia n ni kɔ’ɔm dԑna dabeserԑ la puan 
dikãtԑ. La me kelum dԑna la naana bɔ’ɔra nԑreba la ti ba san di ba wuntԑԑndia la 
ba’asԑ ba gã’arԑ vo’ose. Mam nan kɔ’ɔm vaara isegera la n guum puan bala nananewa!

Bakɔi ba’asegɔ puan, mam ni tara zamesegɔ la Yunivԑseti sԑka n boi sɔ’ɔlum la puan 
la. Bilam ti mam ni seke sԑba n tɔgeri ‘Spanish’ la. Ba de la sԑba n tari nԑreba gĩile gee 
me nyɔkera la bamisi la mam. Yia puan, mam ni miira mԑ ti n ta’am bɔkԑ ba ‘Spanish’ 
la, gee nananewa mam nyaa bɔkԑ ba sɔs̃ega la zo’e zo’e mԑ. Bamisi yele ya ti mam 
‘Spanish’ la nyaa ani suŋa gana tu daa pɔsԑ seke taaba la. Nananewa, mam nyaa tari 
budaanԑ ti n tɔgԑ tɔgumla zĩ’isi sisesi n de wuu lɔgerɔ koose zi’an la diisi koosego zi’an.

La de la pupeelum bɔ’ɔra mam la mam n daa iŋԑ n putĩ’irԑ ti n dikԑ sukuu bɔŋa saŋa la 
zĩ’ire ‘Spain’ tiŋa puan la. Tu tari la bakɔi ba’asegɔ n kini na ti dabesa bɔna bini pa’asԑ, 
mam la mam zɔduma yeti tu kiŋԑ la ‘France’ ta bɔna bini paԑ dabesa anaasi. La de la 
naana gee ti sanԑ me ka bɔna bini ti fu ԑԑra lɔ’ɔsa tiŋa Solemitiŋa la puan. Mam nɔŋԑ 
la mԑ!

Mam eeri ti n wum la fu nuuren dabesa wa puan. Wuu mam pugum yele se’em la, da 
gu’una ti fu sɔs̃era la mam saŋa woo. Daase’ere fu me ta’am wa’am na bisԑ mam! Fum 
tĩ’isi la beni?

Zusuŋɔ,

Azoteyinԑ

Yelesum zi’an: https://lingua.com/english/reading/.
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Tuunԑ 5.12 Tadaana gɔŋɔ gulesegɔ (Informal letter writing)

Tigera puan, gulesԑ ya tadaana gɔŋɔ n de tigera atã bɔ ya zɔ yԑta e yԑsera ya fai 
bɔŋa dabesa yele. Dikԑ ya tuunԑ la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a gee basԑ ti ya 
putĩ’ira bɔna gɔŋɔ aŋa duma la puan.

LEREGERE 
(TRANSLATION)

Leregere de la sose’ere ti tu dɔla dikera yelesum tɔgum busebo puan yԑ’ԑsa tɔgum 
busebo puan. Fu leregeri tɔgesebo la de la sɔsega la n ze’ele tɔgesebo bii tɔgum la 
kuko puan n bala gee ti fum n nyaa leregeri yε’εsa tɔgesebo puan la dԑna ba eeri bu 
tɔgesebo puan la.

Folesi’a n boi Leregere puan 
(Tips for translation)

Leregere boti la fu tigese yεla la doose la nari se’em ti la wan ta’am suŋԑ fu ti fu nyε 
pansi gãresegɔ la bɔkerԑ puan gee nyaŋε leregere sɔs̃ega la ze’ele tɔgum kuko la puan 
kiŋε ba eeri bu tɔgesebo puan la. Leregere n tigese doose fole-fole se’em la n ŋwana:

1.	 Pɔsega yeledaasi (Introduction basics): Bɔkε gulesegɔ leregere la nuurε leregere n 
boi tɔka tɔka se’em la buuri malema n de nimmu’urε se’em leregere puan.

2.	 Maasum kãalegɔ pansi (Develop reading skills): Baŋԑ suŋa ti fu wan ta’am kãalԑ 
gee bɔkԑ yelesum/tɔgum la n ze’ele zi’an la.

3.	 Yelesum gãresegɔ (Analyse texts): Identify the text types, tone purpose, and 
intended audience. Pa’alԑ yelesum buuri buuri la, kua zɔŋa tuunԑ, la sԑba n 
keleseri la.

4.	 Basԑ ti fu putĩ’irԑ bɔna leregere fɔla la puan (Focus on translation techniques): 
Gurԑ fɔla n de wuu:

a.	Literali vs ayem lerege (Literal vs. free translation)

b.	Buuri malema la n de se’em la nuu (Cultural equivalence).

c.	Idoomatiki magesegɔ (Idiomatic expression).

d.	Sugenuurε se’em ti ba yi yelebire la (Collocations)

5.	 A-iŋε bisε leregere tuuma (Practice translation exercises): Fu san zamesa 
leregere see ti fu pɔsε lerege sεba n ka tɔi la yia gee nyaa paara sεba leregere n tɔi 
la.

6.	 Kɔ’ɔm doose la nari se’em la (Emphasize accuracy and fidelity): Bɔta vuurε la 
yelesum la bɔŋa zi’an gana literali leregere.

7.	 Dikε leregere tεkinɔlɔgi tum (Use technology and other resources): Dikε sɔfetiwԑԑ, 
yelebεa gɔnɔ (dictionary) la ɔnlayi lɔgerɔ ti la suŋԑ zamesegɔ la.
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8.	 Taaba maam bisԑ la lebesego (Peer review and feedback): Maambisԑ gee bɔ 
lebeseseko n nari taaba leregere duma la puan.

9.	 Yelesum mi’ilum nԑŋa tɔlega (Progress to specialised texts): Nyaa loŋe leregere-
tiga mɔpi yelesum la puan (mw., wara duma, imma’asum, bii gbazaba sɔsega) ti 
fu ta’am kumese fumiŋa suŋa.

10.	Kelum zamesera (Continue practising): Ee yɔseko ti fu wan ta’am kelum zamesera 
ti la wan pa’asԑ fu leregere pansi suŋa suŋa.

Leregere buuri buuri
(Types of translation)

Leregere buuri buuri la zo’e mε. Gee zamesekuna wa n biseri buuri buuri la basεba n 
ŋwana:

1.	 Literali leregere (Literal translation): Leregedina kɔ’ɔm dԑna yelebire la yelebire 
leregere n biseri sԑla n de ma’a gee dagi nuurԑ zakerԑ.

2.	 Fai leregere (Free translation): Leregedina buuri kɔ’ɔm dεna leregere la miŋa, 
idoomatiki leregere n dikeri vuurε la zã’a la kua zɔŋa.

3.	 Buuri malema leregere (Cultural translation): Leregedina puan, fu ni dikera la 
yelesum n wan ta’am zãla buuri malema la n boi yima yima se’em la.

4.	 Leregere la n nari se’em la (Formal translation): Budina kɔ’ɔm dԑna la fu leregeri 
yelesum la wuu bu de se’em bu kuko la puan la.

5.	 Nuurԑ leregere (Interpretation): Ŋwana wa de la nuurε leregere ti ba ni lԑregera 
nԑrekuuŋɔ/saama lagesegɔ zi’an, miitin puan, kootum tɔgum puan, faara yire 
pu’usegɔ bii saama n wa’am ya tiŋa gee ka wuna ya tɔgum la.

6.	 A yem ita leregere (Unduly free translation): Leregere n kɔ’ɔm yem ita yoo yoo gee 
ka dɔla leregere vuurε, kua la n zoni se’em, bii putĩ’irε la n de se’em la. Leregedina 
taaba ta’am dikε sεla pa’asε bii yese sεla sɔsega la puan basε.

7.	 Vuurԑ beene leregere (Meaning-based translation): Leregedia taaba kɔ’ɔm bisera 
la se’em ti vuurε la kan tee sɔsega la puan, gana a kɔ’ɔm yem lεregera bii yelebire 
la yelebire leregere. Leregedina biseri la vɔɔ̃rε la, puti’irε la, nεreba la ti a lεregera 
bɔ’ɔra la, bu de se’em la nuu.

Leregere Yele-irԑ 
(Translation Practice)

Leregere a-iŋε bisε la basεba n ŋwana:

1.	 Yelesun-yɔsi (Simple sentences); Lerege yelesun-yɔŋa ze’ele tɔgum busebo puan 
kiŋε busebo puan gee basε ti fu puti’irε bɔna tɔgum naresum la vuurε la puan.

2.	 Idoomatiki (Idiomatic expressions); Ita a-iŋε bisε leregere duma lεregera 
idoomatiki yelesum duma, sugenuurε se’em ti yelebire wa’am leregere 
(colloquialisms) la itegɔ yelebinaaresi.

3.	 Tigegira (Short paragraphs): Lεregera tigegito ti fu zamesԑ vuurԑ la yelesum 
dikerԑ.
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4.	 Bɔberε-mɔpi sɔsega (Domain-specific texts): Lerege gulesegɔ sɔsega doose 
bɔbese’ere mɔpi ti sɔsega la ze’ele (mw., wara, imma’asum, bii gbazaba duma 
sɔsega) ta’am zamesε ba tɔgum la yelebεa la.

5.	 Zãaleŋa gɔŋɔ yelesum (Literal texts): Lerege zãaleŋa yelesum yelebεa (mw., 
dakerε, de’eŋo la solengiresi) ta’am zamesε kua zɔŋa, gulesegɔ yelebεa loosego, la 
sεla n pa’asε la.

6.	 Lasebaarε gɔmpa’alegɔ (News Articles): Lerege lasebaarε gɔmpa’alegɔ ta’am 
zamesε ba bɔ’ɔri yelemiŋerε lasebaarε se’em la fu kua la n nari ka zɔna gee sigera 
se’em.

7.	 Sɔs̃ega (Dialogue): Lerege sɔs̃ega (mw., sɔsega, viisegɔ) ti fu ta’am zamesε nεra n 
tɔgeri puti’irε n de se’em la a kua n zɔni se’em.

8.	 Adikε makε bisε leregere (Comparative translation): Dikε fu leregere la makε 
la fu taaba leregere la bisε (mw., sεba n de leregere mi’ileba/siibesi, magezini 
leregere) ta’am baŋε fu mi’ilum beene.

9.	 Miŋa-leregere (Self-translation): Gulesε yelesum tɔgum busebo puan gee nyaa 
lerege iŋε tɔgum busebo me puan zamesε leregere n kɔ’ɔm dεna ma’a ma’a.

10.	Taaba amaambisε (Peer review): Tee dikε fu leregere la bo fu tadaana gee to’e 
eŋa me leregere la ti ya bisε gee demese taaba leregere ti la suŋԑ ya leregere pansi 
la.

Tuunԑ 5.13 Beni n de leregere? (What is translation?)

1.	 Gãresε pa’alε leregere n de sεla.

2.	 Gulesε leregere buuri buuri butã.

3.	 Loe leregere buuri batã sɔs̃ε pa’alԑ.

4.	 Sɔs̃ε pa’alε yεla atã n nari ti fu iŋε fu san ita leregere.

Tuunԑ 5.14 Lerege kiŋԑ Gurenԑ puan

Tigera puan, lerege ya sɔsega wa n boi tilum wa lebe Gurenԑ puan. Dikԑ yamam n 
lerege sԑla la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a ti ya lagum sɔs̃ԑ.

The Environment

In our modern world, there are many factors that place the wellbeing of the planet in 
jeopardy. While some people have the opinion that environmental problems are just 
a natural occurrence, others believe that human beings have a huge impact on the 
environment. Regardless of your viewpoint, take into consideration the following factors 
that place our environment as well as the planet Earth in danger.
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Global warming or climate change is a major contributing factor to environmental 
damage. Because of global warming, we have seen an increase in melting ice caps, a 
rise in sea levels, and the formation of new weather patterns. These weather patterns 
have caused stronger storms, droughts, and flooding in places that they formerly did 
not occur.

Air pollution is primarily caused as a result of excessive and unregulated emissions of 
carbon dioxide into the air. Pollutants mostly emerge from the burning of fossil fuels 
in addition to chemicals, toxic substances, and improper waste disposal. Air pollutants 
are absorbed into the atmosphere, and they can cause smog, a combination of smoke 
and fog, in valleys as well as produce acidic precipitation in areas far away from the 
pollution source.

In many areas, people and local governments do not sustainably use their natural 
resources. Mining for natural gases, deforestation, and even improper use of water 
resources can have tremendous effects on the environment. While these strategies often 
attempt to boost local economies, their effects can lead to oil spills, interrupted animal 
habitats, and droughts.

Ultimately, the effects of the modern world on the environment can lead to many 
problems. Human beings need to consider the repercussions of their actions, trying 
to reduce, reuse, and recycle materials while establishing environmentally sustainable 
habits. If measures are not taken to protect the environment, we can potentially witness 
the extinction of more endangered species, worldwide pollution, and a completely 
uninhabitable planet.

Tuunԑ 5.15 Lerege lebe Solemiine puan

Tigera puan, lerege ya sɔs̃egirega wa n boi tilum wa ze’ele Gurenԑ puan lebe 
Solemiine puan. Dikԑ yamam n leregere sԑla la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a ti 
ya lagum sɔs̃ԑ.

Mam Yisunԑ (My Wonderful Family)

Mam kĩ’iri la yire n ka zãԑ la zoore la. Mam tari kiinduma bayi la tã gee mam n de tu 
dɔgereba nu’usin bia. Mam sɔ pa’ali la kãlԑ yԑla ti ba yi’ira ti ‘mathematics’ la gee mam 
ma dԑna nԑԑsi asibetin kãtԑ puan.Mam kiinduma la nyaŋԑ la yele la tuuma gee me 
tuna la sukuu puan. Mam tã la tari la dabeem gee me tara nԑreba gĩile. Mam mayaaba 
naԑ tu mԑ kĩ’ira. A ze’ele la Solemitinsԑ ti ba yi’ira ti ‘Italy’ la wa’am na se’em ma’a 
ti mam yuum dԑna yuuma ayi la. A kuregԑ mԑ gee paŋa kelum bɔna e mԑ. A dugeri la 
dinɔ’ɔma!

Mam buuri la ba’am dԑna la nimmu’urԑ bɔ’ɔra mam. Tu lagum tuna la tuuma zo’e zo’e. 
Mam la n kiinduma la nɔŋԑ la zoore la zuo. Mam tã me nɔŋԑ la naԑ la mam mayaaba 
dugera. Bakɔi ba’asegɔ puan tumam ni lagum taaba tĩira la bԑa. Tu la’ari mԑ gee ti sԑla 
woo kina suŋa suŋa. Mam ba’am nɔŋԑ n buuri la mԑ.
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5.	 Pa’alԑ nɔkpe’ene ŋmia gɔŋɔ n de sԑla gee gãresԑ pa’alԑ ku aŋa duma.

6.	 Fumiŋa yelebԑa puan, asɔs̃ԑ bɔ gɔŋɔ gulesegɔ de la beni?

7.	 Fu bɔkԑ gɔmpa’alegɔ gulesegɔ la ŋwani?

8.	 Gulesԑ gee gãresԑ pa’alԑ leregere buuri buuri batã.

9.	 Dikԑ yelebԑa 350 gulesԑ gɔŋɔ pa’ala fu ze’ele bɔ zi’an bɔba; fu sakԑ bɔ mԑ bii 
fu zagesԑ sɔs̃ega la mԑ, “Kua la gu’ulegɔ de la sԑla n wan ta’am basԑ ti kom kan 
bɔna?”

10.	Gulesԑ tigera atã gɔŋɔ yi’ira fu zɔ ti a wa’am fu dɔgum daarԑ kibesi na.

11.	“Sukuu duma nari ti ba nini mu’ε la ‘STEM’ zamesegɔ yԑla gana ‘Arts’ yԑla. Sɔs̃ԑ 
gee dikԑ putĩ’ira atã pa’alԑ sԑla n sɔi ti fum sakԑ bii ka sakԑ bɔ ba yele se’em la.

12.	Gulesԑ tigera atã gɔmpa’alegɔ yԑsera kɔrenkɔrum yԑla bisega zĩ’isi nimmu’urԑ 
yԑla.

13.	Gulesԑ gɔŋɔ bɔ ya sɔ’ɔlum la nԑŋa daana (District/Municipal/Metropolitan 
Chief Executive in your district/municipal/metropolitan assembly) gee sɔs̃ԑ 
pa’alԑ yԑla atã n tee ya tiŋa la puan yuum-ana wa. Tee-ana wa nari ti a dԑna la 
yelesuma la yelebe’ero.
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BUURI MALEMA YELE-IRԐ LA 
NA’AM YԐLA
Buuri Malema Yele-irԑ 

PƆSEGA
Yenkuna wa sɔs̃eri la pɔgedire n de yelezure se’em buuri puan gee me dԑna buuri 
nimmu’urε malema yele kankaŋi se’em. Yeŋo wa kɔ’ɔm bisera la buuri puan pɔgedire 
la pɔgedire malema yԑla, pɔgedire buuri buuri la di nimmu’urԑ yԑla. La me wan kelum 
sɔs̃ԑ pa’alԑ sosi’a ti ba dɔla malena pɔgedire malema buuri la puan. Yenkuna wa puan 
mi’ilum la wan suŋԑ ya ti ya nyԑ pɔgedire bɔkerԑ ya buuri malema la basԑba buuri 
malema puan. Ya wan sɔs̃ԑ pa’alԑ pɔgedire malema yԑla n iti se’em basԑba buuri 
malema puan la zina beere yelesi’a n tari dãaŋɔ paara tu buuri puan pɔgedire malema 
yԑla la. Mi’ilum yia daana la basԑba buuri pɔgedire malema mi’ilum yԑla la wan suŋԑ 
ti ya ta’am bɔkԑ taaba suŋa suŋa. Ya wan bɔkԑ buuri malema gu’a, buuri malema 
ta’asegɔ, la vonsumɔ tebegere nimmu’urԑ yԑla.

PUTԐ̃DAASI 

•	 Pɔgedire de la sԑla dikeri budaa la pɔka lagena taaba.
•	 Pɔgedire malema de la malema ti ba ni malum doose sira sakerԑ, naresum la tiŋa la 

duma buuri malema sɔa.
•	 Pɔgedire boi la buuri buuri butã n de Gureŋa buuri pɔgedire, Faari yire pɔgedire la 

Maalam yire pɔgedire.
•	 Dãaŋɔ yԑla n nyaa kԑ ̃pɔgedire yԑla la puan zina beere wa dԑna wuu nԑresaaleba 

la budaanԑ la pɔgenԑ zũsesum, zamesegɔ yelekumesegɔ, sira sakerԑ sore yԑla, wara 
teeseŋo la tiŋa puan kĩ’a la yԑla asi’a zo’e zo’e.

•	 Zina beere pɔgedire malema nimmu’urԑ yԑla wan ta’am nyԑ suŋerԑ yԑsera la buuri 
malema tebegere, tũusum sɔs̃ega la nԑreba san tigese taaba.

PƆGEDIRE 
Fumiŋa geelego – Basԑ ti tu bisԑ fu boi zi’an
Sɔs̃ԑ pa’alԑ fu zɔ pɔgedire n de sԑla Gurenԑ puan.

Beni n de pɔgedire?
Pɔgedire de la buuri malense’ere n niԑ peelemi dikera budasԑka la pɔgesԑka n sakԑ 
bɔ taaba lagena taaba ti ba naԑ taaba kĩ’ira dԑna nԑra la a pɔga. Ŋwana wa de la sԑla 
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n niԑ peelumi ti nԑreba mina di yele. La bɔ’ɔri la yɔ’ɔ la naresum ti la bɔna budaa la 
pɔka tiŋasuka. La de la naresum yelese’ere n niԑ peelumi dԑna sɔ’ɔlum la yele n dikeri 
budaa la pɔka lagena taaba ti ba nyaa dԑna nԑra la a pɔga. La nari mԑ ti yԑa ayi la 
duma lagum sakԑ ti pɔgedire la nyaŋԑ ze’ele suŋa.

Tuunԑ 6.1 Pɔgedire malema n de sԑla (Concept of marriage rites)

1.	 Bisԑ pɔgedire malema yԑla sinii wa ba’asԑ gee sɔs̃ԑ fu bɔkԑ sԑla la pa’alԑ fum la 
mina lagum bɔna zamesegɔ deon la https://youtu.be/YgPLedrGHl4.

2.	 Dikԑ fu nyԑ sԑla la makԑ la ya tigere la duma.

Pɔgedire malema 
(Marriage Rites)

Ŋwana wa de la buuri yelemaalegɔ la malema ti ba ni malum ti la dԑna pɔgedire la 
pɔsega n dikeri budaa la pɔka lagena taaba. Gaana tiŋa wa puan, pɔgedire malema 
itegɔ ni dԑna la budaa la yire duma la pɔka la yire duma n ni wa’am taaba nԑŋan ti la 
dԑna sira la pɔga.

Pɔgedire la pɔgedire malema nimmu’urԑ yԑla 
(Significance of marriage and marriage rites)

Pɔgedire malema de la nimmu’urԑ Gaana sɔ’ɔlum duma la puan. Pɔgedire malema 
nimmu’urԑ yԑla asi’a de la; buuri malema gu’a (preservation of culture), buuri 
malema ta’asegɔ (transmission of culture), vonsumɔ tebegere (promotion of moral 
uprightness), vom yɔ’ɔ bɔ’ɔra kɔnsԑba ti ba dɔgԑ yire la puan la (legitimisation of 
children born to the family), taaba kɔlegerԑ (companionship), nɔyinԑ (unity), gu’a 
(security), suŋerԑ (support).

1.	 Buuri malema gu’a (Preservation of culture): Pɔgedire malema yԑla zo’e zo’e ni 
malena dɔla la buuri malensi’a ti ba pugum malena yuuma n tole sa la. Teere 
ta’am bɔna malema la puan gee a kelum dɔla la na’arԑ la n de se’em la. Ŋwana wa 
me gu’uri la buuri malema la ti a ka kiira.

2.	 Buuri malema ta’asegɔ (Transmission of culture): Pɔgedire malema puan, yԑla 
zo’e zo’e n ni bɔna bini magesԑ wuu limesego, viisegɔ, bɔrԑ, nu’o ŋmε’a, sulega, 
nyuusego, la zɔrԑ. Tuun-ana wa ta’aseri la bala bɔ’ɔra tũusum sԑba woo n yee 
pooren la.

3.	 Na’asegɔ la gilema (Honour and respect): Pɔgedire malema la ni tara la na’asegɔ 
la gilema bɔ’ɔra budaa la, la pɔka la, la ba yire duma. Nԑreba nyaa bisera ti budaa 
la, la pɔka la maasum mԑ ti ba tum ba pԑr̃egerԑ tuuma pɔgedire la puan, dɔgԑ 
kɔma gee bisera ba. Ŋwana n baseri ti nԑreba baŋera ba gee bɔ’ɔra ba gilema 
kɔrenkɔrum la puan.

https://youtu.be/YgPLedrGHl4
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4.	 Vonsumɔ tebegere (Promotion of moral uprightness): La bɔ’ɔri la yɔ’ɔ ti nԑreba 
gã la taaba gee ka yԑsera yiŋa gã la basԑba. Pɔgedire malema la bɔ’ɔri budaa la 
pɔka la ma’a ti ba gã taaba gee ti dãaŋɔ ka bɔna bini. Ŋwana wa kɔ’ɔm yaga la 
pɔka la zuo kankaŋi. Ŋwana wa de la buuri la sore ti ba dɔla bisera budaa la pɔka 
la zã’a.

5.	 Nɔyinԑ (Unity): Pɔgedire de la sԑla n dikeri yԑa lagena taaba. Malema la ni dikera 
la budaa la, la pɔka la yԑa la ba zɔduma lagena taaba. Ba dikeri yiima bɔ’ɔra la 
saŋa woo gee me dɔla bilam baŋera taaba. Nԑra san yakԑ buuri diyima puan bii 
satiŋa kayima ta di pɔga, la dikeri budaa la tiŋa la pɔka la tiŋa duma lagena la 
taaba gee basera ti pupeelum la nɔyinԑ bɔna ba tiŋasuka la tiŋa la zã’a waabi.

6.	 Vom yɔ’ɔ bɔ’ɔra kɔnsԑba ti ba dɔgԑ yire la puan la (Legitimises children born to 
the family): Pɔgedire bɔ’ɔri kɔnsԑba ti ba dɔgԑ yire la tiŋa la puan la yɔ’ɔ. Pɔgedire 
bɔ’ɔri kɔma la putĩ’irԑ ti ba mina ti bama pa’asԑ la yizukuna puan gee kelum bɔ’ɔra 
ba yɔ’ɔ ti ba ta’am vaԑ ba lɔgerɔ. Le pa’asԑ, pɔgedire la bɔ’ɔri kɔma la yɔ’ɔ ti ba 
mina ba yire tũusum.

7.	 Taaba kɔlegerԑ (Companionship): Pɔgedire malema bɔ’ɔri nԑreba la yɔ’ɔ ti ba 
ta’am kɔlegera taaba. La me kelum basԑ ti ba ta’am suŋera la taaba vonsumɔ la 
ligeri yԑla puan. Bama bayi la nyaa tari la yɔ’ɔ ti ba ta’am gã taaba. Budaa la, la 
pɔka la lagum tɔt̃a taaba yiima saŋa la sũdԑg̃erɔ saŋa mԑ.

8.	 Dɔgum (Procreation): Pɔgedire malema la bɔ’ɔri la yɔ’ɔ ti ba dɔgera kɔma pa’asera 
yire la puan bii sɔ’ɔlum la puan. Bala la, pɔgedire bɔ’ɔri sɔ’ɔlum la yɔ’ɔ ti ba tara 
nԑreba dɔla sose’ere n nari la kĩ’ira sɔ’ɔlum duma puan. Yiyia kɔma ka tari gilema 
sɔ’ɔlum la puan.

Tuunԑ 6.2 Pɔgedire buuri buuri

Ya tigera duma la sɔs̃ԑ pa’alԑ pɔgedire buuri buuri ti ya mina ya sɔ’ɔlum duma la 
puan la gee sɔs̃ԑ pa’alԑ tigere diyima duma.

Pɔgedire buuri buuri
(Types of marriage)

Pɔgedire buuri buuri yima yima n boi tingɔŋɔ la zuo gee ti Gaana me ka bɔna a 
yima. Pɔgedire buuri buuri la boi Gaana wa de la Gureŋa buuri pɔgedire, Faari 
yire pɔgedire la Maalam yire pɔgedire.

Gureŋa buuri pᴐgedire wa de la pɔgedise’ere ti fu ni nyε pugela la kiŋε bᴐ di ŋmɛ 
nu’o gee sulε nii. Kalam, la ni dεna la budibila la yiduma la pugela la yiduma ma’a n 
ni malum pᴐgedire malema la. Pᴐgedire dina taaba dagi pɔgedise’ere ti nɛreba wan 
lagesɛ yuum yuuma, di diisi, nyu datum gee wa’ wa’asi.

Faari yire pᴐgedire de la pᴐgedire se’ere ti budibila la pugela n lagum kina faari yire 
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gee nyaa nyε taaba bᴐ di. Kalam, pᴐgedire malema la ni iŋε la yindeon ti nεreba zo’e 
zo’e ni lagesε ti ba lagum nyε ba iti se’em gee lagum suŋԑ ti malema la kiŋԑ suŋa. Dina 
dagi pugela la yiduma la budibila la yiduma ma’a n ni bᴐna bini gee nεra woo ta’am 
lagum bᴐna bini mε. Pᴐgedire dina taaba puan ti diisi la datum ni buge ti nԑreba dita, 
nyuura gee wa’ara wa’asi buuri buuri ti la dԑna yiima bɔ’ɔra nԑra woo.

Maalam yire pᴐgedire (Nikah) la faari yire pᴐgedire ŋwᴐni la taaba. Pᴐgedire dina 
ni iŋε la masaleki bii malaankãtɛ la yire bii pugela la yire. Maaleduma la za’a ni lagesε 
mε nyaa lu awurε la bɔ ba ti ba nyaa dεna budaa la ka pᴐga. Kalam, yuuma ni yuuna 
mɛ ti wa’asi wa’ara gee ti diisi me dita.

Tu wan sɔs̃ԑ pa’alԑ Gurenԑ pɔgedire yԑla yenkuna wa puan:

Buuri puan pɔgedire la boi la yima yima buuri woo puan. Bisԑ pɔgedire asi’a n boi 
Gaana sɔ’ɔlum duma puan:
Ga: Yoohewiemɔ, Hebaatsεε, Musunɔtswaa.
Ewe: Dutasrɔ,̃ Ƒomesrɔ,̃ Ahiasrɔ,̃ Akotsotsosrɔ.̃
Ashanti: Ayitε, kuna, asiwa, awarepa.
Mfantse: adehyewar, esiwaa, wɔfaba/abusua, ayitsεw.

Dagombas: Diɛŋ, Nyuɣu ŋmabu, Dɔɣiripaɣa, paɣipin.

Tuunԑ 6.3 Sosi’a n boi pɔgedire malema yԑla puan

1.	 Bisԑ pɔgedire malema sinii wa gee sɔs̃ԑ pa’alԑ fu tadaana sosi’a n boi pɔgedire 
malema puan yamam sɔ’ɔlum la puan https://youtu.be/HheDn7vZDR0

2.	 Dikԑ sinii sԑka n boi zuon la makԑ la ina https://youtu.be/6oGSCJBjHPM gee 
dikԑ fu putĩ’irԑ la sɔs̃ԑ pa’alԑ tigere basԑba la.

SOSI’A N BOI PƆGEDIRE MALEMA YԐLA 
PUAN
(Processes involved in performing marriage rites)

Sosi’a n boi pɔgedire malema puan boi la yima yima buuri woo puan Gaana wa. Buuri 
woo tari la di miŋa pɔgedire malema sɔa gee ŋwɔsum ta’am bɔna bini. Malema zo’e 
zo’e n ni bɔna pɔgedire malema la pɔsega, pɔgedire la puan la pɔgedire la pooren. 
Basԑ ya ti tu bisԑ sosi’a n boi tilum wa:

Pɔgedire la pɔsega 
(Before marriage)
1.	 Pɔka sɔs̃ega: pɔka sɔs̃ega de la sansԑka ti budibila n bĩ seke pɔgedire la ni nyԑ 

pɔgela ti a sũure kԑ,̃ nyaa ni yi pugela la dikԑ a putĩ’irԑ la biŋe ka nԑŋan ti ka 
me san sakԑ ti ba nyaa dɔla poore. Daami sa la, budibila la sɔ yuum ta’am ni nyԑ 

https://youtu.be/HheDn7vZDR0
https://youtu.be/6oGSCJBjHPM
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pugela bala kiŋԑ ta sɔs̃ԑ la ka sɔ ti eŋa boti a to’e la a poyua la bɔ a bia. Ba ta’am ita 
bala mԑ gee ti budibila la, la pugela la ka mina. La me san dԑna la satiŋa, ba yuum 
ni viisԑ mԑ baŋԑ pugela la, la ka dɔgereba vom yԑla gee nyaa ta’am pɔsԑ sɔs̃ega la.

2.	 Pɔka limesego: ba yuum ni san sɔs̃ԑ pɔka ti ka sakԑ, ka yuum ni bɔ la yɔ’ɔ ti ba 
wa’am yire na ti kaŋa dɔgereba baŋԑ ba. Bala la, daasedaarԑ ti budibela la pɔsԑ 
yԑ’ԑsa pugela la dɔgereba yire la, ka yuum ni doose la ka tadaana ti ba tari gu’urԑ 
la taberԑ ta paԑ suŋԑ gee dikԑ bɔ dɔgereba la gee nyaa yele ba bama putĩ’irԑ n de 
se’ere la. Dini daarԑ la, mina n boti pɔka la ka nyuuri ko’om yire la puan. Bala n 
ni basԑ ti yire la duma baŋԑ mina n boti ba poyua la.

3.	 Pɔgebɔrԑ: pugela la dɔgereba san to’e gu’urԑ la taberԑ la ti ba tari kiŋԑ ti ba ta 
limese la, bala n ni pa’alԑ ti yire la duma to’e ba, ba nyaa ta’am kina bɔta pɔka la. 
Bilam pooren ba nyaa ni pɔsԑ kuura kiini gee da’ara daam pa’asa gu’urԑ la taba 
la puan kina bɔta. Ba ni kina bɔta la bala ti pugela la dɔgereba nyaa wan pa’alԑ 
dabeserԑ ti ba lebe na ti ba basԑ ba. Basega daarԑ la ti dԑԑma la nyaa ni ku kiini 
paԑ itã bii inaasi kiŋԑ ti ba ta suusԑ e. Basega (suusegɔ) daarԑ la ti ba nyaa wan 
yele e sԑla la sԑla ti a nara ti a iŋԑ.

Pɔgedire la puan 
(During marriage)

Farefari buuri malema puan, nԑra san di pɔga ba’asԑ, malema asi’a n ni bɔna nara ti 
nԑra la bii a yire duma malum gee ti pɔka la ta’am dԑna ba pɔga gee ti kɔnsԑba ti ba 
dɔgera la me dԑna ba kɔma. Malema wa asi’a de la:

1.	 Sulԑ/pɔgesulԑ: Pugela la dɔgereba san diŋe ku’ԑ sɔs̃ega la bɔ budibela la yire 
duma, sanse’ere ti ba nyaa viira de la bama boti la ba dũsi (nii la piisi) gee la 
zuuwaka bɔ’ɔra pɔgedaana la, la a yire duma. Farefari buuri malema puan, tu suli 
pɔka la nii itã la piisi siyopɔi

2.	 Nu’o ŋmε’a: Nu’o ŋmε’a de la yelekãtԑ pɔgedire malema puan. Nu’o ŋmε’a la n ni 
pa’alԑ ti pɔka la la ka kɔma nyaa de la ka ele yise’ere puan la nԑreba. Pɔgedaana 
la ni nyɔkԑ la nudɔɔ la kuuŋɔ ti pɔgesigera (mina ãseba yire n boi pɔka la ze’ele 
zi’an la) ni tari kiŋԑ saandaana yire ti eŋa nyaa to’e kaԑ pɔka la duma yire ti ba 
nyaa malum malema la.

3.	 Azunyuuse: Pɔka san dԑna bikiŋa gee ele ti ba ka zunyuuse, ka dɔgereba ka diti 
pɔka la n ele sԑba dia. Pɔka la n sira ni kɔg̃ԑ la daam, tara zom la talaŋa, ku nua la 
kuuŋɔ nyaa bagesԑ karenyaama sԑb̃ԑ tari kiŋԑ ba dԑԑma la yire yu’uŋɔ ta malum 
nyuusego malema la gee lebe kule ti beere da yilegԑ ba sore.

4.	 Zɔteba/biiseŋɔ: Pugela la tãpa n ni kiŋε budibela yire ti ba ku dũsi iŋε dia bo ba 
ti ba di gee dikε ba nεnɔ la nyaa kule.

Pɔgedire la pooren 
(After marriage)

Malensi’a n nyaa ni bɔna pooren la asi’a ka tari dãaŋɔ pɔgedire yԑla la puan gee 
me dԑna nimmu’urԑ buuri malema yԑla la puan. Malen-ana wa asi’a de la pɔgezɔrԑ, 
yagelegɔ, nyuusepeelego, la malema asi’a. Pɔgezɔrԑ de la tãpa n ni doose poore wa’am 
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ka ele yise’ere puan la ti ba wa obe ba nԑnɔ. Yagelegɔ la me de la pugela la ma n ni 
tari pilego la kumpi’o la lɔgerɔ tuseto kiŋԑ ta malum malema bɔ a poyua la. Bala n ni 
bɔ yɔ’ɔ ti a kum daarԑ, a poyua la wan ta’am tari pilego ta ŋwɔregԑ a kuurԑ malema 
la puan.

Tuunԑ 6.4 Tigere tuunԑ yԑsera pɔgedire nimmu’urԑ yԑla

Tigera puan, sɔs̃ԑ ya pa’alԑ sԑla n sɔi ti ba dita pɔgeba gee pɔgedire nimmu’urԑ yԑla 
anuu. Dikԑ yamam n nyԑ sԑla la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la.

Tuunԑ 6.5 Gureŋa buuri pɔgedire malema (Traditional marriage 
performance)

Bisԑ ya buuri puan pɔgedire malema sinii https://youtu.be/TJtcUyodxSU. Sɔs̃ԑ 
pa’alԑ sԑla n boi sinii la puan, bisera lɔgeseto ti ba yԑ, sosi’a ti ba dɔla malena 
pɔgedire malema la, budaasi la pɔgesi tuunԑ.

Tuunԑ 6.6 Buuri puan pɔgedire buuri buuri (Types of customary 
marriage)

Yayi yayi bɔ yԑla magesԑ pa’alԑ buuri puan pɔgedire buuri buuri Gurenԑ puan. 
Loose pɔgedire buuri diyima gee bɔ putĩ’ira gãresԑ pa’alԑ di. Sɔs̃ԑ ya tuunԑ la 
pa’alԑ zamesegɔ deo la.

Tuunԑ 6.7 Pɔgedire tuunԑ asɔԑ tum (Marriage Role Play)

Tigera puan, sɔԑ ya tum pa’alԑ sosi’a n boi pɔgedire malema puan gee sɔs̃ԑ pa’alԑ 
di nimmu’urԑ yԑla.

Tuunԑ 6.8 Buuri puan pɔgedire suŋerԑ (Impact of customary 
marriage)

Yayi yayi bɔ ya putĩ’ira yԑsera buuri puan pɔgedire suŋerԑ bɔ’ɔra nԑreba, yԑa la 
sɔ’ɔlum duma. Dikԑ ya putĩ’ira la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la ti ya lagum sɔs̃ԑ.

https://youtu.be/TJtcUyodxSU
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Fumiŋa geelego – Basԑ ti tu bisԑ fu boi zi’an

Kãalԑ sԑla n boi kalam wa gee sɔs̃ԑ pa’alԑ fu zɔ fu bɔkԑ pɔgedire la pɔgedire malema 
se’em https://adanwomase.com/marriage-in-ghana/

Sɔs̃ԑ fu putĩ’irԑ n de se’ere la pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a.

PƆGEDIRE MALEMA YԐLA BASԐBA BUURI 
MALEMA PUAN GAANA WA 
(PERFORMANCE OF MARRIAGE IN OTHER CULTURES IN GHANA)
Pɔgedire de la wara la sɔ’ɔlum yele n dikeri nԑreba bayi lagena taaba. Nԑreba la ni 
dԑna la budaa la pɔka. Gaana sɔ’ɔlum puan, pɔgedire malema ka dikeri la budaa la 
pɔka ma’a lagena taaba gee la lagum dikera la budaa la nԑreba n de sԑba la pɔka la 
nԑreba n de sԑba lagena taaba. Budini puan, buuri puan pɔgedire eeri la budaa la pɔka 
la yire duma beere naԑ taaba bisera taaba gee bɔ’ɔra taaba bo’olum duma.

Pɔgedire malema 
(Marriage rites)

Pɔgedire malema de la buuri puan yele-irԑ la malema n kaԑ nԑreba bayi la basԑ 
tiŋasuka. Malen-ana wa boi la yima yima buuri woo puan, sira sakerԑ sore puan, la 
sɔ’ɔlum duma puan pa’ala ba naresum yԑla, sira sakerԑ, la ba malema puan.

Farefari buuri pɔgedire malema puan

Daami sa la, Farefari buuri yuum ni san tara a dayua ti ka seke pɔgedire, eŋa n yuum 
ni bisԑ pugelesԑka ti a nan ka tuuma la ka vom yԑla nyaa ni kiŋԑ ta zĩ’ire la pugela la 
sɔ ti ba sɔs̃ԑ. Ba san sɔs̃ԑ ti la ze’ele, bilam ti ba nyaa ni pɔsԑ bua la.

Limesego: Limesego de la dabese’ere daarԑ ti ba ni pɔsԑ tari gu’urԑ la taberԑ ma’a kiŋԑ 
pugela la sɔ yire ti ba ta tĩԑ ba ti bama nyԑ la ba poyua la bɔta.

Bɔrԑ: kalam de la zi’an ti ba nyaa ni tara gu’ura, taba, daam, gee kuura kiini pa’asera 
bini ti nԑra kina bԑlena pugela la dɔgereba ti ba dikԑ ba poyua la bɔ ba.

Aŋmԑ-elese: pɔgebɔta la yuum ni san kiŋԑ ta paԑ beene, pugela la dɔgereba yuum ni 
basԑ mԑ ti ba pԑr̃egԑ ŋmԑ pugela la ta bɔ budasԑka n kini bɔta la.

Dazɔ’ɔgɔ lua: nԑra yuum ni san loŋe ta seke dɔgum ti bia la dԑna pugela, a yuum ni 
dĩ’e la nu’o basԑ gee gura ti ka beere san ta bi pɔgesa’arԑ a di bii a to’e bɔ a suma.

Nu’o ŋmε’a: pɔgesigera n ni tari nudɔɔ la kuuŋɔ kiŋԑ saandaana yire ti ba nyaa tari 
kiŋԑ pugela la sɔ yire ta malum malema la. Bala n ni pa’alԑ ti pugela la nyaa de la ba 
pɔga.

Sulԑ: mina n di pɔga la yire duma yuum tari la nii inaasi la piisi siyipɔi ta bɔ pugela 
la dɔgereba.

Zɔrԑ/biiseŋɔ: pugela la tãpa n yuum ni doose ba tã la poore ti ba ta obe ba nԑnɔ. Ba 
dԑԑnduma la yuum ni ku la baa, pesego/bua nyaa dikԑ nuusi la daam pa’asԑ bini ti ba 
dugԑ ti ba nyaa dita gee ɔbera.

Yelesi’a n pa’asԑ de la azunyuuse, nyuusepeelego, koka’asegɔ.

https://adanwomase.com/marriage-in-ghana/
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Buuri malema yima yima n boi Gaana wa puan. Buuri woo tari la amiŋa tuuma ti a tuna 
pɔgedire malema puan. Buuri malema yԑla tuuma sɔs̃ega n bala boi tilum wa buuri basԑba 
puan:

Ankaresi pɔgedire malema
(Performance of marriage among the Ga)

Ankaresi zi’an, yԑa ayi san sakԑ ti ba dayua la ba poyua di bii ele taaba nyaa dԑna nԑra 
la sira, bala ti ba yi’ira ti pɔgedire. Ankaresi la me sakԑ gee tɔ’ɔsa zina beere pɔgedire 
malema la n de Faari yire pɔgedire malema la bii Maalam yire pɔgedire malema yԑla. 
Budaa san bɔta ti ka di pɔga bii sɔ n boti ti a bia di pɔga, ba ni bisԑ la pɔgesԑka ti ba 
bɔta la yia. Ba ni doose la pɔgedire buuri buuri duma wa n boi tilum wa diyima:

1.	 Musunɔtswaa (Pεlega): Pɔka san tara puurԑ gee me ze’ele la yisunԑ puan, budaa 
la yire duma ni tum la nԑreba ti ba kiŋԑ yire la puan ta yele ba ti ba san dɔgԑ bia 
la ti ka dԑna pugela bama wan di ka bɔ ba dayua.

2.	 Henɔbaatsɛɛ (Pugela la sɔ yire duma wan zusԑ sore): Pugela la yire duma 
san nyԑ yire diyima ti di nԑreba vom ana suŋa gee ti budibela bɔna yire la puan, 
pugela la yire duma ni zusԑ la sore ti ba basԑ ti ba dayua la san zo’e ka di ba poyua 
la. Budibela la yire duma san sakԑ, bama n nyaa ni bisera pugela la ti zã’a san ta 
zo’e ti ba nyaa di pugela la.

3.	 Yoohewiemɔ (Asɔԑ ԑ bɔ): Dina puan, sɔduma bayi n sɔs̃era ti ba ta’am basԑ ti ba 
dayua la ba poyua di taaba. Saŋa kasԑka, sɔs̃ekana wa ni dԑna la budaa la tãpa la 
a ma.
Buuri pɔgedire malema la ni pɔsԑ la sԑla ti ba yi’ira ti Agboshimɔ (limesego). 
Limesego la de la budaa la yire duma n ni kiŋԑ ta yele pugela la yire duma bama 
dayua la putĩ’irԑ n de se’ere.
Tagela lebesego la sakerԑ n de Kpɛlɛmɔ kɛ Henɔtoobo (sakerԑ la fukɔbega bu’a).
Folese’ere n tagelԑ la de la disԑka ti pɔgesԑka ti ba bɔta la la ka zɔduma ni dita 
la maaseŋɔ ti ba yi’ira ti Fotoliyeli (buuri dinu’uma ti ba ni dikԑ kareyԑԑna la abԑ 
kaam la zinkԑ’ԑsi).
Folese’ere n tagelԑ de la Gbalaniihamɔ (sulega). Ba ni loe la dabeserԑ tari sulega 
lɔgerɔ la ta bɔ pɔka la sɔ yire. Yire la duma la ba zɔduma ni lagesԑ mԑ ti ba nyԑ 
malema la maalegɔ.
Yookpeemɔ (Pɔgedire la miŋa) de la ki’i malenԑ pɔgedire malema la puan. Ba yi’iri 
pɔgesԑka n nyaŋԑ yele-ana wa zã’a puan tole la Boi Ekpaa Yoo (Lɔgerɔ tuyoobi 
pɔka).

Fanti duma pɔgedire malema yԑla 
(Performance of marriage rites among Fantes)
Fanti duma zi’an, sɔ n de se’em n ni di pɔga bɔ a dayua. Sɔ la san baŋԑ ti eŋa bia la zo’e 
ya, a ni bɔ ka la buguendɔɔ ti ka tũ’usa. Le tita me, a ni bɔ ka la samanԑ ti ka kɔɔra. 
Sɔ san ta ita ŋwana bɔ’ɔra a dayua, la pa’alԑ ti a boti la bia la ta’am bɔna ka ma’a. Gee 
ti saŋa kasԑka me a ta’am ni di pɔga bɔ bia la. Bala ma’a la bia la nyaa ni tara kamiŋa 
bɔ’ɔ mԑ. Bia la dɔgereba nyaa ni pɔsԑ sɔs̃era la bia la pɔgedire yele. Bia la me ta’am ni 
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tara nԑra mԑ a putĩ’irԑ puan nyaa dikԑ yele a dɔgereba la ti bama nyaa pɔsԑ ita viisegɔ 
yԑsera pugela la duma yire yԑla.

Pugela la yire duma san sakԑ, yԑ-aŋa ayi duma la nyaa ni lagum it aba viisegɔ la. 
Viisegɔ la san ta ba’asԑ gee ti pgela la yire duma sakԑ ba sɔs̃ega la, ba ni yele la 
budibela la yire duma ti bam alum pɔgedire malema yԑla la zã’a. Lɔgetuna/lige-ina 
wa ti budibela la yire duma ni dikԑ bɔ pugela la yire duma:

1.	 Nhun enyim nsa (Pɔsega yɔɔrɔ): La de la daam ti ba ni dikԑ bɔ pugela la yire 
duma ti la pa’alԑ ti ba poyua la maasum ti ka ele. Pugela la yire duma wan soke 
wum ka nuuren gee ta’am to’e daam la. Pugela la san sakԑ, ba ni nyu daam la 
mԑ ti la pa’alԑ ti ba to’e ya. Ba yuum ni malena malendina wa la Asibi daarԑ. Ba 
sira sakerԑ de la Asibi daarԑ de la Yinԑ daarԑ bala la di de la suma’asum didaarԑ. 
Ba yi’iri dãbuna wa la ‘yoo’/‘nyew’/ akwanserɛ/kwanto nsa no. tuundina wa ni 
tum la Asibi daarԑ se’ere n sɔi la ba sakԑ ti Asibi daarԑ la de la Yinԑ daarԑ la dԑna 
summa’asum.

2.	 Pon ekyir/kɔkɔɔkɔ (Limesego yɔɔrɔ): Malense’ere n pa’asԑ buyi de la kɔkɔɔkɔ. La 
yuum ni dԑna la daam kolebere la lagefɔ fĩi wa ti ba dikԑ ti la dԑna limesego bunɔ.

3.	 Bɔwdo – toa (Pugela la sɔ yɔɔrɔ): Dina de la lagefɔ ti ba ni dikԑ bɔ pugela la sɔ 
ti la dԑna a muregere wobegere la a namesegɔ ti a ŋmibe bisera a poyua la bala 
ti ka ta zo’e la yɔɔrɔ. La yuum ni dԑna la lagefɔ la daam ti ba dikԑ bɔ’ɔra pugela 
la yire duma ti la dԑna pu’usegɔ la bama n nyaŋԑ bisԑ ba poyua la bala ze’ele ka 
bumbilemi wa ka kutԑ wa puan la.

4.	 Tamboba (Pugela la ma yɔɔrɔ): Dina de la lagefɔ ti ba ni dikԑ bɔ pugela la ma ti 
la yɔ sanse’ere ti a yuum ita da’ara ka lɔgerɔ ze’ele ka bumbilemi wa paԑ ŋwana 
ma’a la. Ŋwana wa ni dԑna la lagesebo ti budilela la yire duma bisԑ ti la nari ti ba 
dikԑ bɔ pugela la ma.

5.	 Tsinsa/dase (Sulԑ): Ŋwana de la daam la lagefɔ. Ŋwana wa de la pɔgedire la miŋa 
dãalum n bala. Budaa la san bɔ lɔgerɔ la zã’a gee ka bɔ tsinsa, la pa’alԑ ti pɔgedire 
la nan ka ba’asԑ. Tsinsa n kɔ’ɔm pa’ala ti pɔgedire la n bala. La wan nyaŋԑ ze’ele.

6.	 Tsir adze (Pugela la sanԑ): Dina de la lagefɔ ti ba to’e budaa la duma yire ti 
bu dԑna lagesebo ti ba wan dikԑ nyԑ lagefɔ bɔ pugela la. Bama sira sakerԑ de la 
pɔgedire la ta’am sagum sore. Pɔgedire la san sagum sore, pugela la wan tara 
lagefɔ ti ka suŋԑ kamiŋa. Le tita me, daami sa la, yԑa asi’a me ta’am ni ta nyԑ sanԑ 
mԑ. Bala san ta iŋԑ, yire la duma wan dikԑ lagefɔ la yɔ ba sanԑ la. Lagebuna wa 
me yuum ni zo’e mԑ.

7.	 Akontan-sekan (Pugela la tã yɔɔrɔ): Kalam de la lagefɔ ti ba ni dikԑ bɔ pugela la 
tã. La de la pugela la tã la n ni pa’alԑ eŋa n wan to’e se’em. Putĩse’ere n boi bini 
de la, pugela la tã la n de se’em n gu’uri pugela la yԑsera budaasi sisesi zi’an. Bala 
iŋa la, pugela la sira nari ti a da la zaberԑ lɔkɔ bɔ pugela la tã la ti a ta’am gu’ura 
a tã la suŋa suŋa.

8.	 Asafo nsa (Zabezabereba yɔɔrɔ): Sɔ’ɔlum la nԑreba me ni to’e la daam budaa la 
zi’an ti ba ta’am gu’ura pugela la ta paԑ ka ele daarԑ. Daam buna wa me pa’alԑ ti 
pugela la ele mԑ ti bala la sɔ’ɔlum la nԑreba nara ti ba bisera ka ti ka da le bɔta 
budaasi.
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Malen-ana wa zã’a san ta malum ba’asԑ, ba nyaa ni muulԑ mԑ ti ze’ele didaarԑ la 
yԑ’ԑsa, pugela la nyaa boi la budaa nu’usin. Ba nyaa ni loose la dԑԑnduma sԑba n 
nari ze’ele budaa la yire la pugela la yire ti ba ka’ana budaa la la pugela la yԑsera ba 
pɔgedire sore la zuo. Ba nyaa ni ka’ԑ la ko’om kilese malema la.

Bilam pooren, budaa la nyaa ni bɔ pɔka la lagefɔ ti ka da sԑla ti ka bɔta ka sire-ele la 
puan gee me maasum ka yia daana di aka ele la puan. Dikana wa yu’urԑ de la ‘edziban 
kɛse’ or ‘nkwansɛn kɛse’. Ka ni tari dia la kiŋԑ la ka sira sɔ la yire. Ba ni yi la yire 
duma, zɔduma la sԑba ti ba nɔŋԑ ti ba wa’am na di dia la. Yu’uŋɔ ti pɔka la nyaa ni 
kiŋԑ ka sira la yire ta naԑ la ka sira la bɔna. Ba ni loose la nԑreba ti pɔgenya’aŋa bɔna 
nԑŋa ti ba tari pɔka la kiŋԑ ka sira la yire. Bilam ti pɔgedire sore la pɔsera.

Dagomba pɔgedire malema 
(Performance of Marriage among the Dagomba)

Dagomba n boi Tamalԑ sɔ’ɔlum pɔgedire yԑla n doli se’em n ŋwana boi tilum wa:

Paɣa laɣibu: Ŋwana wa de la budaa la pɔka la sɔs̃ega. Budaa la san iŋԑ ka putĩ’irԑ ti 
kaŋa yeti ka di pɔka la mԑ, ka ni bɔ pɔka la lagefɔ. Pɔka la san to’e lagefɔ la, la pa’alԑ ti 
ka sakԑ ti ka ele budaa la mԑ. La me ta’am bɔna ti pɔka la to’e lagefɔ la gee yeti budaa 
la basԑ ti ka ta tĩ’isԑ bisԑ gee yele e. Budaa la nyaa ni doose la poore ti ka ta bisԑ pɔka 
la sakԑ ya. Gi’a gi’a de la, dina de la nuurԑ kua beene.

Tibili yoobu: Ŋwana wa de la limesego la ba dikeri pɔgedaana la pa’ala pɔka la sɔ 
yire duma. Budaa la ni pɔsԑ yԑta la pɔgesԑka ti a bɔta ti a di la dɔgereba eŋa putĩ’irԑ n 
de se’ere la gee dikera amiŋa pa’ala ba.

Paɣapulugu: Budaa la ni kiŋԑ ta dikԑ la kamiŋa pa’alԑ pɔgesԑka ti ka bɔta ti ka di la 
nԑreba n de sԑba gee yele ba eŋa putĩ’irԑ n de se’ere la. Eŋa n paԑ mina zi’an woo a ni 
bɔ la lagefɔ.

Paɣa suhibu: Budaa la nyaa ni kiŋԑ ta belum la pugela la dɔgereba ti ba dikԑ ba 
poyua la bɔ e.

Paɣapini tibur: Dɔgereba ba nyaa ni sakԑ mԑ bɔ budaa la kalam. Dɔgereba la yire la 
duma ni to’e bo’olum la mԑ gee sakԑ ti ba dikԑ ba poyua la bɔ e.

Paɣakpuɣibu: Budaa la zɔduma ni nyɔkԑ pɔka la mԑ gee ka yele budaa la yire duma 
se’ere. Ba ni tari pɔka la kiŋԑ la budaa la yire ti ka ta bɔna gee ti ka nԑreba ka mina.

Figure 6.3: Nԑreba n kini bɔta pɔka foote.
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Kiima n ze’ele budaa la duma yire wa’am ti a bɔ pɔka la.

Sandaani tumbu: Ba tari pɔka la wa’am budaa la yire yimbeere la, budaa nari mԑ ti 
ka iŋԑ kalam kiŋԑ pɔka sɔ yire ta zusԑ sugeri ba zi’an. Budaa la ni bɔ pɔka la dɔgereba 
la gu’urԑ la eŋa n nyɔkԑ ba poyua la.

Saandi niŋbie: Kalam, ba nyaa ni iŋԑ la de’eŋo ti ba to’e pɔka la kĩ’isԑ budaa la yire.

Figure 6.4 : Dagomba pɔgesãaŋa.

Tuunԑ 6.9

1.	 Doose yelesum duma la n bo zuon la dikԑ fumiŋa yelebԑa kilese pɔgedire 
malema sɔa la Fanti la Ga buuri malema puan.

2.	 Kãalԑ sԑla n boi tilum wa gee dikԑ makԑ pɔgedire malema n iti se’em yamam 
buuri malema puan. https://www.ashigbey.com/2012/06/18/ewe-marriage-
and-ceremonies/.

3.	 Dikԑ sԑla ti fu nyԑ sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a ti ya lagum sɔs̃ԑ.

Tuunԑ 6.10 Buuri pɔgedire malema yԑla yima yima bii ŋwɔnsum

Sɔs̃ԑ ya tigera puan pa’alԑ sosi’a n boi Ga la Dangme pɔgedire malema yԑla puan 
yԑsera yelesi’a n boi yima yima la si’a n ŋwɔni taaba. Sɔs̃ԑ ya pa’alԑ zamesegɔ deo 
la yamam n nyԑ sԑla la.

Tuunԑ 6.11 Dagomba buuri pɔgedire

1.	 Sɔs̃ԑ pa’alԑ lɔgeseto ti budaa la pɔka ni yԑ

2.	 Sɔs̃ԑ pa’alԑ pɔka la tuunԑ n de se’ere.

https://www.ashigbey.com/2012/06/18/ewe-marriage-and-ceremonies/
https://www.ashigbey.com/2012/06/18/ewe-marriage-and-ceremonies/
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Tuunԑ 6.12

Sɔs̃ԑ pa’alԑ lɔgeseto ti ba ni dikԑ bɔ pɔgedire malema la puan la nimmu’urԑ yԑla 
Gurenԑ puan. Sɔs̃ԑ fu lebesego la pa’alԑ basԑba n me mi buuri dise’ere malema 
yԑla.

Tuunԑ 6.13 Nԑreba tuunԑ pɔgedire malema puan (Role of members 
in marriage rites)

Yayi yayi sɔs̃ԑ ya putĩ’ira pa’alԑ buuri nԑŋa duma, kiinduma la sɔ’ɔlum la nԑreba 
tuunԑ n de si’a pɔgedire malema puan. Sɔs̃ԑ ya putĩ’ira la pa’alԑ zamesegɔ deo la 
zã’a.

Tuunԑ 6.14

Ya san maam bisԑ ya zamesԑ paԑ se’em beene wa, yayi yayi sɔs̃ԑ pa’alԑ yamam n 
bɔkԑ pɔgedire malema la se’em ya buuri puan gee gulesԑ yԑla anuu pa’alԑ a vuurε 
n de se’em sɔa la puan. Dikԑ yamam n nyԑ sԑla sɔs̃ԑ pa’alԑ gee magesԑ la basԑba 
buuri zamesereba yԑla.

Tuunԑ 6.15

Tigera puan, bisԑ ya sinii wa gee sɔs̃ԑ pa’alԑ sԑla n boi bini la https://youtu.be/
WQOjjxc_e4g biseri ya la lɔgeseto ti ba yԑ, maaseŋɔ la pɔgedire malema la miŋa. 
Magesԑ daami buuri pɔgedire yԑla la zina beere pɔgedire yԑla la. Sɔs̃ԑ ya nyԑ sԑla 
la pa’alԑ zamesegɔ deo la.

PƆGEDIRE LA ZINA BEERE YԐLA ASI’A
(MARRIAGE AND SOME MODERN TRENDS)
Modern trends have affected the traditional marriage rites in most Ghanaian cultures. 
The effects are both positive and negative. Below are some of the factors that have 
affected traditional marriage in contemporary times.

Zina beere wa yԑla asi’a n daani buuri puan pɔgedire malema yԑla Gaana tiŋa wa. 
Zina beere yele-ana wa tari la yelesuma la yelebe’ero zã’a. Yelesi’a n daani buuri puan 
pɔgedire malema la asi’a n ŋwana boi tilum wa:

1.	 Gɔnɔ zamesegɔ (Formal education): Gɔnɔ zamesegɔ pa’aseri nԑreba la paŋa yele 
yele wuu pɔgesi ti ba ta’am lɔɔsera elese’ere taaba ti bama bɔta ba vom yԑla puan. 

https://youtu.be/WQOjjxc_e4g
https://youtu.be/WQOjjxc_e4g


80

PƆGEDIRE MALEMA YԐLA (MARRIAGE RITES)Yuuma Ayi YEŊO  6

Saŋa zo’e zo’e, nԑresԑba n yeti ba di taaba la bii ba ele taaba la n ni maasum bama 
n boti ba pɔgedire bii sire-ele la ana se’em la yelesi’a ti ba bɔta ti ba iŋԑ pɔgedire 
la puan.

2.	 Nԑresaala yɔ’ɔ la budaanԑ la pɔgenԑ zuŋa (Human rights and gender 
equality): Ba kɔ’ɔm mu’ԑ tɔgera nԑresaala vom yɔ’ɔ la budaanԑ la pɔgenԑ zuŋa 
la basԑ mԑ ti teere bɔna buuri puan pɔgedire malema yele-irԑ la puan, dԑna wuu 
ba ta’am baŋԑ pɔgesi n tari yɔ’ɔ se’em ti si ta’am lagum vaara a ki gee basԑ lɔgerɔ 
buuri basԑba puan.

3.	 Sira sakerԑ sɔa pã’asegɔ (Religious Influence): Faari yire la Maalam yire la sira 
sakerԑ duma basԑba pu’usegɔ la n yiregԑ paԑ zi’an woo la nyaa tari la wara paala 
la yele-irԑ paala wa’am, nyaa ni ta ta’am dikԑ a gԑr̃egԑ la tu buuri sira sakerԑ la.

4.	 Nutatum tuuma kumesegɔ (Economic empowerment): Nutatum tuuma 
kumesegɔ nyԑregerԑ bɔ’ɔri nԑreba la yɔkãtԑ ti ba lɔɔsera bama n boti ba di pɔgesԑka 
bii ba ele budasԑka la yele-irԑ duma.

5.	 Tinkãra puan yεla (Urbanization): Nԑreba la n zoti ki’ira kinkãra puan la basԑ 
mԑ ti ba ni ta tu’usԑ buuri malema yima yima la naresum yԑla nyaa basera ti ba 
dikera buuri malema yele-irԑ la zina beere yele-irԑ lagena taaba pɔgedire malema 
la puan.

6.	 Naasanε la tεkinɔlɔgi lɔgerɔ (Social media and technology): Naasanε nyaa tee 
nԑreba n lageseri se’em, ba sɔs̃eri se’em gee dikera putĩ’ira bɔ’ɔra taaba se’em mԑ, 
nyaa basera ti pɔgebɔrԑ la pɔgedire malema yele-irԑ tԑԑra.

7.	 Nɔka la yiregerԑ (Migration and diaspora): Nԑreba n zoti kina satinsi bii 
satinzãarԑ la tiŋa puan la basԑ mԑ ti ba nyaa tara yiŋa duma pɔgedire yԑla la kĩ’ira 
tu buuri puan pɔgedire yele-irԑ la puan.

8.	 Naresum wara biŋere (Legal reforms): Wara duma teeseŋo la yele-irԑ dɔlega 
duma, n de wuu nasaanԑ pɔgedire malema n boi tiŋa la wara duma puan la, tari 
la yԑla asi’a wa’am buuri puan pɔgedire malema yele-irԑ la puan na.

9.	 Buuri malema yele-teeseŋo la tingɔŋɔ lageŋɔ (Cultural exchange and 
globalization): Putĩ’ira la buuri malema teeseŋo tari la warepaala la yele-irԑ 
paala kina, maam pa’asera buuri malema pɔgedire yԑla la paŋa puan.

10.	Tũusum yԑla teeseŋo (Generational changes): Naresum yԑla la sira sakerԑ n 
teere tũusum duma tiŋasuka la basԑ ti nԑreba nyaa tɔgesa basԑba buuri puan 
pɔgedire malema yele-irԑ ti la ta’am dɔla tu boi sansԑka wa la.
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Figure 6.5 : Zina beere pɔgedire foote

Tuunԑ 6.16 Modern Marriage Ceremony

Pu ya taaba banuu bii bayoobi tigere puan sɔԑ iŋԑ pa’alԑ pɔgedire malema zamesegɔ 
deo la puan. Zamesegɔ deo la zã’a sɔs̃ԑ pa’alԑ kiinduma, pɔgesi la sԑla n di taaa la 
tuunԑ n de se’ere pɔgedire la puan. Ya me kelum sɔs̃ԑ pa’alԑ daanseto n boi buuri 
puan pɔgedire la puan gee pa’alԑ ba wan iŋԑ se’em ti la suŋԑ.

Tu wan iŋԑ se’em ta’am gu zina beere yԑla wa n 
daani pɔgedire malema yԑla ti la ka ana suŋa wa
Putĩsunԑ la buuri malema yԑla yԑm zãlega n wan ta’am nyaŋԑ zabԑ zina beere yԑla wa 
n daani buuri puan pɔgedire malema la ti la ka ana suŋa la gee suŋԑ ti asɔɔvaԑ buuri 
malema yԑla la tara paŋa. Folesi’a n nari bisega de la:

1.	 Buuri malema yԑla nyuurԑ/tebegere (Cultural revitalisation): Buuri yԑla naresum, 
buuri wara duma, la yele-irԑ duma n ka’aseri yԑa, gee dikera sɔ’ɔlum duma lagena 
taaba la n nari ti bam alum vaԑ a isege gee tebege a saazuo. Ba kpemesa nԑreba 
zĩila ti ba suŋera kɔrenkɔrum la ti nԑreba ti ba nɔŋԑ gee dԑ’ԑna buuri puan pɔgedire 
malema yele-irԑ la.

2.	 Basԑba putĩ’ira naŋa (Respecting individual choices): Tu wan bɔ’ɔra nԑra woo 
putĩ’irԑ gilema gee ka’ana ba ti nana gee nɔŋԑ ba tũusum buuri malema la.

3.	 Buuri tũusum sɔs̃ega (Intergenerational dialogue): Bunkureba la kɔmpɔɔlegɔ nari 
ti ba sɔs̃era mԑ dikera yԑm bɔ’ɔra taaba, maala yelesi’a n nari la, gee nyԑta yɔ’ɔ 
ligesa folesi’a n boi pɔgedire malema yԑla puan la ti bala wan basԑ ti kɔmpɔɔlegɔ 
la da yԑlegera bamisi yԑsera buuri malema yelemaalegɔ tuuma la puan. Sɔs̃ekana 
wa n wan suŋԑ kɔmpɔɔlegɔ la ti ba nana gee bɔ’ɔra buuri malema yԑla la ti kuremi 
duma dikԑ bɔ tu la gilema gee me wan ta’am demese zina beere wa dãaŋɔ yԑla la. 
Buuri malema puan de’eno teeseŋo ta’am bɔna ti ba zamesԑ yԑla la yele-irԑ suma 
yese taaba zĩ’isin ti ba ta’am basԑ ti buuri puan pɔgedire malema la ze’ele suŋa 
suŋa gee tara paŋa.

4.	 Gɔnɔ zamesegɔ la Kumesegɔ (Education and empowerment): Ba kumesԑ nԑra woo 
yԑsera gɔnɔ zamesegɔ la ligeri yԑla tuuma puan ti ba ta’am nana gee bɔ’ɔra buuri 
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yԑla la gilema. Buuri puan pɔgedire malema yele-irԑ la nari ti a bɔna gee dɔla zina 
beere yԑla la gee kelum zãla a buuri yele-irԑ si’a n ani suŋa la.

5.	 Taaba pԑr̃egerԑ la zã’arԑ (Social Pressures and stresses): Tiŋa zuo yelesi’a n de 
zeero, magesԑ wuu ligenɔŋɔ la asoolentɔgԑ n dĩ’iseri pɔgedire yԑla la nari ti ba 
maam demese a mԑ.

Tuunԑ 6.17 Zina beere dãaŋɔ yelesuma (The positive impact of 
modern trends)

Tigera puan, gãresԑ ya yԑla atã n tari daansuŋɔ pɔgedire puan. Sɔs̃ԑ ya lebesego la 
pa’alԑ tigere diyima duma.

Tuunԑ 6.18 Pɔgedire malema yԑla zãlega (Maintenance of marriage 
rites)

Tigera puan, sɔs̃ԑ ya pa’alԑ sɔa atã puan ti tu wan ta’am zãla buuri yele-irԑ. Sɔs̃ԑ 
ya lebesego la pa’alԑ zamesegɔ deo la ti ya lagum sɔs̃ԑ.

Tuunԑ 6.19 Pɔgedire malema teeseŋo (Modification of marriage 
rites)

Tigera puan, sɔs̃ԑ ya pa’alԑ sɔa atã ti buuri malema naresum yԑla pɔgedire malema 
puan wan ta’am tee gee pa’alԑ s�ԑla n ta’asԑ teere la.

Tuunԑ 6.20 Zina beere yԑla pɔgedire la nԑresaala yɔ’ɔ (Modern 
trends of marriage and human right).

Tigera puan, sɔs̃ԑ ya pa’alԑ sԑla n de buyima bɔna daami buuri pɔgedire, zina 
beere wara duma la nԑresaala yɔ’ɔ tiŋasuka. Tigere woo sɔs̃ԑ ba nyԑ sԑla la pa’alԑ 
zamesegɔ deo la ti ba lebese ba putĩ’ira.

AKÃALԐ PA’ASԐ 
(EXTENDED READING)

•	 Bisԑ buuri malema sinii wa nyԑ bɔkerԑ https://youtu.be/5pmEDELq4wA
•	 Fu san bɔta ti fu kãalԑ pɔgedire la pɔgedire malema yԑla n boi Gaana wa, dĩ’e linki duma 

wa https://adanwomase.com/marriage-in-ghana/

https://adanwomase.com/marriage-in-ghana/
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•	 https://weddors.com/traditional-marriage-in-ghana/
•	 Dĩ’e linki wa kãalԑ pɔgedire duma la buuri duma: https://weddors.com/ghanaian-

traditional-wedding-marriage-list-customs-traditions/
•	 Dĩ’e linki wa n boi tilum wa kãalԑ Gaana wa pɔgedire malema yԑla.

https://greenviewsresidential.com/traditional-marriage-in-ghana/#:~:text=The%20
couple%20will%20exchange%20vows,of%20Ghanaian%20foods%20and%20drinks.

•	 Dĩ’e linki wa kãalԑ Kambusi pɔgedire https://derorashop.com/the-asante-marriage-list/.
•	 Bisԑ Ga pɔgedire malema sinii wa n boi Gaana wa la fu nyԑ bɔkerԑ pa’asԑ

https://youtu.be/UtlyHjnGQA8
•	 Dĩ’e linki wa n boi tilum wa kãalԑ Dagomba pɔgedire

https://dagbonkingdom.com/dagomba-marriage/
•	 Fu san bɔta ti fu kãalԑ buuri puan pɔgedire n boi Gaana wa, dĩ’e linki wa n boi tilum 

wa https://www.modernghana.com/lifestyle/10414/4-ways-traditional-marriage-
ceremony-in-ghana-has-totally-ch.html

https://weddors.com/traditional-marriage-in-ghana/
https://weddors.com/ghanaian-traditional-wedding-marriage-list-customs-traditions/
https://weddors.com/ghanaian-traditional-wedding-marriage-list-customs-traditions/
https://greenviewsresidential.com/traditional-marriage-in-ghana/#:~:text=The couple will exchange vows,of Ghanaian foods and drinks
https://greenviewsresidential.com/traditional-marriage-in-ghana/#:~:text=The couple will exchange vows,of Ghanaian foods and drinks
https://derorashop.com/the-asante-marriage-list/
https://youtu.be/UtlyHjnGQA8
https://dagbonkingdom.com/dagomba-marriage/
https://www.modernghana.com/lifestyle/10414/4-ways-traditional-marriage-ceremony-in-ghana-has-totally-ch.html
https://www.modernghana.com/lifestyle/10414/4-ways-traditional-marriage-ceremony-in-ghana-has-totally-ch.html
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AMAAMBISԐ SOKERE DUMA 

1.	 Fu bɔkԑ pɔgedire la ŋwani? Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ.

2.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ buuri puan pɔgedire malema yԑla.

3.	 Gulesԑ Gaana pɔgedire buuri buuri batã gee dikԑ buuri buuri bayi gãresԑ pa’alԑ.

4.	 Gulesԑ gee gãresԑ pa’alԑ pɔgedire tuulum yԑla anaasi.

5.	 Beni n sɔi ti la dԑna nimmu’urԑ ti fu viisԑ gee nyaa ta’am kԑ ̃pɔgedire malema 
la puan?

6.	 Gulesԑ yele diyima n basԑ ti Maalam la buuri puan pɔgedire bɔna yima yima.

7.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ pɔgedire malema n de sԑla.

8.	 Gulesԑ sosi’a ayi n boi Dagomba pɔgedire malema puan la biŋe.

a.	 Gulesԑ lɔgerɔ tuyi ti Fanti duma ni dikԑ bɔ pɔgedire malema la puan.

b.	 Pa’alԑ lɔgerɔ la ti budaa la yire duma ni dikԑ bɔ la nimmu’urԑ yԑla n de si’a.

9.	 Gãresԑ pa’alԑ yelesi’a n boi tilum wa n de sԑla:

a.	 Musunɔtswaa.

b.	 Yoohewiemɔ.

c.	 Tamboba.

10.	Gulesԑ biŋe gee gãresԑ pa’alԑ yԑla ayi n ŋwɔni taaba la yԑla ayi n boi yima yima 
Ga la Fanti duma pɔgedire malema puan.

11.	Gulesԑ yԑla anuu ti zina beere yԑla tara pɔgedire yele-irԑ puan.

12.	Fum putĩ’irԑ puan, gãresԑ yԑla atã pa’alԑ zina beere yԑla ti tu nyԑ zuon la n tari 
daanseko n ka ani suŋa paara buuri puan pɔgedire yԑla zina beere wa se’em.

13.	Gãresԑ yԑla ayi pa’alԑ folesi’a ti tu wan ta’am gu zina beere yԑla n tari yelesi’a 
paara pɔgedire yele-irԑ la.

14.	Gãresԑ yԑla anuu pa’alԑ pɔgedire tuulum yԑla Gurenԑ puan.
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BUURI MALEMA YELE-IRԐ LA 
NA’AM YԐLA
Buuri Na’am Yԑla

PƆSEGA 
Yenkuna wa mԑti dɔgela la buri puan yizuto yԑla la buuri na’am naanԑ la ti ya pugum 
zamesԑ yuunԑ diyima puan la zuo. Yenkuna wa le bɔ’ɔra ya la yɔ’ɔ kuyima ti ya ta’am 
kԑ ̃buuri yizuo tigera la buuri na’am yԑla naanԑ la n boi buuri basԑba puan Gaana wa 
la bisԑ sԑla n boi bini. Ya wan nyԑ buuri yizuto tigera n boi Gaana buuri duma la puan, 
gãresԑ ba tuulum yԑla gee dikԑ ba magesԑ la yamam miŋa buuri yԑla la buuri sԑba 
n boi Gaana wa la yԑla. Ya buuri puan yizuto tigera la na’am yԑla naanԑ mi’ilum la 
bɔkerԑ la de la nimmu’urԑ se’ere n sɔi la, ya bɔkԑ sԑla la wan suŋԑ ya ti ya ta’am nam 
gee bɔkԑ Gaana tɔgum zamesegɔ la tɔgum busebo n de Pu’usegɔ sore yԑla la Tũusum 
yԑla. Mi’ilum sebo ti ya nyԑ la wan suŋԑ ya ti ya nam ya buuri puan yizuto la buuri 
na’am tigera yԑla la sԑla n boi basԑba buuri malema puan Gaana wa la.

PUTԐD̃AA 

Yizuo de la tigekãtԑ n boi buuri sɔ’ɔlum puan. Yizuo woo tari ba sԑla bii bunvɔa mԑ ti 
la dԑna ba kisego dãalum. Tindaana la Naba n de nԑŋa duma ba buuri la puan gee ti 
Nabibesi la me sɔna ba kɔrenkɔrum duma la bisera. Nabiisi n de sԑba n boberi naba gee 
kelum tara sore ti ba yԑԑ naba na’am.

YIZUO TIGERE 
(THE CLAN SYSTEM)

Pɔsega Tuunԑ (Starter Activity)

Maam bisԑ ya zamesԑ yenseko tole la gee lebese sokere duma banuu wa:
1.	 Gaana pɔgedire buuri buuri batã la de la bani?
2.	 Gãresԑ pa’alԑ sore diyima puan ti buuri puan pɔgedire malema yԑla ti ba ni 

sakԑ bɔ.
3.	 Beni n sɔi ti budasԑka n boti pɔka la ni bɔ pɔka la tã lagefɔ buuri basԑba 

pɔgedire malema puan?
4.	 Gulesԑ zina beere yԑla anaasi n tari dãaŋɔ paara buuri pɔgedire malema 

puan la.



87

YIZUO TIGERA LA BUURI NA’AM YԐLAYuuma Ayi YEŊO  7

Tĩ’isegɔ sokere (Thinking Question): Ya tigera duma la puan, dikԑ ya yuunԑ 
diyima puan mi’ilum la gulesԑ yizuo vuurε gee dikε ya lebesego la sɔs̃ԑ bɔ tigere 
basεba la n boi zamesegɔ deo la puan la.
Ya wan nyԑ vɔd̃ina wa taaba n boi tilum wa: Yizuo de la buuri tũusum 
yelebire n pa’ali nԑreba tigere bii yikãtԑ n tari sɔyaaba ayima la tũusum, yuyinԑ 
la tũusum yiŋa. Ba lɔgerɔ vaarԑ doli la sɔ nu’o bii ma nu’o. Yizuo la de la 
tigekãtԑ n boi buuri puan. Yizuto zo’e zo’e n ni lagum taaba lebege tɔgum buuri 
tigere gee ti yԑa me bɔna la yizuo la puan.
Yizuto boi tumam nԑresabega buuri sɔ’ɔlum wa n de wuu Gaana mԑ. Tũusum 
yԑla basԑ ti tu baŋԑ ti yizuto boi zi’an woo mԑ.

Yizuto ansi 
(Characteristics of clans)

Yizuo aŋa yeledaasi de la (Key characteristics of clans may include):

1.	 Ba tari la yaabeyiŋa (Shared ancestry): Yizuo la nԑreba sakԑ ti bama de la 
yaabeyiŋa nԑreba.

2.	 Ziyimɔ nԑreba (Kinship ties): Yizuo la nԑreba de la buyima dɔla ziim, pɔgedire 
bii sire-ele la yamenԑ (adoption) puan.

3.	 Ba de nεresԑba (Shared identity): Yizuo la nԑreba tari la yu’ura, dãalum la buuri 
yԑla n de buyima.

4.	 Taaba zĩile paŋa (Social cohesion): Yizuto ni tara la taaba zĩile n dikeri ba 
lagena taaba gee mina ti bama de la tinyiŋa nԑreba.

5.	 Tagelegɔ Naanԑ (Hierarchical Structure): Yizuto ta’am tara nԑŋa duma, 
kiinduma, bii naduma ti ba ni bɔna nԑŋa yelemaalegɔ sɔs̃ega puan.

6.	 Buuri malema dãalum (Cultural identity): Yizuto me kelum le tara la buuri 
malema yele-irԑ n boi a yima. Ba tari la pu’usegɔ n boi kuyima la lebesego bii 
sakerԑ.

7.	 Nutatum tuuma lageŋɔ (Economic cooperation): Yizuto lagum tɔt̃a buuri 
lɔgerɔ mԑ.

8.	 Yelesabela maalegɔ (Ceremonies and Rituals): Yizuto lagum tɔt̃a buuri malema 
yԑla n de yelesabela magesԑ wuu kumesegɔ, pɔgedire malema, kuurԑ malema, la 
buuri de’eno.

Yizuto tuulum yԑla 
(Significance of the Clan)

Yizuo tigera la tuni la nimmu’urԑ tuuma tɔgum buuri buuri duma la kɔrenkɔrum 
duma la puan n de wuu:

1.	 Nԑreba Tigesego (Social Organisation): Yizuto bɔ’ɔri la yɔseko ti ba ta’am tigesa 
nԑreba, puta nԑreba fĩi fĩi, tigera se’em ti ba wan ta’am bisera la ba de sԑba la ba 
boti sԑla.
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2.	 Yiyinԑ Nԑreba Tuunsum (Family Ties): Yizuto bɔ’ɔri yire la duma la paŋa ti ba 
ta’am dԑna buyima.

3.	 Ziyimɔ Nԑreba (Kinship Ties): Yizuto ba’am tɔgera la ziyimɔ nԑreba yele, tԑ’ԑla 
ti ba baŋԑ bama n boi zi’an, ba sԑ zԑa se’em, la ba nԑreba nimmu’urԑ suŋerԑ.

4.	 Ba de Nεresԑba (Shared Identity): Yizuto bɔ’ɔri nԑreba la bama n de sԑba, dikera 
ba pa’asera tigekãra n tari tũusum yiŋa, buuri malema la sԑla ti ba dikԑ basԑ bɔ ba.

5.	 Alagentaaba la Nimmu’urԑ Suŋerԑ (Cooperation and Mutual Aid): Yizuto boti 
la alagentaaba la nimmu’urԑ suŋerԑ yԑla, suŋera nԑreba sansԑka ti la nara la, 
magesԑ wuu kua, gu’a (defence) bii nukpԑ’ԑma (disputes).

6.	 Nukpe’ene Maalegɔ (Dispute Resolution): Yizuto ni tara la bamisi tigera ti ba 
maala nukpԑ’ԑma yԑla gee basera ti nuyinԑ bɔna.

7.	 Buuri Malema Gurega (Cultural Preservation): Yizuto suŋeri bisera la buuri 
malema yԑla, kɔrenkɔrum wara duma, la naresum yԑla, sabese ta’asera a bɔ’ɔra ba 
kɔma me kɔma.

8.	 Gɔbena Na’am Yԑla Tigesego (Political Organization): Sɔ’ɔlum basԑba puan, 
yizuto de la gɔbena na’am yԑla tigera la pɔsega zi’an, ti yizuto nԑŋa duma la tara 
paŋa gee ti nԑreba me gɔra bisa ba.

9.	 Nutatum Tuuma Lageŋɔ (Economic Cooperation): Yizuto suŋeri la ligeri tuuma 
yԑla lageŋɔ n de wuu lɔgerɔ/yԑla tɔr̃ega, koosego, la atum bɔ taaba yԑla.

10.	Nԑreba Tigesegɔ/Lageŋɔ (Social Mobility): Yizuto wan ta’am kelum bɔ yɔ’ɔ ti 
nԑreba lagesera taaba ti basԑba wan ta’am doose bini nyԑ kpe’eŋo ta’am tole nԑŋa.

11.	Alagembɔna/Alagempa’asԑ Putĩ’irԑ (Sense of Belonging): Yizuto baseri ti 
nԑreba tara la bama lagum pa’asԑ bini putĩ’ira n gani bama misi la, bɔ’ɔra ba 
suŋese’ere n baseri ti ba putĩ’ira gã ma’asemi gee ti la ana ba suŋa ti bama po 
pa’asԑ bini.

Yizuo tigere la pugum yue mԑ gee ti di tuulum yԑla bɔna la yima yima tɔgum buuri 
duma la tũusum duma puan. Gee la suŋeri nԑreba tigesego se’em, ba de sԑba, la 
kɔrenkɔrum la kãregԑ mԑ.

Yizuo Yelesego/Pua 
(Clan Distribution)

Nԑrebana wa: Anlo/Aŋlɔ, Avenor, Ave, Tongu, Agave la Mafi yi’iri yizuo la hlɔ ̃gee 
ti Ewedome n de Ho, Adaklu, Kpando, Hohoe la Peki yi’iri yizuo la Ve gee ti basԑba 
yi’ira sã.

Anlo tari la yizuto 15, ti Avenor tara13, gee ti Agave tara 9 la basԑba la ba kisa 
dãalum. Fanti duma tari la yizuto 8 gee ti Asanti (Kambusi) tara 7.
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Yizuto Kisa Dãalum 
(Clans and Their Totems)

Yizuto kisa dãalesi wa boi la yima yima Gaana wa yԑsera la buuri woo la di kisego n 
de sԑla la di dãalesi. Basԑ ya ti tu bisԑ sԑla n boi teebule puan tilum wa:

Teebule 7.1: Yizuto tuseto la tu kisa dãalesi n ŋwana

Tɔgum buuri 
(Ethnic Group)

Yizuo yu’urԑ (Name of the 
Clan)

Kisa dãalea (Totem)

 Ewe

Bamee yizuo Alĕ (Pesego)

Likε yizuo

Lӑƒe yizuo Ve (Wɔɔ)

Adzᴐvia yizuo Adzᴐvia (zifo n ŋwɔni la yia)

Ɣetsoƒe yizuo Alĕ (pesego)

Amlada yizuo Atsutsrᴐe (Sĩa)

Ʋiƒεme yizuo Klo, (Sakute)

Agave yizuo tsiӑ, ‘cashew’

Dzevie yizuo Kp˜ɔ ‘leopard’

Amε yizuo Avu (Baa)

Klevie yizuo Se (Walega)

Bate yizuo  Kp˜ɔ, ‘leopard’

Tsiame yizuo Atsiӑ, ‘cashew’

Tovie yizuo To (Goonaafɔ)

Blu yizuo Klo (Sakute)

Asante Asakyiri yizuo Zio

Oyoko yizuo Silega

Agona yizuo Sĩa
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Asante Asona yizuo Bumbe’o

Aduana yizuo Baa

 Biretuo yizuo Goobaa

Ekoᴐna yizuo Goonaafɔ

Asenee yizuo Zinzɔŋɔ

Mfantse Adwenadze yizuo Eburowtuw

Aboradze yizuo  Borԑdze

Nsᴐna yizuo Ͻsᴐ

Anᴐna yizuo Ekoo

Twidan yizuo Twi(sebᴐ)

 Ntwea yizuo Ͻtwea(bᴐdᴐm)

Mamprusi Nayiri yizuo Ԑ̃bega

Tensung yizuo Goobaa

Kunguri yizuo Wɔɔ

Gonja (Savanna) Mankpan yizuo Gbigenԑ

Kpembewura yizuo Ԑ̃bega

Bolewura yizuo Wɔbegɔ

Farefari (Guresi) Nabdam yizuo Baa

Tongo yizuo Wɔbezifo

Zɔkɔ yizuo Ԑ̃bega

Kusasi (Bawku) Bawku yizuo Ԑ̃bega

Zebila yizuo Sakute
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Ga Mashie Asεrε yizuo

Sempe yizuo

Gbese yizuo

Ga Mashie Ngleshi Alata yizuo

Akuŋmadzi yizuo

Otublohum yizuo

Abola yizuo

Yizuto kisa dãalesi la basԑba n ŋwana

         
Figure 7.1: Wɔɔ n ze’ele bɔ Lafe yizuo (Ewe)     Figure 7.2: Hawk of Oyoko

                
  Figure 7.3: Cashew fruit for Agave la Tsiame yizuo
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Tuunԑ 7.1 Yizuo tigere n de sԑla (Concept of clan system)

Tĩ’isԑ bisԑ yizuo tigere n de sԑla. Tĩ’isԑ bisԑ di naanԑ, tuunԑ, di ze’ele zi’an. Dikԑ 
fu putĩ’irԑ la sɔs̃ԑ pa’alԑ zamesegɔ deo la gee pa’asԑ fumiŋa putĩ’irԑ yԑsera basԑba 
putĩ’ira la puan.

Tuunԑ 7.2 Yizuto magesegɔ (Comparison of clans)

1.	 Fumiŋa gulesԑ yizuto tunuu yu’ura la tu kisa dãalesi n boi ya sɔ’ɔlum puan gee 
nyaa pa’alԑ yizuto tutã yԑsera buuri bayi puan.

2.	 Dikԑ fu lebesego la sɔs̃ԑ pa’alԑ fu tadaana zamesegɔ deo la puan gee pa’alԑ 
yelesi’a zã’a n ŋwɔni taaba gee ti si’a me bɔna yima yima ti zamesegɔ deo la 
lagum sɔs̃ԑ.

Tuunԑ 7.3 Yizuo tuulum yԑla (Significance of Clan)

Tigera puan, gulesԑ ya gee sɔs̃ԑ pa’alԑ yizuo tuuma atã daarԑ woo tuuma puan 
bɔna ya sɔ’ɔlum la puan.

Tuunԑ 7.4 Yizuo tuunԑ (The roles of a clan)

Yayi yayi sɔs̃ԑ pa’alԑ yԑla atã ti yay ire duma kisa la a tari dãaŋɔ bɔ’ɔra ya se’em.

Tuunԑ 7.5

Loe yizuo la di kisa teebule la n boi zuon la puan. Dikԑ yizuo la nԑreba ti ba 
yԑ buuri lɔgerɔ, nԑreba sinii ti ba gãresa pa’ala ba yԑ lɔgeseto la gee tɔgԑ pa’alԑ 
nԑreba la bama n nyԑ yelesi’a.

Tuunԑ 7.6 Yizuo tuuma (Functions of a clan)

Ba loe fu ti fu dԑna la yizuo kiima. Gãresԑ pa’alԑ yԑla atã ti fum wan iŋԑ ti nɔyinԑ 
bɔna nԑreba la tiŋasuka. Sɔs̃ԑ fu putĩ’irԑ la pa’alԑ fu tadaana ti ya lagum sɔs̃ԑ la 
zamesegɔ deo la puan.
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BUURI NA’AM YԐLA NAANԐ
(TRADITIONAL GOVERNANCE STRUCTURE)

Buuri na’am yԑla naanԑ kɔ’ɔm dԑna la nԑŋa duma n tigese tagelԑ taaba tara tuuma, 
yiko la putĩ’ira dikerԑ pansi bɔna sɔ’ɔlum duma puan, tuuma yԑla, gɔbemԑnti duma, 
la tigera asi’a puan.

Buuri na’am yԑla naanԑ aŋa 
(Characteristics of Traditional Governance Structure)

Yelesi’a n boi tilum wa de la buuri na’am yԑla naanԑ ansi sisesi n bala:

1.	 Naanԑ la tari la tagelegɔ n niԑ pansi la yiko (The structure has a clear chain of 
command and authority). Ŋwana vuurε de la tuuma la yԑla maalegɔ pansi tagelegɔ 
la kɔ’ɔm pɔsԑ la zuon sigera tiŋa gee ti tagelega beene woo tar aka tuunԑ tuna.

2.	 Saazuon na’am naanԑ (Centralised governance structure): Dina de la tigese’ere ti 
yԑla maalegɔ paŋa la kɔ’ɔm bɔna nԑŋa duma sԑba n boi zuon la nu’usi ma’a bii 
putĩ’ira la kɔ’ɔm zԑ’ԑta la bama zi’an.

3.	 Na’am yiregerԑ naanԑ (Decentralised governance structure): Ŋwana gãreseri pa’ala 
la yԑla maalegɔ pansi la n yiregԑ paԑ sɔ’ɔlum duma la zã’a puan se’em.

4.	 Yԑa/Deto pua/tɔr̃ega (Departmentalisation): Na’am naanԑ la tari la deto ti tu bɔna 
yima yima. Deo bii yire woo tari la di tuunԑ tuna buuri na’am yԑla la tuuma. Yiko 
la bii paŋa la le maam pu mԑ tara yԑla maalegɔ deto la puan n de wuu yizuto la 
yԑa, ti ba woo tara ba tuuma n de si’a tuna.

5.	 Nԑŋa duma ti ba yi’ira ‘managers’ la n biseri nԑreba fĩi wa zuo.

6.	 Naresum sɔs̃ԑga nama (Formal channels of communication): Ŋwana wa de la 
naresum sore n boi ti nԑra woo dɔla bini ta’asera sɔs̃ega/lasebaarԑ ti ka paara 
nԑreba la zã’a n boi sɔ’ɔlum duma la puan la.

7.	 Ba tari la tuuma mɔpi (Defined roles and responsibilities): Ŋwana wa de la ba 
tuuma la kɔ’ɔm niԑ mԑ ti nԑra woo mina, ba lagum tuna se’em suŋa suŋa, sɔs̃esuŋa 
la yԑla maalegɔ putĩ’ira la ba eeri sԑla tigere woo zi’an.

8.	 La tagelԑ mԑ (Hierarchical layers): Nԑŋa duma bԑԑna zo’e zo’e n pɔseri saazuon 
ta paara kĩ’a beene tuntuneba. Naanԑ la ni tara la zuon pansi ti di nyuurɔ dԑna la 
bika ka boi bini, fu wan ta’am pa’alԑ la ani/iti se’em, la atũpa’alԑ suŋa suŋa, gee ti 
pooren lԑbega me dԑna yԑla maalegɔ du’usi la la dagi naana teeseŋo puan.

Buuri Na’am Yԑla la tagelegɔ 
(Organogram of the traditional governance)

Pɔsega tuunԑ (Starter Activity)

1.	Tigera puan, maam tagelԑ ya buuri na’am yԑla naanԑ ze’ele pansesi n boi 
zuon la ta paԑ sesi n boi tiŋa ya sɔ’ɔlum la puan:
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Nabibesi – tindaana -	nakãtԑ	-nabiisi – pɔgenaduma

2.	Tagelegɔ la ta’am ana ŋwana:

Tindaana →Nakãtԑ→Nabibesi →Nabiisi→Pɔgenaduma →Yizuo kima 
→Yidaana →Dɔgera (sɔ)

3.	Tu yi’iri tageleseko ti ya iŋԑ wa la ‘tagelegɔ’ bii ‘tagelum’.

Tagelegɔ de la tigera naanԑ n tagelԑ taaba se’em ti ba gulesԑ a biŋe. La pa’ali 
la nԑŋa duma la n tagelԑ taaba se’em bɔna nԑŋa duma la ba podɔleba la 
tiŋasuka. Zuo duma la boi la ba bɔŋa zi’an gee ti sԑba n doli poore la nyaa ni 
tara lasebaari la kina paara ba.
Buuri na’am yԑla la n tagelԑ se’em n ŋwana:

Figure 7.4: Buuri na’am yԑla naanԑ (traditional governance structure)

Tagelegɔ wa n boi zuo wa pa’alԑ ti Gaurenԑ buuri na’am yԑla naanԑ la pɔsԑ la Tindaana, 
tagela Nakãtԑ, paara Nabibesi, ti bama nyaa bɔ’ɔra Nabiisi, gee ti Pɔgenaduma nyaa 
bɔna tilum.

Baŋԑ ti: Dagi tageleseko n boi zuon wa ma’a gee nԑŋa duma basԑba ta’am bɔna buuri na’am 
yԑla la puan nara pa’asegɔ.
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Nԑŋa duma la zã’a n boi tagelum la puan la tari ba tuuma mԑ tuna yԑsera la ba boi 
zi’an tagelum la puan. Gurenԑ nԑŋa duma la ba tuuma n ŋwana boi tilum wa:

Tindaana
Tindaana de la mina yaaba n yuum pɔsε sε’ pεsega zi’ire zi’an la puan yia. Tindaana 
de la nԑra ti yaabeduma ni loe e ti a bisera tiŋa la. Tindaankura san tigԑ sagebɔ, ba ni 
yese la bɔgerɔ ti ki’induma ta loe mina n wan sɔԑ a na’arԑ bisera tiŋa la. Tindaana ni 
vuge la wula, nyaԑ lebere, gee zãla zuurԑ.

Tindaana Tuuma
1. Eŋa n kãaberi tingana la ti guum gĩsera tiŋa la puan.

2. Eŋa n maali tiŋa la nԑreba nɔkpe’ene yԑla.

3. Tiŋa la buuri lɔgerɔ ni bɔna la eŋa yire.

4. Yizuto san zabԑ ti ziim ka’asԑ tiŋa la zuo, tindaana n vaari.

5. Tindaana n sɔi tiŋa gee nya ita bɔ’ɔra nεreba.

6. Tindaana n biseri buuri la malema ti a ka kiira.

7. Dunyoo dan bɔna tiŋa la puan, tindaana la n de mina n wan ku e.

Nakãtԑ
Nakãreba de la nԑŋa duma buuri so’olum puan. Bama ni dԑna la tiŋa la nԑŋa duma 
ti nabiisi la loe ba ti ba dԑna ba naba bisera nεreba la. Bama n tagelԑ tindaana poore 
tumam Farefari buuri na’am yԑla la puan. Nakãtԑ la loosego, yiŋa yԑsega, la ba dikeri 
e zĩ’ita na’am gɔŋɔ la zuo boi la yima yima buuri woo malema puan.

Nakãtԑ Tuuma 
(Functions of Paramount chief)

1.	 Eŋa n de sɔ’ɔlum la bii buuri la nԑŋa daana.

2.	 Eŋa n dikeri putĩsi’a n wan suŋԑ a sɔ’ɔlum la.

3.	 Eŋa n iti buuri de’eno a sɔ’ɔlum la puan.

4.	 Eŋa n biseri wara duma zuo ti yԑla kina suŋa suŋa gee maala a nԑreba la nukpԑ’ԑma 
yԑla.

5.	 Eŋa n biseri tiŋa la nԑreba.

6.	 Eŋa n biseri buuri yԑla la zuo.

7.	 Eŋa n tari maalegɔ kina bɔ’ɔra a nԑreba la.

8.	 Eŋa n biseri gɔbena na’am yԑla la ligeri tuuma yԑla a sɔ’ɔlum la puan.

9.	 Eŋa n maleni a na’am gɔŋɔ la malema.

10.	 Eŋa n biŋeri wara duma.
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Nabibesi
Nabibesi la doli la nakãtԑ la poore tiŋa la puan. Bama tari kpe’eŋo la yizubibesi la 
puan. Na’am diti dɔla la tũunsum puan.

Nabibesi tuuma
1.	 Nakãtԑ la san ka bɔna yire bama n ni sɔԑ a na’arԑ tuna a tuuma la.
2.	 Bama n biseri ti yolesego bɔna ba so’olum la puan.
3.	 Bama n boi ba nԑreba la nԑŋa maala ba nukpԑ’ԑma la zaberԑ yԑla yizuto la puan
4.	 Bama n biseri tinsԑka n boi ba nu’usin la zuo.
5.	 Bama n biseri ti suma’asum bɔna ba so’olum la puan.

6.	 Bama n maleni ba na’am gɔnɔ la malema sansԑka woo ti la nara.

7.	 Bama n biseri ti nayigum yԑla ka bɔna ba sɔ’ɔlum duma la puan.

8.	 Bama sɔi la sɔ’ɔlum duma basԑba bisera.

9.	 Bama n suŋeri ti ba biŋera wara duma gee tara lasebaarԑ kina paara nakãtԑ la.

Nabiisi
Nabia de la nԑra bii nԑreba n lagum taaba tara paŋa nayire la puan bii gɔbena na’am 
dia puan gee bama misi ta’am ka pa’asԑ na’am la lԑka puan. Nԑrebana wa ni lagesԑ la 
taaba ti ba geele bisԑ mina n wan tee dԑna naba la.

Nabiisi Tuuma
1.	 Bama n loori mina n wan tee dԑna naba la.

2.	 Bama n tari sore ti ba geele bisԑ mina n nari ti a dԑna ba nԑŋa daana la.

3.	 Naba san ki bama n maleni a malema la.

4.	 Bama n tari sore ti ba yԑԑ naba la na’am.

5.	 Bama n dikeri napaala la pa’ala kiinduma la nԑreba la.

6.	 Bama n ka’ani naba la.

7.	 Bama n ni bɔna nukpe’ene maalegɔ tiŋasuka ti yele la ta’am maalԑ suŋa.

8.	 Bama n biseri na’am teeseŋo yԑla ti la kina bii ki’ilena suŋa suŋa.

Pɔgenaba
 Pɔgenaduma la de la ba so’olum la pɔgesi nԑŋa duma la sԑba n zãli tũusum mi’ilum 
yԑla. Ba tuni nimmu’urԑ tuuma n de ba so’olum la pɔgesi la pugeto yelemaalegɔ yԑla. 
Buuri sԑba n doli ma nu’o lɔgerɔ vaarԑ sore la, nayire duma la san loose sԑba n yeti ba 
lԑgԑ na’am la, pɔgenaduma la n ni kɔ’ɔm yeti mina dԑna naba la, eŋa ti ba bɔbera. Ba 
me ta’am loe pɔgenabibesi ti si tuna bɔ’ɔra ba.
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Pɔgenaba tuunԑ
1. Bama n suŋeri naduma la ti ba tuna ba buuri na’am yԑla la tuuma.

2. Bama n gãkeri yelesi’a woo n daani pɔgesi la pugeto ba so’olum la puan la.

3. Bama n tebegeri pɔgesi naresum yԑla puan.

 4. Bama n biseri gee sɔs̃era pa’ala ba so’olum la tũusum mi’ilum yԑla.

Naba Kpana 
(The Chief’s Linguist)

Naba Kpana de la se’em n tagelԑ buyi nayire la puan gee me tuna tuuma zo’e zo’e 
sɔ’ɔlum la puan. Sɔs̃ega san bɔna Naba yire la puan bii zi’an ti Naba la bɔna bini, 
Kpana la n ni tɔ’ɔsa sɔs̃ega la Naba zi'an ’ɔ’ɔra nԑreba la gee kelum tɔ’ɔra nԑreba la 
zi’an bɔ’ɔra Naba la. Kpana de la Naba la nɔdԑ’ԑsa.

Kpana/Nɔdε’εsa tuunԑ
Kpana tuuma asi’a n ŋwana boi tilum wa:

1. Kpana de la Naba nɔdԑ’ԑsa.

2. Naba san yԑ’ԑsa zi’an kpana la n ni bɔna nԑŋa.

3. Kpana n to’ore sɔɔleŋa naba zi’an bɔ’ɔra sɔ’ɔlum la nԑreba.

4. Eŋa n ni naԑ la naba la bɔna a zuŋɔ la puan maala yԑla.

5. Eŋa n to’oseri sɔs̃ega saama zi’an bɔ’ɔra naba gee tara naba la nuurԑ lԑbera paara 
saama la.

Yizuo kiima
Yizuo de la nԑreba n de yaabeyiŋa tũunsum puan. La de la yԑa n de buyima gee tara 
yaabeyiŋa yu’urԑ ti di dԑna ba tũunsum yu’urԑ, gee ti ba me tara nԑŋa daana ayima. 
Yele diyima, putĩ’ira bii ba boti sԑla n ni basera ti ba dԑna buyima. Se’em ti nԑreba wa 
sakԑ loe ti a dԑna ba nԑŋa daana la n bala ti ba yi’ira ti yizukima la. Sԑla n wan basԑ ti 
nԑra ta’am dԑna yizuo kiima boi la yima yima so’olum woo puan. Buuri basԑba zi’an, 
yidaanduma la n ni loe yizuo kiima gee bɔba asi’a me, la doli la yaabeduma tũunsum 
la puan.

Yizuo kiima tuunԑ
 Yizuo kiima tuuma n de si’a n ŋwana gã tilum wa:

1. Eŋa n gakeri sɔsega yizuo la puan.

2. Eŋa n zãli yizuo la tũunsum yԑla.

3. Eŋa n zãli yizuo la malema yԑla.
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4. Eŋa n biseri yaabeduma samana la n boi a nu’usen la.

5. Eŋa n muuri a mua zã’a ti tũunsum sԑba n yee pooren la ta’am bɔkԑ gee bɔ’ɔra yizuo 
la n tari sԑla la.

6. Eŋa n ka’aseri ko’om ti guum gisa.

Yidaana
Yidaana de la nԑra n de yire ouan kiima/kima. Yidaanduma tuuma kankaŋi de la ba 
bisera yԑa la gee maala a dãaŋɔ yԑla. Ba nari mԑ ti ba vɔna la vonsebo n de nԑŋa daana 
vom. Nuurԑ zo’e zo’e, budaa n ni dԑna yidaana.

Yidaana tuuma
Yidaana tuuma n de si’a n ŋwana gã tilum wa:

1. Eŋa n gu’uri yire la ti dԑŋa ka paara de.

2. Eŋa n biseri ti nԑra woo vom ana suŋa.

3. Eŋa n biseri ti suma’asum bɔna yire la puan.

4. Yidaana la n biseri yire la buuri lɔgerɔ n de wuu samana, dusi, yire mia etc.

5. Yidaana la n pɔseri zaberԑ yire la puan.

6. Eŋa n ka’aseri ko’om ti guum gisa yire la puan.

7. Eŋa n boi nԑŋa gee sɔɔra yire la na’arԑ zԑ’ԑta so’olum la yelemaalegɔ yԑla puan.

8. Yidaana la n suŋeri gee pa’ala yire la nԑreba ba putĩ’ira dãaŋɔ yԑla puan.

9. Eŋa n sɔɔri yire la na’arԑ dikera nimmu’urԑ putĩsi’a n wan suŋԑ yire la.

Sɔ
Sɔ de la nεra n lagum la pɔka dɔgε kɔma yire puan. A me ta’am dεna a me ayidaana 
wuu a san yese a yire mε a tɔka mw wuu amiŋa, a pɔga, la a kɔma ma’a, a ta’am dεna 
nԑŋa daana. Sɔ la n biseri ba sԑla woo zuo puan.

Sɔ tuunԑ
Tuuma zo’e zo’e ti sɔ tuna yire puan. Tuuma asi’a n ŋwana gã tilum wa:

1. Eŋa n biŋeri wara yire la puan gee bisera ti a tuna suŋa suŋa.

2. Eŋa wan ee dia wa’am uge a yire la nεreba.

3. Eŋa n ka’aseri ko’om ti guum gisa yire la puan

4. Eŋa n baseri ti nԑreba la tĩ’isera ti bama boi la fai.

5. Eŋa n baseri ti sũbugesum bɔna yire la puan.
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6. Eŋa ŋwɔni la pa’ala yia daana.

7. Eŋa n biseri ti yire la duma n boti sԑla la bɔna.

 Tuunԑ 7.7 Buuri na’am yԑla naanԑ tagelegɔ (The organogram of 
traditional governance structure)

Maalԑ buuri nԑŋa duma n tagelum se’em la ya sɔ’ɔlum puan. Dikԑ la tagelum 
se’em fu yamam sɔ’ɔlum puan la makԑ la buuri basԑba yԑla.

Tuunԑ 7.8 Buuri nԑŋa tuuma (Functions of traditional leaders)

a. Tigera puan, kãalԑ ya sɔs̃egirega wa gee gulesԑ sԑba n boi tilum wa tuuma yire 
duma zaberԑ yԑla maalegɔ puan.

i. Nakãtԑ ii. Nabibesi iii. Yizuo kima iv. Kiinduma

b. Sɔs̃ԑ ya lebesego la pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a ti ya lagum sɔs̃ԑ.

Anlɔ timbila puan, Ayugbe tiŋa puan, ti nɔkpe’ene sige Kofitse n de kaara la a 
kiima dayua, Agbeko tiŋasuka. Kofitse zũuse Agbeko mԑ ti a kԑ ̃ la eŋa yaaba 
samanԑ puan ti a mԑ a yire. Agbeko me yeti eŋa sɔyaaba n yuum dikԑ samanԑ la 
bɔ eŋa. Ba yizuo kima la yi la Kofitse la Agbeko zĩ’ire ti a ta’am bɔkԑ yele la suŋa. 
A walum koŋe mԑ ti nakãtԑ la nyaa kԑ ̃bini yi yire la duma zĩ’ire ti a maalԑ yele 
la. Ba nyaa yele la yizuo kiinduma la ti ba viisԑ baŋԑ mina n sirum sɔi samanԑ la 
ti ba zabera di zuo la. Nabibesi la n zĩ’ire ti ba maalԑ nɔkpe’ene la.

Tuunԑ 7.9 Buuri nԑŋa duma tuuma (Functions of traditional 
leaders)

Basԑba ŋmi’iri nɔkpe’ene ti nԑreba yuum nyԑti ba zaberԑ yԑla maalegɔ buuri nԑŋa 
duma la zi’an gana zina beere kootum tigera wa.

Yayi yayi gulesԑ ya putĩ’ira yԑsera nɔkpe’ene wa n boi zuon wa gee sɔs̃ԑ ya lebesego 
la pa’alԑ zamesegɔ deo la ti ya lagum sɔs̃ԑ.

Tuunԑ 7.10 Buuri na’am yԑla (Traditional governance)

“Buuri na’am yԑla de la nasebo dabesa n tole”. Ya tigera duma puan, gulesԑ ya 
belegere gɔŋɔ ŋmi’ira nɔkpe’ene sakera bɔ’ɔra bii zagesera ba yele se’em la. Sɔs̃ԑ 
ya nɔkpe’ene la pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a ti ya lagum sɔs̃ԑ.



100

YIZUO TIGERA LA BUURI NA’AM YԐLAYuuma Ayi YEŊO  7

Tuunԑ 7.11 Na’am yԑla ayi tigera la magesegɔ (Comparison of the 
two governance systems)

Tigera puan, ŋmԑ ya nɔkpe’ene yԑsera buuri na’am yԑla naanԑ nimmu’urԑ yԑla 
gee pa’alԑ folese’ere n boi bini ti yamam nyԑ fu san dikԑ la makera la zina beere 
na’am yԑla tigera la puan. Magesԑ wuu tintɔɔ tigera yԑla ti tu sɔs̃ԑ tuunԑ 7.9, gu’a 
(defence), kua la gu’ulegɔ (agriculture).
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pages/totem-animals-and-their-meanings



101

AMAAMBISԐ SOKERE DUMA 7

AMAAMBISԐ SOKERE DUMA 7.1
1.	 Gulesԑ yizuo tigera vuurε biŋe yԑsera fumiŋa bɔkerԑ puan.

2.	 Bɔ yizuo yu’ura anuu la a kisa dãalesi Gurenԑ puan.

3.	 Gãresԑ pa’alԑ fu boi fu yizuo la puan n tari suŋerԑ fu ligeri tuuma yԑla puan 
se’em.

AMAAMBISԐ SOKERE DUMA 7.2
1.	 Gãresԑ pa’alԑ buuri na’am yԑla naanԑ la fumiŋa bɔkerԑ puan.

2.	 Maalԑ buuri na’am yԑla tigera tagelum Gurenԑ puan.

3.	 Pa’alԑ gee gãresԑ pa’alԑ buuri na’am yԑla tuuma anuu fu sɔ’ɔlum la puan.

4.	 Gulesԑ tuuma ayi woo bɔ nԑŋa duma wa n boi tilum wa fu sɔ’ɔlum puan.

 i. Pɔgenaba ii. Naba Kpana iii. Nabia
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BUURI MALEMA YELE-IRԐ LA BUURI 
NA’AM YԐLA
Buuri na’am yԑla

PƆSEGA
Yenkuna pɔsԑ pa’ala ya la daami la zina beere nɔkpe’ene maalegɔ sɔa. La sɔs̃eri pa’ala 
la bayi la zã’a naanԑ la ba tuuma. Ya wan dikԑ tigera ayi la tuuma magesԑ bisԑ a 
ŋwɔsum la a yima yima n ani se’em gee nyaa kilese. Ya daami nɔkpe’ene maalegɔ la 
zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera mi’ilum la bɔkerԑ wan suŋԑ ya ti ya ta’am lagum pa’asԑ 
tiŋa maalegɔ sɔa la puan gee tum ya pԑr̃egerԑ tuuma. La me wan kelum suŋԑ nԑra woo 
ti ya ta’am nyԑ atĩ’isԑ paԑ la gãresegɔ pansi yԑla maalegɔ putĩ’ira dikeri puan gee me 
ta’am bɔkԑ ya de sԑba tiŋa la puan yԑsera ya zameseri ya dinԑ n de sԑla la ya pԑr̃egerԑ 
tuuma la.
Le pa’asԑ, yeŋo wa wan kumesԑ ya la bɔkese’ere n nari gee pa’asԑ ya inkpeŋere ti ya 
bɔta ti ya zamesԑ wara yԑla, gɔbena na’am vom yԑla, la tu dikeri tumisi lagena satinsi 
sisesi ti la bɔna gɔbena la tũusum yԑla zamesegɔ puan la.

PUTԐ̃DAASI

•	 Sɔs̃ega gakerԑ tigera la n leregere gee tara tiŋa la wara duma tuna. Gaana sɔs̃ega 
tigere la tari la naanԑ n tagelԑ taaba ti kootum kãtԑ la ba yi’ira ti ‘Supreme Court’ la 
gana ba zã’a tagelum la puan.

•	 Buuri/daami sɔs̃ega tigere la tari la buuri puan wara la tuna ba nԑŋa duma tuuma.
•	 Gɔbemԑnti n looseri zina beere sɔs̃ega gakerԑ duma la ti ba bisera sɔs̃ega la zuo.
•	 Sԑba n maali gee bisera buuri puan sɔs̃ega zuo la de la Tindaanduma, Naduma, 

yizuo kiinduma.

SƆ̃SEGA GAKERԐ TIGERA 
(THE JUDICIARY SYSTEM)

Tĩ’isegɔ Sokere 
(Thinking Question)

Gulesԑ wara duma atã ti fu dɔgereba tara tuna yire. Nyaa gulesԑ sɔa atã ti fu dɔgereba 
dɔla maala fum la fu sũurɔ nɔkpԑ’ԑma yire. Dikԑ fu lebesego la sɔs̃ԑ pa’alԑ fu taaba la 
n boi zamesegɔ deon la.
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Sɔs̃ega gakerԑ tigere 
(The Judiciary System)

Sɔs̃ega gakerԑ tigere de la kootum tigere n maali nɔkpe’ene yԑla, bii gɔbemԑnti yeŋo 
n leregeri gee tara tiŋa la wara duma tuna.

Sɔs̃ega gakerԑ tigere tuuma 
(Functions of Judiciary)

Sɔs̃ega gakerԑ tigere la tuuma n ŋwana boi tilum wa:

1.	 Bama n leregeri pa’ala tiŋa la wara duma la vuurε gee dikera a tuna suŋa suŋa.

2.	 Baseri ti yelemiŋerԑ bɔna tuuma puan gee suŋera ti tuntɔɔ la mama bɔna tiŋa la 
puan.

3.	 Nԑreba vom naresum gurega (Protection of rights): Nԑreba vom naresum gurega 
la ba tari yɔseto ti warekãra la gulesԑ biŋe la.

4.	 Tuntɔɔ tuuma bisega (Administration of justice): La baseri ti mama n bɔna gee 
yima yima ka bɔna wara duma la tuuma puan.

5.	 Nukpԑ’ԑma maalegɔ (Resolution of disputes): La pɔs̃eri la zaberԑ la nukpe’ene 
nԑreba tiŋasuka, tigera, la gɔbena tuntum zĩ’isi.

6.	 La bɔ’ɔri la yɔ’ɔ ti tiŋasuka daana, yelemaala, la alagensɔs̃ԑ bɔna nukpe’ene 
maalegɔ puan gee dagena kootum tigera puan.

7.	 Pansi yelesego yɔ’ɔ (Provision of checks and balances): Beŋe la zuo duma 
(executive) la wara biŋere duma (legislative) yeŋo duma, basera ti ba ta’am tuna 
dɔla ba pansi bԑԑna.

8.	 Bama n ze’ele tiŋa la na’arԑ dɔl̃egera tuume’ero duma tuba.

9.	 Bama n ze’eti yelemiŋerԑ na’arԑ tuumfĩ’isa yԑla puan.

Zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera naanԑ 
(Structure of the contemporary judiciary systems)

Sɔs̃ega gakerԑ n boi Gaana la tari la tegelegɔ naanԑ wuu sԑla n boi tilum wa:

1.	 Kootum kãtԑ la ti ba yi’ira ti ‘Supreme Court’ la n gani zã’a.

2.	 Kootum sԑka n kɔ’ɔm tagelԑ de la kootum sԑka ti nԑra puurԑ ni ka pee ti a duma le 
tari sɔs̃ega la lebe ti ba yi’ira ‘Court of Appeal’ la.

3.	 Kootum sԑka n nari ti ka iŋԑ nԑra la bisԑ ti zi’an la zã’a nyԑ ti ba yi’ira ti ‘High 
Court’.

4.	 ‘Circuit Courts’ la ‘District Courts’ de la kootum bibesi n biseri yire puan wara la 
yelepigesi.

5.	 Kɔmpɔɔlegɔ kootum (Juvenile courts or Tribunals) de la kootum bibesi la basԑba 
n biseri nԑreba n ka paԑ yuum18 yԑla.
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Kootum tuuma 
(Roles of the court)

Kootum la leregere gee bisera ti wara duma la tuna n de wuu nԑrezãsi wara (civil 
law), tuumfĩ’isa duma wara (criminal law), la tuntuneba wara (labour laws) gee me 
kelum bisera wara duma la tuuma.

Gaana tiŋa puan, mina n de nԑŋa daana Kootum kãtԑ la puan de la ‘Chief Justice’, eŋa 
n de se’em n gani zã’a sɔs̃ega gakerԑ yeŋo la puan tiŋa la zuo. Gakereba, sԑba n biseri 
kootum sokere duma yԑla (magistrate), la sԑba n suŋeri gakereba (assessors) la boi 
bini mԑ suŋera ti nɔkpe’ene la ta’am maalԑ gee me lԑregera wara duma la gee kelum 
bisera ti Gaana wara duma la tuna dɔla la nari se’em la.

Kootum naanԑ/zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera 
sɔs̃ega gakerԑ puan
(The structure of the court/contemporary judiciary system in adjudicating 
cases)

1. Gakera ayima n ni kԑlesera gee gakera sɔs̃ega ‘High Court’, ‘Court of Appeal’, la 
‘Supreme Court’ puan.

2. Gakereba batã ta paara13 n ni kԑlesa gee gakera sɔs̃ega ‘Court of Appeal’ la ‘Supreme 
Court’ puan (yԑsera la Chief Justice la n boti se’em). Tԑr̃a ti gakereba sԑba n ni zĩ’ire 
ti ba gakԑ sɔs̃ega la ni dԑna la gingaŋa kootum bana wa puan.

3. Yԑla asi’a gakerԑ puan, gakera la naԑ la nԑreba basԑba n mi bii ka mi yԑla la zĩ’ire 
ti ba suŋera e sɔs̃ega la gakerԑ puan.

4. Gakera se’em ti ba yi’ira ti ‘Magistrate’ la n keleseri gee gakera sɔs̃ega ‘Magistrate 
Court’ la puan.

5. Gakera se’em ti ba yi’ira ti ‘A Justice of the Peace’ la n keleseri gee gakera sɔs̃epigesi 
‘District Court’ la puan.

Figure 8.1 : Foote n pa’ali zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera la a tuntuneba.
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Zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera yԑla nɔkpԑ’ԑma 
maalegɔ sɔa
(Dispute Resolution Processes by the Contemporary Judiciary System)

Naanԑ la sɔa la ta’am bɔna yima yima yԑsera la kootum la n de kootum sԑka, sɔs̃ega n 
de sɔs̃esԑka buuri, la sԑla n iŋԑ la. Naanse’ere n boi zi’an woo la n ŋwana gã tilum wa:

1.	 Nԑreba la ni gulesԑ la ba yele la kootum.

2.	 Kootum la n ni yi mina ti ba tari a yele wa’am ba zi’an na la ti a tara di ti’ire.

3.	 Kootum la ni diŋe zĩ’ire mԑ sɔs̃ԑ ti ba kilese yԑla la gee bisԑ a gã’aregɔ zi’an.

4.	 Ba ni sɔs̃ԑ la yelemiŋerԑ la bɔ gee ti ba me viisԑ sԑԑra duma bisԑ la nɔpɔrԑ.

5.	 Gakera la nyaa ni gakԑ sɔs̃ega la doose la, la nari se’em la.

6.	 Nԑreba la ta’am le tari sɔs̃ega la kiŋԑ kootum sԑka n gani zã’a la puan.

Tԑr̃a ti: Yԑla asi’a puan, nԑreba la ta’am belum ti ba yese sɔs̃ega la lebe yire ta maalԑ 
mina n tari sɔs̃ega la wa’am na la san diŋe gulesԑ ba’asԑ.

 Tuunԑ 8.1 Sɔs̃ega gakerԑ tigere (Judiciary system)

Ya tigera duma puan, pa’alԑ ya zĩ’isi siyi ti maala nɔkpe’ene la akabɔkԑ taaba yԑla 
nԑreba tiŋasuka. Dikԑ zĩsesi ti ya pa’alԑ la sɔs̃ԑ pa’alԑ tigera asi’a duma.

Tuunԑ 8.2 Gaana sɔs̃ega gakerԑ tigere (The Judiciary system in 
Ghana)

Pu ya taaba yatã yatã bii yanaasi yanaasi tigera puan loe yelezuto wa n boi tilum 
wa puan ayima tĩ’isԑ bisԑ lasebaarԑ duma se’em ti ya wan nyԑ yԑsera di puan. Sɔs̃ԑ 
ya lasebaarԑ la pa’alԑ zamesegɔ deo la gee maasum ti ya kelese gee gulsԑ yԑla 
basԑba tigere puan yԑsera yelesi’a n gee la puan.

1.	 Gãresԑ pa’alԑ zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigere yԑla la.

2.	 Sɔs̃ԑ pa’alԑ zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera yԑla la tuntuna woo tuulum yԑla.

3.	 Sɔs̃ԑ pa’alԑ sosi’a n boi zina beere nɔkpe’ene maalegɔ yԑla Gaana tiŋa wa puan.

Tuunԑ 8.3 Nɔkpe’ene maalegɔ sɔa (Dispute resolution processes)

1.	 Ya tigera duma puan, doose ya folesi’a atã ti tu yi yԑsera nɔkpe’ene maalegɔ 
sɔa puan la gee sɔԑ iŋԑ maalԑ zaberԑ n boi sukuu kɔma bayi tiŋasuka bɔna 
tilum wa:
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Adzo la Kɔsi lagum bɔna la zamesegɔ deyiŋɔ gee me lagum ŋmi’ira boole 
bɔ’ɔra ba sukuu la. Ba sukuu duma puan boole ŋmԑsԑka ti ba kiŋԑ gee nan ka 
le kiŋԑ wa, ba sukuu la daa ŋmԑ mԑ la sukuu ayima n lԑm ba sukuu la, gee 
Kɔsi da aka baŋԑ gee ŋmԑ di amiŋa ti ba sukuu la daa ka di mi’a. Adzo sunsũa 
daa nyie mԑ ti a tɔgԑ Kɔsi nԑrekuuŋɔ la zi’an ti a ka mi ŋmε’a gee me dԑna 
nԑŋa daana yaalega. Kɔ me daa bisԑ ti a fakԑ la eŋa zuo gee yakԑ Adzo pԑk̃a 
buyi. Ŋwana wa daa tari la nɔkpe’ene wa’am ba tiŋasuka. Yele la ba kԑ ̃bini 
maalԑ ti di da tole nԑŋa.

2.	 Gãresԑ pa’alԑ sԑla n sɔi ti yamam loe fole-aŋa ti ya pɔs̃ԑ zaberԑ la.

Tuunԑ 8.4 Nɔkpe’ene maalegɔ sɔa (Dispute resolution processes)

Ya tigera la puan, gulesԑ gee gãresԑ pa’alԑ zina beere sɔs̃ega gakerԑ bii maalegɔ 
sɔa la puan, dina bԑԑ ti fum wan bɔta ti wara biŋereba la fum n wan bɔta ti ba tee 
a se’em.

Dikԑ yԑla pa’alԑ sԑla n ta’asԑ fu loore la (1a) n boi zuon la gee sɔs̃ԑ ya lebesego la 
pa’alԑ zamesegɔ deo la zã’a ti ya lagum sɔs̃ԑ.

BUURI PUAN LA ZINA BEERE SƆ̃SEGA 
GAKERԐ TIGERA
(TRADITIONAL AND CONTEMPORARY JUDICIARY SYSTEMS)

Buuri puan sɔs̃ega tigera 
(Traditional judiciary system)

Buuri sɔs̃ega tigera de la sɔ’ɔlum la puan bii buuri la puan yelemiŋerԑ tigera/wara 
duma n boi sɔ’ɔlum woo puan gee ti naresum duma sɔa tigera la nyaa baŋԑ wa’am. 
Buuri puan sɔs̃ega gakerԑ tigera la a sɔa ta’asԑ basԑ doose tu sɔduma puan yԑsera la 
nuurԑ tɔgum puan. Sԑba n ni bisera tige-ana wa zuto de la tindaanduma, naduma, 
kiinduma, yizuto nԑŋa duma, la gilema duma basԑba n boi kɔrenkɔrum la puan.

Buuri puan nukpԑ’ԑma maalegɔ 
(Traditional Dispute Resolution (TDR))

So-ana wa doli maala la nukpԑ’ԑma bii zaba n boi kɔrenkɔrum, buuri yԑla, la buuri 
malema yel-ira n boi kɔrenkɔrum la puan la. So-ana wa pugum bɔna mԑ gee ti nasaara 
yԑla la nyaa baŋԑ wa’am gee ti a kɔ’ɔm ka dɔla nasaara yԑla la n doli se’em la, gee 
bɔna kɔrenkɔrum duma la puan kɔ’ɔm bisera la a wan iŋԑ se’em ti nɔyinԑ ta’am bɔna 
nԑreba tiŋasuka. Yelesi’a ti buuri puan sɔs̃ega maalegɔ kɔ’ɔm bisera de la yire yԑla, 
tiŋa yԑla, kisa gãleŋo, la pã’asegɔ/pumpɔreŋɔ.
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Sosi’a ti ba dɔla maala buuri puan nukpԑ’ԑma
(Methods/procedures in traditional dispute resolution)
Sosi’a ti ba dɔla maala buuri puan nɔkpe’ene yԑla de la:

1.	 Zaberԑ pɔs̃ega (Mediation): Kalam de la zi’an ti mina nu’o n ka boi zaberԑ la 
puan ni kԑ ̃bini ti a ta’am maalԑ yele la ŋwana suŋa suŋa nԑreba bayi la tiŋasuka 
gee ti wara duma yԑla ka bɔna bini.

2.	 Zaberԑ gakerԑ (Adjudication): Nɔkpe’ene maalegɔ sodina tari la buuri puan wara 
duma la gakera sɔs̃ega la. Nԑresԑba n ni bɔna kalam de tindaanduma, naduma, 
yizuo kiinduma, sɔ’ɔlum nԑŋa duma la sԑba n me kɔ’ɔm mina gakerԑ yԑla la.

3.	 Nuurԑ naarԑ (Reconciliation): Sodina kɔ’ɔm bisera la di wan iŋԑ se’em tari 
summa’asum, nɔyinԑ bii nɔnaarԑ wa’am sԑba n zaberi la tiŋasuka na dɔla yire 
duma bii yizuo kiinduma la sɔ’ɔlum la kiinduma nu’usin.

4.	 Yelemaalegɔ sɔs̃ega (Negotiation): Ŋwana ni dԑna la sɔs̃ega bɔna sԑba n tari 
nɔkpe’ene bii zaberԑ la tiŋasuka ti ba basԑ gee lebese naԑ nuurԑ dɔla ba nԑŋa 
duma, kiinduma bii zabepɔs̃era puan.

Buuri/daami la zina beere nɔkpe’ene maalegɔ sɔa 
magesegɔ
(Comparison of Traditional and Contemporary Dispute Resolution Processes)

Yelesi’a n ba’am dԑna buyima bii bɔna yima yima buuri la zina beere nɔkpe’ene 
maalegɔ sɔa puan de la sԑla n boi tilum wa:

Teebule 8.1

Buuri puan nɔkpe’ene maalegɔ sɔa 
(Traditional /Customary Dispute 
Resolution Process)

Zina beere/kootum tigere nɔkpe’ene 
maalegɔ sɔa (Contemporary/ Court 
System Dispute Resolution Process)

1. Naduma n ni bisera sɔs̃ega la zuo gee 
pa’ala yele la n ki’ileni se’em. Sԑba 
n ni bɔna sɔs̃ega la puan de la naba, 
kiinduma la nԑŋa duma ti ba ta’am 
maalԑ yele la. Bama n ku se’em la ti 
nԑra woo dɔla.

1. Gɔbena n digesԑ nԑresԑba (gakereba) la 
ma’a n tari sore ti ba yele se’ere yԑsera 
waresi’a n pugum gulesԑ gã la puan.

 2. Kootum naresum yԑla bii gulesegɔ yԑla 
ka boi bini.

2. Naresum/gulesegɔ n boi kootum sareya 
dia la puan.

3. Ba ni kɔ’ɔm dikԑ putĩ’ira la bilam dɔla 
buuri wara duma, buuri kɔrenkɔrum 
wara duma la yele-irԑ puan.

3. Sareya dia la kɔ’ɔm dɔla la wara duma 
la a sɔa la yele la maalegɔ puan.

4. Maalegɔ sɔa la a yԑla la zã’a iti la yire. 4. Sareya la kɔ’ɔm dita la kootum.
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5. Nimmu’urԑ yele ni dԑna la ba maalԑ yele 
la ti nunaarԑ la tuntɔɔ yԑla kelum bɔna.

5. Zuo kɔ’ɔm kpa la tuntɔɔ yԑla: Ba’am 
bɔta la yelemiŋerԑ la tubedɔl̃egerԑ.

6. Putĩteeseŋo yԑla ta’am ni bɔna bini 
yԑsera la yelese’ere n de di la ti ba 
ta’am basԑ ti nɔŋerԑ la kɔrenkɔrum la 
tigesego kelum bɔna.

6. Putĩteeseŋo yԑla ta’am ka bɔna bini, 
sɔa la kɔ’ɔm dɔla la wara duma la n yele 
se’em la.

7. Sԑba n tari taaba wa’am la misi n ni 
tũpa’alԑ sԑla n iŋԑ la.

7. Sԑba n zamesԑ mina wara duma la n 
viisԑ sԑba n tari taaba wa’am la baŋԑ 
yele la.

8. Sԑԑreba boi bini mԑ. 8. Sԑԑra duma me ni bɔna mԑ.

9. Nԑresԑba n tari yele la kiŋԑ la la sԑba ti 
ba tari kiŋԑ la ni bɔna mԑ.

9. Nԑresԑba n tari yele la kiŋԑ la la sԑba ti 
ba tari kiŋԑ la ni bɔna mԑ.

10. Ba n tari taaba wa’am la ka tari nu’o 
dĩ’ire.

10. Ba ni basԑ ti sԑba n tari taaba wa’am 
la dĩ’ise la nu’usi.

Tuunԑ 8.5 Sɔs̃ega gakeԑ tigera magesegɔ (Comparison of the 
judiciary system)

Tigera puan, pa’alԑ ya gee dikԑ yamisi yelebԑa gãresԑ yԑla anuu pa’alԑ buuri la 
zina beere nɔkpe’ene maalegɔ n boi yima yima se’em. Sɔs̃ԑ ya lebesego la pa’alԑ 
zamesegɔ deo la zã’a ti ya lagum sɔs̃ԑ.

Tuunԑ 8.6 Nɔkpe’ene maalegɔ sɔa (Dispute resolution process)

Kaara n zũ nԑra ayima kayԑԑna ãasum a va’am puan nyaa kula ti ba nyԑ nyɔkԑ. 
Eŋa zũ mina kayԑԑna la me ze’ele ba yizuo la puan.

 Tigera puan, sɔs̃ԑ ya pa’alԑ ba wan ta’am maalԑ yele la yima yima se’em dɔla 
buuri puan nɔkpe’ene maalegɔ sɔa la zina beere sɔs̃ega gakerԑ sɔa la puan.

Tuunԑ 8.7

Tigera puan, gãresԑ ya pa’alԑ tuunԑ 8.3 yele la maalegɔ n wan bɔna diyima se’em 
la san dԑna la zina beere la buuri puan sɔs̃ega gakerԑ tigera la.
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Tuunԑ 8.8

Buuri puan sɔs̃ega gakerԑ tigera la n tuni se’em vom puan:

Ya pa’ala wan suŋԑ ya bii ya sɔ’ɔlum la puan ti ya sɔs̃ԑ la sɔ’ɔlum nԑŋa daana bii 
se’em n mi buuri yԑla la ti ya sɔs̃ԑ pa’alԑ buuri puan nɔkpe’ene maalegɔ n iti se’em.

1.	 Ya tigera duma la maasum sokere ti ya wan soke nԑŋa daana la. Tĩ’isi ya bisԑ 
yelesi’a ti ya wan ta’am soke gee nyaa loe si’a n ba’am dԑna nimmu’urԑ la soke 
e.

2.	 Zĩ’ire ya la sɔ’ɔlum nԑŋa daana la sɔs̃ԑ gee gulesԑ putԑd̃aasi la sɔs̃ega la puan.

3.	 Bilam pooren, nyaa naԑ ya taaba sɔs̃ԑ pa’alԑ buuri puan sɔs̃ega gakerԑ tigera la 
ti ya gãresԑ pa’alԑ la tuuma n de si’a.

4.	 Dikԑ buuri puan la zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera magesegɔ yԑla la sɔs̃ԑ pa’alԑ 
zamesegɔ deo la.

AKÃALԐ PA’ASԐ (EXTENDED READING)
•	 Acquah, G. K. (2006). The judicial role of the chief in democratic governance. In I. K. 

Odotei and A.K. Awedoba (eds), Chieftaincy in Ghana: Culture, Governance and Development, 
pp. 65-79. Sub-Saharan Publishers.

•	 Jannie, M. O. (1997). Conflict resolution wisdom from Africa: African centre for the constructive 
resolution of disputes. Natal Witness Printing and Publishing (Ltd.)
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1.	 Pa’alԑ kootum duma n tagelԑ se’em la pɔsera zuon ta paԑ tilum.

2.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ kootum sԑka tigere n biseri nԑreba n ka paԑ 
yuum 18 yԑla ti ba yi’ira ti ‘juvenile court system’ la tuuma n de si’a.

3.	 Gãresԑ pa’alԑ zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera tuuma atã.

4.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera la buuri puan 
sɔs̃ega gakerԑ tigera la n de sԑba.

5.	 Gãresԑ pa’alԑ zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera nɔkpe’ene maalegɔ sɔa atã.

6.	 Gulesԑ buuri puan sɔs̃ega gakerԑ nɔkpe’ene maalegɔ sɔa atã n boi zina beere 
sɔs̃ega gakerԑ sɔa la puan dԑna yelesuma bɔ’ɔra sԑba ti yele la bɔna ba zuo la.

7.	 Gulesԑ gee gãresԑ pa’alԑ buuri puan nɔkpe’ene maalegɔ sɔa atã ti ba tara maala 
nɔkpԑ’ԑma ya sɔ’ɔlum la puan.

8.	 Gulesԑ yԑla atã n boi yima yima la yԑla atã n ŋwɔni taaba bɔna buuri puan 
sɔs̃ega gakerԑ tigera la zina beere sɔs̃ega gakerԑ tigera la puan.
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GURENԐ ZAALEŊA
Nuurԑ Zaaleŋa

PƆSEGA
Yenkuna wa puan, fu wan nyε sεla n de solengiresi la magesegira wuu ba lagum dεna 
nuurε zaaleŋa bɔna Gurenε tɔgum la puan se’em la. Fu pugum diŋε mina sεla n de 
koka’arε la kubaaŋa ya n daa boi yuunε diyima la puan. Solengiresi la magesegira wa 
zamesegɔ puan kalam, tu wan gãresε pa’alε fu solengiresi buuri buuri la ba naanε gee 
baŋε loŋe gãresε pa’alε fu magesegira naanε. Yenkuna wa kɔ’ɔm ka dεna nimmu’urε 
bɔ’ɔra fu la fum n zameseri Ghana tɔgum zaaleŋa la inya gee la wan suŋε ti fu ta’am 
bɔkε Solemiine zaaleŋa la me suŋa suŋa. Yenkuna wan kelum suŋε ti fu nyε tɔgum 
mi’ilum pansi ta’am mina fum wan doose sose’ere maalε yele. Solengiresi la magesegira 
de la sεla ti tu dɔla bilam kumesa tu zuputo, pa’ala tu putε-nigeŋo, gee nyεta ati’isepaa 
ti’isegɔ pansi.

PUTԐDAASI

•	 Solengirega de la sokere, yelesum, bii yelebire magesegɔ n nari ti fu ti’isε paa gee 
ta’am lebese. Solengiresi ni dεna la magesegira, n dagi tintɔɔ, bii n de pumpɔreŋɔ bii 
pã’asegɔ, gee me tara lebesego n ni dεna pakerε.

•	 Solengiresi la magesegira ta’am dikε ti ba dεna de’eŋo bunɔ, puti’irε kumesegɔ, bii 
zamesegɔ bunɔ.

•	 Solengiresi basε ti fu nuurε zakera la tɔgum kalam, ti’isa paara, putε-nigeŋo la 
ati’ise-nyɔkε puti’irε pansi la puti’ira ti’isegɔ.

SOLENGIRESI 
(RIDDLES)

Solengirega de la magesegira buuri bii zuputo kumesegɔ ti tu tara tɔgum, yelebεa, la 
yεm lεbegera yεla ti tu sugε lebesego la ti fu da baŋε vuurε la kalam. Solengiresi ni 
tara la sokere, yelesum, bii yelebinaarε ti la nara ti fu ti’isε, geele bisε, gee nigegum 
paa gee ta’am lebese. Ba me ta’am dεna yelɔ’ɔrɔ bunɔ!.
Solengiresi ni:
1.	 Tara la yelebεa dε’εna: ayitulese, vɔta’ama, yelebεa n yi’iri ŋwɔna taaba, la yelebεa gi’i.
2.	 Tara la amakevεki la yεm da’a.
3.	 Tara yεm lilega la alebeke alebeke.

4.	 Tara la ati’ise-paɛ (ti’isε gaŋε fum ti’iseri se’em la).

5.	 Tara la lebesego kuseko ti fu ka tabelε wum.
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Tuunε 9.1 Solengirega Pa’alegɔ (Definition of riddle)

Yayi yayi, dikε yamisi yelebεa pa’alε ya sεla n de solengirega gee dikε ya lebesego 
la pa’alε zamesegɔ deo wa.

Solengiresi buuri buuri 
(Types of Riddles)

Solengiresi kɔ’ɔm pu nuurε buyi mɔpi yεsera la ba woko puan. Bana de la:

1.	 Solengirega n wɔgε, la

2.	 Solengirega n ani gi’i.

Ga duma yi’iri solengiresi la ajenu, Akan duma yi’iri ba la ebisaa, Dagbamba yi’iri ba 
la salinlɔha, gee ti Ewe duma me yi’iri adzo.

Solengiresi magesε wuu bana wa
1.	 "Beni n tari saafi gee kan ta’am dikε yu’e deo?" (Lebesego: A de la piano!)

2.	 "Beni n de e kɔ’ɔm kina daarε woo gee ka maam para na?" (Lebesego: Beere!)

Farefari solengiresi basεba n ŋwana
1.	 N ko’om konko? (Lebesego: Fua ka naε la deesunkɔ)

2.	 N wai yee? (Lebesego: Bɔɔsi la ba ya’anε yee bii n boi ni yire n di ni yee).

3.	 N zinzaka tiŋa muleŋa? (Lebesego: Bugerega dumε Akelezĩa pene).

4.	 N kugere vudududu tu’a lapi (Lebesego: Yo’ore vudududu pene lapi)

5.	 N da’aŋa kugedĩ’ite? (Lebesego: Bugum di dakuurε nyin-obete)

6.	 N nɔnya’ansabega um tooren? (Lebesego: Yire wa duma tari la tisabelemɔ kuura 
taaba)

Tuunε 9.2 Solengiresi basεba (Examples of riddles)

Click on the link below to view a video on riddles and discuss with your colleague. 
The Benefits of Riddles in Education -

https://www.smileandlearn.com/en/the-benefits-of-riddles-in-education/

Solengiresi suŋerε yεla
Solengiresi suŋerε yele kankaŋi de la ba de la de’eŋo bunɔ ti tu tara dε’εna. Ba de la 
de’eŋo bunɔ, amaa ba me de la zamesegɔ bunɔ n suŋeri ti zamesegɔ tɔla nεŋa.

Solengiresi suŋerε yεla asi’a n ŋwana n gã tilum wa
1.	 Solengiresi ni basε ti nεra la ti’isε mε paa gee nyε lebesego la.

https://www.smileandlearn.com/en/the-benefits-of-riddles-in-education/
https://www.smileandlearn.com/en/the-benefits-of-riddles-in-education/
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2.	 Solengiresi basε ti tu la’ara mε basε ti tu imma’asum yεla tɔla nεŋa.

3.	 Solengiresi de la de’eŋo bunɔ n de ba.

4.	 Solengiresi suŋeri basε ti zamesa la puti’irε yilegera la yεla ti a ta’am ti’isa paara, 
mina a lanara gee tεra a wan ta’am dikε maalε yele.

5.	 Kɔma san ita solengiresi saŋa woo la wan suŋε basε ti ba puti’ira bɔna zamesegɔ 
puan, gee ti’isa tiisa yεla kalam kalam.

6.	 Solengiresi deeseri la kɔma ti ba ta’am zamesera tɔla nεŋa.

7.	 Solengiresi pa’aseri la kɔma putε-bɔkerε la a nigegum tum tuunε.

8.	  Solengiresi puan, kɔma wan doose bilam zamesε yelebisãasi/yelebipaala pa’asε 
ba yelebεa puan.

9.	 Le pa’asε, me le dεna la kɔma wan zamesε kua ba’asegɔ limesego.

10.	Tu tari la solengiresi pɔsera solenwogero.

Tuunε 9.3 Solengiresi nyuurɔ (Benefits of riddles)

Click on the link below for more information on the benefits of riddles:

https://www.smileandlearn.com/en/the-benefits-of-riddles-in-education/How 
and why are they significant in our general mental well-being?

Solengirega Naanε 
(Structure of a Riddle)

Gurenε solengiresi naanε n naam se’em n ŋwana:

1. Pɔsega (Introduction): Fu ni pɔsε iŋε la sεla n wan vi’e nεreba la puti’ira wa’am 
fu solene la puan.

2. Pa’alegɔ (Description): Pa’alegɔ n ni ta’am pugum kan doose lebesego la bɔba.

3. Sokere (Question): Sokere la ni εεra la lebesego.

4. Bu’ura (Twist): Yelebεa n ka pakε bii yelebεa de’eŋo ta’am bo fu lebesego la mε.

5. Lebesego (Answer): Solengirega lebesego, ni ta’am dεna yelebire, vɔta’ama, bii 
yεm bukerε.

Magesε wuu solengirega wa naanε wa n gã tilum wa.

Pɔsega: Mam ni kɔ’ɔm kina mε gee ka paara.

Pa’alegɔ: Mam tari la zuo, gee ka tara zometo.

Sokere: Mam de la beni?

Bu’ura: Ti’isε bisε sεla n de e kina fu zi’an na gee ka maam paara bilam.
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Lebesego: Kuleka (la tari “zuo” bii n pɔsε zi’an, amaa a ka tari zometo, ko’om la me 
ni kɔ’ɔm zɔta la bala gee ka maam paara bu tekere zi’an).

Tuunε 9.4 Solengirega naanε (The structure of riddles)

Yayi yayi, gãresε the solengiresi wa n boi tilum pu ba doose ba naanε la n gã 
saazuon se’em la. Fu sum ti fu me yem bukε lebesego la mε! Dikε fu lebesego la 
pa’alε deo wa.

"Mam tari la zuurε, gee tara zuo, amaa mam ka tari inya/iŋa. Mam de la beni?"

Sεla n nari ti fu mina wuu fu san gãresera 
solengiresi naanε
Solengiresi gãresegɔ ni nara ti fu sirege tɔgum, naanε, la sosi’a ti fu wan doose ta’am 
lebese sokere duma la. Fum wan doose sosi’a ta’am gãresε solengiresi n ŋwana n gã 
tilum wa:

1.	 Kãalε suŋa: Kãalε solengirega fii fii paε se’em ma’a gee bɔkε yelebεa la yelebinaaresi 
la n boi bini la.

2.	 Pa’alε yelebidaasi: Dãalε bii bisε nimmu’urε yelebεa, yelebinaaresi, bii yelebεa 
yitulese.

3.	 Ee vɔta’ama: Solengiresi ni tara la yelebi-de’eŋo, yelebεa vɔa n ka niε, bii yelebεa 
n tari vɔta’ama. See ti fu tee yelebire ti di vuurε niε.

4.	 Gãresε naanε la: Ma’ε fumiŋa gee bisε solengirega la n gã’arε se’em, ta pa’asε la 
pɔsega la, pa’alegɔ, sokere, la yelebεa nigeŋo.

5.	 Ee bisε sεla n boi bini: Ee bisε sεla n boi yelebεa, puti’ira, bii putεse’ere n boi ba 
tiŋasuka.

6.	 Bisε putε-tula: Ti’isε paa gee bisε puti’ira tɔka tɔka la bii zi’an la mɔpi la yele.

7.	 Yese aniε-peelum lebesego duma la basε: Solengiresi ni tara la lasebaarε n dagi 
tintɔɔ. Yese lebesego sεba n ni wa’am fu puti’iren yia la bii lebeseko ti nεra woo 
mina la basε.

8.	 Bukε gɔnmina bukerε: Dikε fu yele-gãresegɔ mi’ilum pansi la bukε bukerε la.

9.	 Bisε fu lebesego duma la: Maam kãalε solengirega gee bisε fu lebesego duma la 
doose ma’a yoi.

10.	Iŋε bisε gee zamesε: Fu san gãresera solengiresi saŋa woo, fu gãresegɔ bɔkerε ni 
tole la nεŋan.

Le maam pa’asε, bisε fole-ana wa:

1.	 Ma’ε fumiŋa gee da gbita.

2.	 Ti’isε paa la fu ti’isε gaŋε fum n ti’iseri se’em la.
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3.	 Tara yelebεa tila, pɔsega tabelesi, la nεŋa tabelesi ta’am suŋε fumiŋa ee yelebi-
de’eŋo la.

4.	  Yo’e fu sũure zã’a gee basε apu’ulum bo.

Tuunε 9.5 Solengirega la de’eŋo

Pu ya yayi yayi, ee solengirega bo fu tadaana la. A san nyaŋε lebese fu solengirega 
la suŋa suŋa, eŋa me wan bo fum solengirega ti fu lebese. Mina n nyaŋε lebese 
solengiresi la zo’e gaŋε a tadaana la eŋa n di mi’ã.

MAGESEGIRA 
(PUZZLES)
Magesegira de la de’eŋo bii yele n nari ti fu ti’isε suŋa, nigum bii ati’isε-nyɔkε ti fu 
ta’am maalε yele la. Fu ta’am kɔ’ɔm dikε nuurε lebese ba. Ba ni tara magesegira ita 
ti ba dεna de’eŋo, zamesegɔ la putε-yilegerε bunɔ. Ba suŋeri ti kɔma ti’isa paara, tara 
yele-maaleŋɔ pansi, tεrega, la ti’isa nyεta yεla ti tu ka nyεta a la nini.

Magesegiresi Buuri Buuri 
(Types of Puzzles)

Magesegiresi tuni la tuuma zo’e zo’e zi’an woo:

1. Putε-yilegerε (Cognitive Development): Ba suŋeri la kɔma ti ba nyεta yele-
maaleŋɔ pansi (problem-solving skills), ati’isε paa (critical thinking), la yεm 
ti’isegɔ (logical reasoning) bɔ’ɔra nεra woo, yele yele wuu kɔma.

2. De’eŋo (Entertainment): A de la nyiima, vo’osego, la pupeelum bɔ’ɔra nεra woo.

3. Zamesegɔ (Education): Ba suŋeri la zamesegɔ, suŋε ti kɔma tεra yεla, gee bɔkera 
yelekãra si’a n boi maasi, sansi la tɔgum zamesegɔ puan.

4. Inkeŋere (Therapy): Ba suŋeri ti fu puti’irε yilegera, basε ti tɔregɔ ka paara fu, gee 
bɔ’ɔra fu summa’asum.

5. Taaba Lageŋɔ (Social Bonding): Magesegira basε ti tu lagena la taaba zi’ita sɔsera, 
lagum tuna tuuma, gee nyɔgera zɔtɔ la taaba yεsera la magesegira-lebesego duma 
wa puan.

6. Putε-kumesegɔ (Cognitive Training): Fu ta’am nyɔkera la fumiŋa, fu puti’irε bɔna 
zamesegɔ puan, gee ti fu me bɔkera yεla kalam kalam.

7. Ati’isε Paa (Creative Thinking): Basε ti nεreba ti’isa la yεla paara, ta’am dikε 
puti’irε iŋε sεla, gee ta’am tɔgera suŋa suŋa a taaba zi’an bii nεrekuuŋɔ zi’an.

8. Asεεsemεnti la Geelego (Assesement and Evaluation): A de la sεla ti fu wan dikε 
asεεsε fu puti’irε pansi, yεm beene, la fu mi’ilum n boi se’em.

9. Solema soleŋo la Yeletũusum (Storytelling and Narrative): La pa’aseri puti’irε 
nyɔkerε, putε-yuleŋo la yele-tigesego zaaleŋa zamesegɔ puan.
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10. Viisegɔ la Sansi (Research and Science): La suŋeri ti tu ta’am visa la nεra 
puti’irε, a halε la a puti’irε dikerε sɔa puan.

11. Fumiŋa Zo’ore (Personal Growth): Magesegira basε ti fu tara la fumiŋa nyɔkera, 
ŋmibega, gee dεna birekina.

12. Bɔ’ɔra fole gee ka’asa nεreba (Accessibility and Inclusion): Bo sore ti nεreba 
buuri buuri woo la n pugum ana se’em me ta’am lagum na taaba sɔsera.

Magesegira tari la suŋerε zo’e zo’e bɔ’ɔra tu, basε ti ba dεna sεla n de nimmu’urε 
bunɔ tu buuri la yεm zamesegɔ puan.

Tuunε 9.6 Magesegira pa’alegɔ (Definition of the concept puzzles)

Pu ya yayi yayi, sɔsε ya pa’alε sεla n de magesegira gee dikε ya lebesego la pa’alε 
zamesegɔ deo wa.

Magesegira Naanε 
(Structure of the Puzzle)

The main breakdown of the structure of a puzzle can be:

1. Puti’irε la (Goal): A tari la puti’ira mɔpi, n de wuu yele-maalegɔ bii a nyε sεla mɔpi.

2. Wara (Rules): A tari la wara ti la nara ti fu la dɔla.

3. Pɔsega Zi’an (Starting Point): Pɔsega bii pi’ileŋo zi’an.

4. Zεra (Obstacles): A tari la zεra n gu’uri ti fu nεŋan tɔlega lεbera pooren.

5. Maalegɔ Sore (Solution Path): Fɔla n tagelε taaba bii putisi’a n tari fu paara puti’irε.

6. Maalegɔ (Solution): Ba’asegɔ la zã’a lebesego.

Magesegira basεba n ŋwana 
(Some Puzzles)

Magesegirega (Puzzle): Nyalema Gɔŋɔ la n Bɔi la (The Mystery of the Missing 
Book)

Magesegirega Yelesum 
(Puzzle Statement)

Timbila laabiri puan, gɔŋɔ n daa bɔi. Mina n biseri laabiri zũuseri la nεreba banaasi: 
Akolego, Atia, Adumpɔka la Ayimbunɔ. Ba zã’a daa bo ba nuurε tɔgum yeti:

1.	 Akolego Kukua: "Mam ka dikε gɔŋɔ. Mam zaam nyε Atia n zãli ku."

2.	 Atia Nana: "Mam ka dikε gɔŋɔ. Mam pugum ka mina gɔŋɔ la n ani se’em se’em."

3.	 Adumpɔka Clara:: "Mam nyε ni Ayimbunɔ n dɔkε ni teebule la zuo."

4.	 Ayimbunɔ David: "Adumpɔka parum mε. Mam boi ni la yire gee ti gɔŋɔ la bɔi."
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Mina n biseri laabiri la mi yeti bama puan ayima nuu n dikε gɔŋɔ la gee ba ka boti ti 
ba tɔgε la yelemiŋerε. Ani n dikε gɔŋɔ la?

Maalegɔ Sɔa 
(Solution Process)
Akolego san tɔgera la yelemiŋerε, gɔŋɔ la boi la Atia zi’an. Amaa, ŋwana pa’alε yeti 
Adumpɔka la Ayimbunɔ zã’a ta’am parum mε, bala wan pa’alε yeti ti nεresεba n tɔgeri 
yelemiŋerε la gaŋε nεra ayima mε. Bala zuo la, Akolego pareni mε.

If Atia san tɔgera la yelemiŋerε, ti eŋa ka mi gɔŋɔ la n pugum ana se’em se’em, 
Ŋwana pa’alε yeti ti Akolego, Adumpɔka, la Ayimbunɔ zã’a pareni mε, bala me wan 
basε ti Adumpɔka yelesum la dεna pumpɔreŋɔ, ti kan baŋε eŋa la Atia mina n tɔgeri 
yelemiŋerε la mina n ka mi yele la. Soo, Atia pareni mε.

Adumpɔka san tɔgera la yelemiŋerε, ti eŋa nyε ni Ayimbunɔ n dikε gɔŋɔ la. Ŋwana 
wan pa’alε yeti ti Akolego, Atia, la Ayimbunɔ zã’a pareni mε. La n nari ti nεre-yinε 
ma’a tɔgε yelemiŋerε la, la wan ta’am tum.

Ayimbunɔ san tɔgera la yelemiŋerε, Adumpɔka pareni mε, ti ŋwana pa’alε yeti ti 
Adumpɔka ka nyε ni ti Ayimbunɔ dikε gɔŋɔ la. Amaa ŋwana me wan pa’alε yeti ti 
Akolego la Atia zã’a pareni mε, basε ti tu kan baŋε yelemiŋerε yelesum duma la n nari 
ti ba zɔna se’em. Soo, Ayimbunɔ pareni mε.
La me nari ti nεra ayima ma’a tɔgera yelemiŋerε la zuo la, Adumpɔka n nari ti a dεna 
mina ma’a n tɔgeri yelemiŋerε. Bala zuo, Ayimbunɔ dikε gɔŋɔ la.
Lebesego: Ayimbunɔ dikε gɔŋɔ la.

Mageserε 2: Wuu Gbigenε san tara nini iyi, ŋmaaŋa tara nini iyi, gee ti wɔbegɔ me 
tara nini iyi. Nini ilε ti tu nyaa tara?

A.	 3 B. 4 C. 1 D. 2

Gãresegɔ
Sokere la de la nini la de la ilε bala pa’alε yeti ti nεremina n soke sokere la ta pa’asε 
nεremina n sum ti a lebese lebesego. Ti la pa’alε yeti lebesego de la nini (B) 4.
Lebesego: B) 4

Tuunε 9.7 Magesegirega la de’eŋo (The puzzle game)

Pu ya yayi yayi, pɔsε ya iŋε yamisi magesegirega bo fu tadaana la. A san nyaŋε 
lebese fu mageserε la eŋa me wan tee ee mageserε soke fum ti fu me lebese. Mina 
n nyaŋε lebese solengiresi la zo’e gaŋε a tadaana la eŋa n di mi’ã.

Bisε*! Daanse’ere fu ta’am bɔta saŋa ti fu dikε gɔnɔ la intanεti maasum fumiŋa 
magesegira gee baŋε pɔsε de’eŋo la.

EXTENDED READING
Prempeh, A. A. (2023). Akanfoɔ amammerɛ ne Akan kasadwin. Premsco Publications
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QUESTIONS) 9

1.	 Fum bɔkε ti magesegira de la beni?

2.	 Gulesε fumiŋa magesegirega gee bo lebesego la.

3.	 Magesegira tuulum yεla de la beni tu daarε woo vom puan?

4.	  Lebese magesegirega wa: Sɔ’ɔŋa kayima n ye’esi sigera kulekan gee nyε 
wɔberɔ tuyoobi. Wɔbegɔ kuyima woo nyε ŋmaasi siyi n ye’esi sigera kulekan 
bɔba. Ŋmaaŋa woo guri la pokute/kakute a nu’usum. Dunsi silε n ye’esi sigera 
kulekan bɔberε?

 A. 14

 B. 11

 C. 8

 D. 5

5.	 Magesegirega tuuma de la beni?

6.	 Pa’alε magesegirega naanε.

Gulesε magesegirega n tari yεm zamesegɔ gee gãresε pa’alε fu wan iŋε se’em nyε 
lebesego la.
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GURENԐ ZAALEŊA
Gulesegɔ Zaaleŋa 

PƆSEGA
Yenkuna wa puan, tu wan niε Gurenε gulesegɔ zaaleŋa yεla asi’a pa’alε fu. Yele 
yele wuu, yenkuna wa sɔsε la dakerε duma yεla. Tu wan pɔsε basε ti fu baŋε dakerε 
pa’alegɔ, dakerε buuri buuri, dakerε aŋa, la dakerε nimmu’urε yεla n de sεla. Fu me 
wan kelum zamesε ba n gãreseri dakerε se’em se’em. Fu mi’ilum beene n zɔni se’em 
dakerε gãresegɔ puan basε ti fu mina tɔgum gɔngɔma la tɔgum mi’ilum pansi. Yenkuna 
wan suŋε ti fu nyε puti’irε fɔɔra, putεnigeŋo, la fumiŋa-tɔgegãresegɔ. Dakerε gãresegɔ 
wan suŋε ti fu ta’am nyε ati’isepaa, yεla yelesego la gãresegɔ pansi. La wan kelum 
suŋε fu ti ta’am dĩ’ira sunsũa, gee tara yεnsebo ta’ama dĩ’isa sũure. Yenkuna naε mε 
la yelezuto wuu diimi sa yeletũusum, Solemiine zaaleŋa, la yuuma. Yenkuna pa’asε 
suŋera ti tu mina taaba buuri yεla gee bɔ’ɔra tu diimi sa yeletũusum, buuri malema, 
la tu daarε woo vom puan yεla. Dakerε tiisegɔ la yuuma, suŋeri ti tu tεra la yεla, ka 
tara dabeem, gee ta’am tɔgera suŋa tu nεrekuuŋɔ zi’an.

PUTԐDAASI

•	 Dakerε de la gulesegɔ n tari yelekigela tɔgum la yelebεa ba’asegɔ kua limesego ta’am 
tεbegera putεkãtε la sunsudεka ti la paara zi’an woo.

•	 Mina n gulesε dakerε la tu yi’iri eŋa dakera. Dakera la ni tara la zaaleŋa yelekigela 
wuu kua limesego, mita, dãalum, la puti’irε foote ta’am dikε yelebεa fii lagesa 
puti’ira la yele-nyu’ɔ la dĩ’isa ba gee vuurε bɔna.

•	 Dakerε tɔgum bɔkerε tɔi mε kɔ’ɔm dagena naana wuu tu ni tɔgera se’em daarε woo 
gee bɔkera la.

DAKERԐ 
(POETRY)

Dakerε gãresegɔ 
(Explanation of poetry)

Dakerɛ de la gulesegɔ zaaleŋa kayima, ti gɔngulesa ni tigesɛ a puti’ira gulesɛ yɛla la 
ŋwana gi’i gi’i dɔla bɛɛna la tigera puan ti la ana suŋa gee tara yeledãalum tɔgum 
basε ti a puti’irε la paara nεreba. Dakerε duma kɔ’ɔm dεna la fu tari tɔgum pa’ala bu 
voole la bu paŋa la fum n tari zaaleŋa yelekigela wuu mita, makevεki, la kua ba’asegɔ 
limesego tɔgera bii gulesa se’em.
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Tuunε 10.1 Pa’alε sεla n de dakerε (Defining the concept of poetry)

Dikε fumiŋa puti’ira la fu gulesε pa’alε dakerε n de sεla zaaleŋa puan.

Dakerε Buuri buuri la Ba Aŋa 
(Types of Poetry and Their Characteristics)

Teebule 10.1: Dakerε Buuri Buuri la Ba Aŋa (Types of Poetry and Their Characteristics)

Dakerε Buuri 
(Type of 
Poetry)

Aŋa (Characteristics) Magesegɔ (Examples)

Yeletũusum 
Dakerε 
(Narrative 
Poetry)

Ina de la dakerε n wɔgε ni kɔ’ɔm yele 
sεla woo n iŋε, tara pɔsega, tiŋasuka, la 
ba’asegɔ. Yeletũusum dakerε tara sεla 
woo n boi dakerε puan la mε, ta pa’asε 
yele-iteba (characters) yeletigesego 
(plot), zaberɛ (conflict), la zaberε maalegɔ 
(resolution). Dakerε bana wa nεreyinε n ni 
kɔ’ɔm tũura ba bɔ’ɔra bii tɔgera la.

Dakerε n wɔgε (Epics), 
yuuma dakerε (ballads)

Baaŋa dakerε 
(Lyric Poetry)

A de la dakerε ti ba ni tara yuuma yuuna 
dagesa pa’ala yeletooro bii fu puti’irε. A ni 
ana la ŋwana gi’i gee tara yele-zuyiŋɔ.

sɔnεti duma, ode (odes), 
fabelegɔ(elegies)

Dakerε n wɔgε 
(Epic Poetry)

Dakerε n wɔgε (Epic poetry): Dakewogero 
de la dakerε ti ba ni gulesa tũura pa’ala 
sεla n n pugum iŋε diimisa bii buuri la 
narekãra yεla n de nimmu’urε s’em. Mw., 
Dakerε n wɔgε (Iliad), Farefari buuri 
la tari la nεre-kãra wuu Atibila-Libeya, 
Abensooya, gee ti buuri basεba la yuum 
tara Oguaa Aban, Otumfoɔ Ɔsɛe Tutu.

De’eŋo dakerε 
(Dramatic monologues), 
vεεsi de’eŋo (verse 
drama)

Sɔnεti 
(Sonnet)

Sɔnεti (Sonnet): Dakerε n de bεεna pia la 
anaasi (14) gee tar akua limesego mɔpi la 
mita ti zuo la ni dεna nɔŋerε, birekinte la 
tinnaaŋɔ yεla.

Shakespearean sɔnεti, 
Petrarchan sɔnεti.

Abotese’em 
Vεεsi (Free 
Verse)

Abotese’em vεεsi ka tari mita gu’a zi’an bii 
limesego gee me ka dɔla limesego wara la n 
gã la. Yɔ’ɔ kɔ’ɔm bɔna mε ti fu gulesera fum 
n boti se’em.

Zina beere dakerε 
ti Walt Whitman, la 
T.S. Eliot gulesε la 
(Modern poetry by Walt 
Whitman, T.S. Eliot).
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Zaŋa Vεεsi 
(Blank Verse)

Ina ka guleseri dɔla wara gee me ka tari 
gu’a. A tari la a gulesε naε taaba mita gee 
me ka tara tekere limesego, basε ti a kɔ’ɔm 
yem gulesa fai gee limesa.

“Paradise Lost” by John 
Milton.

Ode A de la sunkpe’ene duma dakerε, n gulesε 
wɔgε pεgera gee na’asa zi’isi, nεreba, bii 
puti’ira. A tari aŋa tɔka tɔka gee a de 
sunkpe’ene duma aŋa.

“Ode on a Grecian Urn” 
by John Keats.

Fabelegɔ 
(Elegy)

A de la tiisegɔ dakerε n iti fabeli fu sεla n 
bɔi bii fu nεra n ki. Ba ni tara yelezuto n de 
fabelegɔ, kuulum, la tiisegɔ.

“In Memoriam A.H.H.” 
by Alfred, Lord 
Tennyson.

Baleedi 
(Ballad)

Baleedi (Ballad): De la dakerε ti ba nara ti 
yuuna. Baleedi tari mita yɔŋa la yelebire 
kua ba’asegɔ limesego, gee ni dεna la diimi 
sɔlema bii yele-nyalema.

Ancient folk ballads, 
“The Rime of the 
Ancient Mariner” 
by Samuel Taylor 
Coleridge.

Tuunε 10.2 Pa’alε dakerε buuri buuri la (Identifying the types of poems)

Pu ya yayi yayi la ya pa’alε dakerε buuri buuri batã gee dikε ya lebesego la pa’alε 
zamesegɔ deo wa. Dikε yamiŋa puti’ira bo magesegɔ wuu ya san wan ta’am.

Dakerε Aŋa 
(Elements of Poetry)

1.	 Puti’irε foote (Imagery): Mina n kãali la ni kɔ’ɔm nyεta la foote a puti’iren ti la 
ana wuu sεla ti gulesa la tɔgera a yele la ze la kãala la nεŋan la.

2.	 Kuusi yelekigela (Sound devices): Yelekigela wuu kɔnya’asi ba’asegɔ ayitulese 
(Alliteration), kɔdaasi ba’asegɔ ayitulese (assonance), kɔnya’asi (consonance), 
voole ŋwɔnε (onomatopoeia), tari suŋera la yuuma ti la ana suŋa.

3.	 Aŋa la Naanε (Form and Structure): Dakerε la ni kɔ’ɔm gã se’em, ta pa’asε tigera 
la n tigese se’em la bεεna la n wɔgε se’em, n ta’asε vuurε la putisakerε.

4.	 Mita la Limesego (Meter): La de la vo’osum n tibegε la vo’osum n ka tibegε n 
tigese doose bεεna, bɔ’ɔra nyεlum bii magelum se’em.

5.	 Ba’asegɔ voole limesego (Rhyme Scheme): pa’ali la voole bii kuusi n dameni 
se’em gũulesi bii bɛɛna ki’ileŋa dakerɛ puan.

6.	 Bεεna la Tigera (Line and Stanza): Bεεna de la sεla n nari ti la bɔna dakerε woo 
puan, gee tigera me tigese la bεεna wa, tari fɔla la yele nyu’ɔ woo bɔgesi.
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7.	 Tɔgekigela la zaaleŋa yelekigela (Figurative language and literary devices): 
Bana de la sεla ti tu tara dεŋera yelebεa bii maam pa’asε puti’ira asi’a n pugum ka 
tari ni sεla ita yelebεa la. Yelekigela wuu tɔgelima (irony), dãalum (symbolism) 
la ŋwɔnε (juxtaposition) basε ti dakerε la gã yɔi ti nεra woo tara a puti’irε dεŋera. 
Bala miŋa nuu, zaaleŋa dakerε yelekigela wuu makivεki (metaphor), makerε 
(simile), asaala ŋwɔnsum (personification), dikε la puti’irε fɔɔra n pugum tole ti 
nεra pugum ka ti’isi ni a yele. Tu kelum yelekigela la wuu apɔretɔfi (apostrophe), 
nɔbesegɔ/makε zɔε (hyperbole), diinlɔkɔ (archaism) yeletula (oxymoron), ayitulese 
(repetition), agulesε yakε (enjambment) etc.

8.	 Nyu’ɔ (Theme): de la yelese’ere mɔpi ti gulesa la tɔgera zaaleŋa dakerɛ la puan. 
Dakεrε yele-nyu’ɔ la basεba de la puti’ira wuu nɔŋerε, tinnaanε, suŋa, kum, yele-
nyalema la ki’induma yεla. Nyu’ɔ la san tara bɔkerε la wan suŋε sεba n kãali la ti 
ba ta’am pa’alε yelezure mɔpi la n boi dakerε la puan bii bɔkε sεla zuo gee ti gulesa 
la gulesε dakerε la.

9.	 Kua zɔŋa (Tone): Dakera la bii mina n gulesε dakerε la puti’irε yεsera yele la 
puan.

10.	Gulesa sũure aŋa (Mood): A puti’irε nanani wa bii ani se’em yεsera dakerε la zuo

11.	Dãalum (Symbolism): Fum tari dãalum bɔ’ɔra puti’ira la puti’irε mɔpi, tara 
vɔpa’asegɔ la yalegerε pa’asa gulesegɔ la puan.

12.	Yelebεa loosego (Diction): Ina de la tɔgum la, kuusi, la gulesegɔ naanε ti a dikε 
gulesε dakerε la. Kua zɔŋa la gulesa sũure aŋa zã’a lagum pa’asε la dakerε yelebεa 
loosego puan. Fu san bɔta ti fu bɔkε tɔgera la puti’irε yεsera zuo la puan, sεba 
n kãali la nari ti ee bisε la gulesa la yelebεa loosego, tɔgum yelekigela, la kuusi 
yelekigela. Gulesa la aŋa la de la putεse’ere ti a dikε gulesa gɔŋɔ dakerε la bɔ’ɔra 
kãaleba la.

Tuunε 10.3 Zamesegɔ deo la zã’a yuum dakerε wa

Tikiya la kãalε dakerε wa ti ya sakera dɔla wuu san ya wan ta’am.
Diinduma Gu’ura La
“La zo’e ya”, “la makε ya”, “La seke ya”!
Zuto tutã, bunyᴐgela n tari dabeem!
Diinduma nᴐyεsi gu’ura.
bᴐ’ᴐra tansugere la za’a pupeelum.
Fu nan ka pᴐ nuurε ti fu wan ta’am tara yelesugelum
bo budibepaalega la n guri budaya’aŋa la nu’o la
digesa yelebεa ana wa ita a nuuren:
 “La n nu’o kuyima wa seke mε suŋa ti n tara sãlema
beni ti mam le bᴐta pa’asε buyi?”
PRESEC, February 1996
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Dakerε Tuulum Yεla 
(Importance of Poetry)

1.	 Tɔgum kumesegɔ pansi: Dakerε basε ti kɔma zamesa yelebisãasi tɔgum puan, 
makevεki la tɔgum yelekigela.

2.	 A ta’am nigena: Dakeε suŋeri bɔ’ɔra fu la puti’irε foote, nigeŋo ti’isegɔ, la miŋa-
nɔzakerε.

3.	 Ati’isepaa ti’isegɔ: Dakerε gãresegɔ suŋeri zameseba ti ba ta’am ti’isa paara mε 
yεla itegɔ puan, yεla gãresegɔ, la putεyelesego pansi.

4.	 Taaba bɔkerε: Dakerε basε ti fu ta’am bɔkerε la nεra sũure, ba n doose sεla puan 
tole, la ba puti’irε n de se’em, suŋε ti tu nyεta tu taaba nimbaalega gee bɔkera ba.

5.	 A bo’ori la diimi yeletũusum la buuri malema mɔpi: Dakerε basε ti tu bɔkera la 
diimi sa yεla, buuri naaŋɔ, la yeleteere n kini se’em.

6.	 A basε ti fu tεra la yεla gee ti fu yuuma pansi zom zuon: Fum san ta’am yuuna 
dakerε la suŋeri ti fu tεra la yεla, fu ka tari dabeem nεreba zi’an, gee ta’am tɔgera 
suŋa nεrekuuŋɔ zi’an.

7.	 Suŋeri tu la miŋa-tεεsegɔ la nɔzakerε: Dakerε bo’ori zameseba la yɔ’ɔ ti ba ta’am 
pa’ala ba puti’ira, la ani ba se’em, la ba doose sεla puan tole.

8.	 Ta’am tara sũsua dĩ’a yεm: Dakerε suŋε basε ti zameseba bɔkε gee dĩ’isa sũsua, 
tara sũsua dĩ’a yεm. Zameseba wan ta’am nyε ŋwana la dakerε nyu’ɔ la sεla n iti 
dakerε la puan la.

9.	 Zaaleŋa yelekigela bɔkerε: Dakerε pa’ali zameseba la zaaleŋa yelekigela, magesε 
wuu dãalum (symbolism), puti’irε foote (imagery), la tɔgekigela (figurative 
language). Yelekigeli-ana basε ti fu ta’am tɔgera la suŋa gee ti tɔgum la tara 
magelum.

Tuunε 10.4 Dakerε Tuulum Yεla (Importance of poetry)

Pu ya nuurε buyi (2) bii zɔduma zo’e zo’e gee sɔsε pa’alε dakerε tuulum yεla n de 
sεla zaaleŋa puan. Dikε putεsi’a n boi zuon wa nyaa ta pa’asε yamisi puti’ira puan.

Dakerε Aŋa la Naanε 
(Structure of a Poem)

Dakerε tari la aŋa kana wa n de a naanε

1.	 Bεεna (Lines): Beene woo tari la yelebεa.

2.	 Beene Woko (Line Length): Natala alε bii vo’osum bulε n boi beene woo puan.

3.	 Tigera (Stanzas): Bεεna n tigese taaba dεna yelegile bii yeŋo.

4.	 Ba’asegɔ voole (Rhyme Scheme): Pa’ali la voole bii kuusi n dameni se’em 
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gũulesi bii bɛɛna ki’ileŋa dakerɛ puan.
5.	 Mita: Vo’osum n tibegε la vo’osum n ka tibegε n tigese doose bεεna se’em.

6.	 Natalε (Feet): yeŋo se’em n boi mita puan, ba de la vo’osum duma n lagum taaba.

7.	 Gu’a kai (Enjambment): Yelesum duma bii yelebinaaresi n ni kɔ’ɔm ze’ele beene 
diyima gulesε ta yakε beene diyima puan gee ka tari gu’a dãalesi.

8.	 Beene puan atekeze’ele (Caesura): Atekeze’ele beene puan.

9.	 Kɔkãra (Capitalization): Tara kɔkãra pɔsera bεεna bii yelesum duma.

Dakerε naanε tari la puti’ira ana wa;

•	 Tara ba’asegɔ kua limesego la yuuma

•	 Vuurε pa’asgɔ la tibesum/magelum

•	 Tara kua zɔŋa la bɔberε aŋa

•	 Bo mina n kãali la fole gee ti a kãala suŋa

•	 Tari la nimpiilum pa’asa dakerε la puan

DAKERԐ GÃRESEGƆ 
(POETRY APPRECIATION)

Yelesi’a n nari ti fu ita wuu fu san gãresa la 
dakerε 
(Factors to consider when appreciating poetry)

1.	 Bisε dakerε la zuo n de sεla gee bisε vuurε la me n de se’em la doose la zuo la.

2.	 Pa’alε putεse’ere zuo bii lasebase’ere n ta’asε gee ti dakera la gulesε dakerε la.

3.	 Bisε tɔgum la de naana ti nεra woo wan bɔkε bii tɔgum tɔi mε ti bu bɔkerε kpe’em 
la fu bisε sεla zuo n sɔi gee ti loe tɔgebumo taaba.

4.	 Tɔgε kua zɔŋa/sika la yele bii sũure aŋa dɔla yelezuo la puan la gulesa la pa’alε 
se’em.

5.	 Sɔsε dakerε sũure aŋa n ani se’em.

6.	 Sɔsε zaaleŋa yelekigela la n boi bini la yele. Pa’alε zaaleŋa yelekigela wa tuulum 
yεla n de sεla dakerε la puan.

7.	 Tɔgε dakerε la naanε la n naam se’em la yele.

8.	 Bisε ani tugum tũura dakerε wa la dakerε wa tugum tɔgera la beni yele ŋwana 
mɔpi.



128

DAKERԐ Yuuma Ayi YEŊO 10

Tuunε 10.5 Dakerε Aŋa la Naanε Amaabisε (Revising the elements and 
structure of poetry).

Dakerε aŋa la naanε bɔkerε de nimmu’urε yele paa dakerε gãresegɔ puan.

1.	 Yayi yayi, maam bisε ya dakerε aŋa n de sεla. Dikε dakerε la n boi tuunε 10.3 
la puan saazuon la iŋε magesegɔ pa’alε.

2.	 Sɔsε ya dakerε la n boi tuunε 10.3 la puan la naanε n naam se’em. Beni ba’asegɔ 
kua limesego n boi bini? Bεεna alε n boi tigere woo puan? Bεεna wɔgε zɔna 
taaba me bii asi’a gani asi’a mε?

Tuunε 10.6 Dakerε gãresegɔ (Analysing a poem)

Kãalε dakerε wa n gã tilum wa. Gulesε putεsi’a ti fu nyε bini la biŋe se’em wan 
suŋε fumiŋa wuu fu san ta yeti fu gãresε dakerε.
Dakerε la zuo n de Daddy ti gulesa la dεna Sylvia Plath la gãresegɔ n ŋwana 
(Sample analysis of the poem Daddy by Sylvia Plath)
(Dakerε la yia tigera ayi la n ŋwana n gã gee gãresε wa)
DADDY
Fu ka iŋε, fu ka iŋε
Sεla ka le pa’asε, Tagesabesi
Se’em ti mam vɔna wuu natalε
Yuuma pitã, nɔŋɔ la pεεlega
Mɔɔra ti n vo’ose bii sεsum
Daddy, see ti mam ku fum
Fum ki gee ti mam baŋε tara saŋa ____
Bεa-tibesa, Yina’am pirε tapɔɔ,
Yagebegɔ nεra tãsε yese tara nadibepεεlega kayima
Kãregε wuu kum suŋɔ la
Source: https://www.matrix.edu.au/beginners-guide-poetry/how-analyse-
rhyme/#analyse

Fole-fole gãresego
 (Step-by-step analysis)

Fole (Step) 1: Kãalε dakerε la zã’a waabi
Fu san kãala Daddy dakerε wa n de sεla n boi la tɔka; la ani bii a nyaberi mε la gee ti 
la ani wuu a ka ta’am vɔ’ɔsa la.

Yelebεa ba’asegɔ kua limesego la ka doose taaba. Tigere woo boi la di tɔka la di taaba, 
basε ti fu kan ta’am pa’alε.

https://www.matrix.edu.au/beginners-guide-poetry/how-analyse-rhyme/#analyse
https://www.matrix.edu.au/beginners-guide-poetry/how-analyse-rhyme/#analyse
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Fole (Step) 2: Gãresε dakerε la 
Tu wan gãresε Daddy dakerε la yia tigera ayi la kalam. Amaa ni kɔ’ɔm gãresε dakerε 
la zã’a waabi se’em ti fu wan ta’am pa’alε yelesi’a n boi dakerε la puan la suŋa.

Sεla n niε (Findings):

Ba’asegɔ kua limesego ka boi dakerε la yia tigera ayi la puan. A pɔsega, tiŋasuka la 
ba’asegɔ.

Beene ka boi tigedina wa puan ti limesego bɔna bini.

Tigere (Stanza) 1: ABACD limesego (rhyme scheme)

Tigere (Stanza) 2: DCECC

‘A’ limesego la ze’ele la tigere 1 la puan loŋe yia beene la puan tigere 2 daana la puan 
na.

Tigera 2 ki’ileŋa bεεna 2 la n tari kua limesego CC.

Fole (Step) 3: Ee daanseko n boi bini 
Tu nyaa baŋε Plath dakerε limesego la n tigese se’em ba’asε la, tu nyaa wan bisε la 
daanseko n boi bini yεsera la sokere duma la lebesego duma la puan:
1.	 Kua limesego la tee mε dakerε la zã’a waabi puan yoi? Beni n sɔi?

Tigere woo n boi dakerε la puan kua limesego boi la tɔka tɔka; dakerε la zã’a la 
kua limesego la ka naε taaba.

Tigera la asi’a de la tigetibesa ti bεεna asi’a tara ba’asegɔ limesego, gee basεba la 
pugum ka tara limesego.

Limesego basε ti dakerε la naara la taaba, bala zuo la tigesi’a n ka tari kua ba’asegɔ 
limesego ŋmati dakerε la naanε la tɔka tɔka basε ti fu kan nyaŋe pa’alε ŋwana 
mɔpi. Ŋwana ni dεna la daaŋɔ wuu la ka kini tintɔɔ la zuo.

2.	 Pεregerε boi bii pεregerε kai bini? Beni sɔi?

Ba’asegɔ yelebεa limesego la de la pεregerε.

Plath n dikε ‘aa’ iŋε a dakerε la tigere buyi daana ba’asegɔ puan. Ŋwana basε ti la 
tara ‘tibesum’ la vo’osum gu’a, n pa’asε dakerε la nyu’ɔ: mεlesegɔ, sunsua, la kum.

3.	 Beni sũure aŋa n boi bini?

Dakerε la yelebεa la tari la kɔma dakerε kua ba’asegɔ limesego. Gee, n nari ti a 
dεna de’eŋo la, dakerε la ka tari sεla mɔpi.

4.	 Dakerε la suŋeri ti tu nyεta kua limesego?

Limesego yelebεa la (‘aa’ voole) la basε ti tu baŋε ti kua limesego puti’irε boi bini, 
la kua limesego la n pugum ka doose taaba la me. Kua limesego la kɔ’ɔm ka doose 
taaba ta tuε dakerε la zã’a. Voole la ni kɔ’ɔm wuna mε ti bɔkerε bɔna; basε ti fu 
baŋera ti kua limesego la ka doose taaba dakerε la puan.
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Fole (Step) 4: Beni n de nimmu’urε?
Nanani wa ti tu nyaa nyε kua limesego la, tu nyaa wan ee la vuurε la!
1.	 Dakerε la tɔgeri yelezuo kuyima yele?

Ti’isε bisε dakerε la nyu’ɔ la.
Daddy de la nεre-yinε sɔsega dakerε ti Plath gãresa pa’ala la ani eŋa se’em la sεla ti 
a ti’isa a puti’iren yεsera la eŋa la a sɔ n tari daanseko la taaba la inya.
-	 Nyu’ɔ yeledaasi n boi dakerε la puan asi’a ŋwana:

Mεlegɔ, sunsũa, kum, pɔka/budaa, la kpe’eŋo

Nananewa, basε ya ti tu le maam tiisε tumisi yεsera kua limesego la puan tu yia 
fole la.

-	 Plath n dikε kua limesego (n tari ‘aa’ voole) iŋε a dakerε la bo e la ‘tibesum’ 
la vo’osum gu’a.

-	 Kua limesego la ka naε taaba, bala zuo la fu kan ta’am pa’alε la de la daaŋɔ.

-	 Dakerε la ani wuu kɔnzɔri zɔri yuuma kua limesego la.

2.	 Dakera la puti’irε de la beni?

Kua ba’asegɔ limesego yeti tu sεla yεsera Plath sũure la a puti’irε. La kɔ’ɔm dεna 
la nyu’ɔ yelesi’a n boi Plath dakerε la puan la nuu gee me bo tu la yɔ’ɔ ti tu ti’isε 
bisε la ani Plath se’em la, la me ani tu la bala.

Fole (Step) 5: Ŋmaε fum nyε sεla la zã’a iŋε tigere diyima 
puan
Nananewa, saŋa la paε ya ti tu tigese puti’ira la zã’a iŋε tigere diyima puan.

Plath sɔsε pa’alε la mεlesegɔ la kpe’eŋo n ani se’em Daddy la puan. A dikε la dakerε la 
pa’alε “Mɔɔra ti n vo’ose bii sεsum” dãalum ze’ele bo kpe’eŋo la taaba mεlesegɔ. Plath 
kpa’ a “daddy” n de a sira gee dεna a sɔ dakerε la puan ti a pa’alε e mεlesi eŋa se’em.

Bala zuo la, dakerε kua limesego la n ka naε doose taaba la ze’ele bo a sunsũa n nyie 
paε se’em la budaasi la n mεleseri e se’em la. Tigera asi’a tari paε bεεna anaasi bii 
anuu ti kua limesego bɔna bini (tigere buyi ba’asegɔ puan “kayima, la”) gee ti tigera 
la asi’a pugum ka tara kua limesego. Bala zuo la, Plath kɔ’ɔm dikε yelesi’a n paari e 
la paε la sεleseba ti ba bɔkε mεleseko ti ba mεlesa eŋa dakerε la puan. Plath dakerε 
la pa’alε la nεreba n doli mεleseko puan daarε woo. Nεresεba n nari ni ti ba gu’ura fu 
yεsera yeletooro puan la n tugum mεlesa fu. A dakerε la tɔgeri la mεlesegɔ la daanseko 
n boi mεlesegɔ puan.

Extended Reading
Wainwright, J. (2004). The basic poetry. London: Routledge.
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1.	 Dikԑ fumiŋa yelebԑa gãresԑ pa’alԑ dakerԑ n de zãaleŋa buuri diyima la.

2.	 Gãresԑ pa’alԑ dakerԑ aŋa (sԑla n boi dakerԑ puan) duma n boi tilum wa: Nyu’ɔ, 
Dãalum, kua zɔŋa, la Yelebεa loosego.

3.	 Pa’alԑ dakerԑ duma yima yima la nimmu’urԑ yԑla n de si’a bɔ’ɔra kãala la.

4.	 Zimesԑ bisԑ dakerԑ nimmu’urԑ yԑla n de si’a tu daarԑ woo vom puan tiŋa la zuo.

5.	 Dikԑ dakerԑ aŋa duma la gulesԑ fumiŋa dakerԑ gee gulesԑ di gãresegɔ ŋwana 
gi’i.

6.	 Gãresԑ pa’alԑ dakerԑ aŋa duma la.

7.	 Gãresԑ pa’alԑ folesi’a ti fu wan doose gãresԑ dakerԑ gee pa’alԑ sԑla n sɔi.

8.	 Gulesԑ fumiŋa dakerԑ gee bɔ di nyu’ɔ, ba’asegɔ voole limesego la di dãaŋɔ

9.	 Gãresԑ pa’alԑ dakerԑ gulesegɔ puan aŋa duma la nimmu’urԑ yԑla n de si’a.
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GLOSSARY
Affix A grammatical form that is attached to a word at either the 

beginning.

Affixation The process of adding affixes to roots or stems to form new words.

Ballad A narrative poem meant to be sung, with simple meter and rhyme, 
often telling folklore or romantic stories.

Borrowing The process of acquiring new words from another language.

Clipping The process of shortening an existing word to form a new one.

Coda The final consonant of a syllable.

Comma A punctuation mark (,) indicating a pause or separating items in a 
list.

Compounding The process of putting two or more existing words together to form 
a new one.

Conjunction A word that joins two or more words, phrases, or clauses in a 
sentence.

Coordination 
conjunctions

Conjunctions that link equal parts of a sentence.

Correlative 
conjunctions

Paired conjunctions generally used at two points in a sentence.

Culture The ideas, customs, and social behavior of a particular group or 
society.

Customary Traditional practices passed down through generations.

Derivational 
affix

An affix that changes the class of a word it is attached to.

Dramatic Poetry A poem written in verse to be spoken, involving dialogue among 
characters.

Elegy A reflective poem that laments loss, often exploring mourning and 
reflection.

Epic Poetry A lengthy narrative poem recounting heroic deeds or adventures.
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Free Verse Poetry free from regular meter or rhyme scheme.

Goal A clearly defined objective or desired outcome.

Head word The central element in a phrase.

Human rights Principles concerned with equality and fairness, ensuring freedom 
and protection.

Indigenous Original occupants of a land or region.

Infix An affix placed between two parts of a word.

Inflectional 
affix

An affix that maintains the class of the word it is attached to.

Intonation Pitch changes that occur across a sentence.

Lexicon An inventory of sounds, words, etc. in a language.

Litigant A party involved in a lawsuit, either the accused or defendant.

Lyric Poetry A short poem expressing personal emotions or thoughts, often 
musical.

Meter and 
Rhythm

The pattern of stressed and unstressed syllables in a line.

Monogamy The practice of marrying one person at a time.

Obstacles Challenges or barriers that hinder progress.

Ode A lengthy poem that praises an event, individual, or idea.

Pitch The rate of vibration of vocal cords during speech.

Poem A verbal composition conveying experiences, ideas, or emotions.

Polygamy The practice of having multiple spouses at the same time.

Prefix An affix attached at the beginning of a root/stem.

Puzzle A game or problem requiring logical or strategic thinking to solve.

Relative adverb An adverb that heads an adjective clause.
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Rhyme Scheme The ordered pattern of rhymes at the ends of lines.

Riddle A puzzle or brain teaser using clever language to conceal an 
answer.

Rules Constraints or guidelines that must be followed.

Slash A diagonal line used to show options, dates, or fractions.

Solution The final answer or outcome.

Solution Path A sequence of steps or decisions leading to the goal.

Sonnet A 14-line poem with a specific rhyme scheme and meter.

Source 
language

The language from which a text is translated.

Starting Point The initial situation or setup.

Subordinating 
conjunction

Conjunctions that link a dependent clause to an independent one.

Suffix An affix attached at the end of a root/stem.

Summary A condensed version of an original text.

Syllabic 
consonant

A consonant that functions as the nucleus of a syllable.

Syllabification The process of dividing a word into syllables.

Target language The language into which a text is translated.

Text A piece of written work.

Transitive verb A verb that uses a direct object to show who or what receives the 
action.
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